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Capitolul 1

– Ce p`rere ai dac` te-ai duce s`-]i petreci câteva zile \n
Jamaica?

Carole Ann Todd tres`ri [i \[i ridic` privirea spre domnul
Roxlet. Nu era sigur` c` \n]elesese bine ce \i spusese acesta.

A[ezat` la biroul ei, era pierdut` \n contemplarea fulgilor de
z`pad` care dansau dincolo de geam. Era abia noiembrie... |nc`
cinci luni, de asemenea timp, groaznic... Iarna este lung` la
Toronto!

Carole era a[adar cufundat` \n gândurile acestea sumbre [i
pe punctul de a se \nduio[a de propria ei soart` când patronul
\i \ntrerupse reveria.

– V` rog s` m` scuza]i. A]i putea s` repeta]i?
– Te \ntrebam doar dac` ]i-ar pl`cea s` petreci o s`pt`mân`

\ntr-un hotel nou-nou], cu bar [i piscin`, s` te bronzezi la soare,
\nconjurat` de o mul]ime de tineri elegan]i. Fire[te, \ns`,  dac`
nu e[ti interesat`, pot oricând s`...

– A[tepta]i pu]in, domnule Roxlet! Eram pu]in distrat` [i am
impresia c` nu v-am \n]eles bine. M-a]i \ntrebat dac` mi-ar pl`cea
s` merg \n Jamaica pentru o s`pt`mân`, a[a este?

user
Formato
gianninajollys



– Exact.
– Atunci, \nseamn` c` am \n]eles bine. Jamaica! Spune]i-mi

repede, ce trebuie s` fac? S` sar \n sus de bucurie?
Domnul Roxlet \ncepu s` râd`.
– Haide, Carole,  s` fim serio[i, zise el \n cele din urm`,

a[ezându-se \n fa]a ei. E vorba de munc`. Dintre toate agen]iile
de voiaj din Canada, a noastr` este cea care se dezvolt` cel mai
rapid. Ne-am câ[tigat reputa]ia f`cându-i pe canadieni s`
descopere noi hoteluri. Datorit` nou`, Barbadosul aproape a
devenit  o provincie canadian`! Acela[i lucru s-a \ntâmplat cu
Insulele Bermude. Acum, este la rând Jamaica. Anul acesta, tema
campaniei noastre este: „Toate luminile pe Jamaica”, [i to]i cana-
dienii se vor repezi \ntr-acolo.

– Da, [tiu,  dar cum a[ putea s` v` fiu eu folositoare?
– Plecând \n Jamaica, a[a cum tocmai ]i-am spus.
– Nici nu-mi doream ceva mai bun! Pe când plecarea? glumi Carole.
– Nu, Carole, vorbesc serios. E[ti inteligent`, ai idei,  nu \]i

este team` s` iei ini]iative. Ai dovedit-o la serviciul contabilitate,
apoi la departamentul „C`l`torii” continu` domnul Roxlet, zâm-
bind. E[ti tân`r`, Carole, ai tot viitorul \n fa]a dumitale. Avem
nevoie de oameni ca dumneata, dinamici, cu imagina]ie. |n afar`
de asta, ai sim]ul umorului, ceea ce nu stric` deloc. A venit tim-
pul s`-]i folose[ti din plin talentele. Ai demonstrat deja de ce e[ti
capabil` cu „Inverurie Hotel”, din Insulele Bermude. Ai avut idei
excelente pentru bro[ur`, f`r` s` fi pus vreodat` piciorul acolo.

– Dar n-am fost nic`ieri, domnule Roxlet! A trecut abia o lun`
de când sunt la departamentul „C`l`torii”.

– Un motiv \n plus ca s` \ncepi! {i nu ai de ce s` fii nelini[tit`.
Nu-]i \ncredin]ez o misiune imposibil`, ad`ug` domnul Roxlet
pe un ton lini[titor. Este vorba, de fapt, de un domeniu pe care
proprietarii lui s-au hot`rât s`-l transforme \n hotel. Dup` câte
am \n]eles, va fi mai degrab` genul de pensiune de familie.  Vor
ca noi s`-i reprezent`m \n Canada [i \n Statele Unite, [i trebuie
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s` punem la punct o bro[ur` [i s` preg`tim o campanie de
publicitate pentru ei. De asemenea, le-ar pl`cea s` organizeze
ceva pentru inaugurare, iar nou` ne revine sarcina de a g`si o
idee, o tem`. Au de aceea nevoie de cineva care s`-i \ndrume.
Dup` câte se pare, ei debuteaz` \n industria hotelier`.

– Dar, domnule Roxlet... \ncepu Carole pe un ton \ngrijorat.
– Nu este foarte complicat, o lini[ti domnul Roxlet. |]i voi da

chestionarul nostru etalon. Nu vei avea altceva de f`cut decât s`-l
completezi dup` ce vei fi vizitat hotelul [i vei fi aruncat o privire
cam peste tot. Str`duie[te-te s`-i cuno[ti pe proprietari. Vezi ce
gândesc ei. Dac` lipsesc unele amenaj`ri indispensabile, cum
sunt piscina [i barul, de exemplu,  spune-le s` prevad` constru-
irea lor. S` ia leg`tura cu un arhitect. |n fine,  deschide ochii,
pleac` urechea, d`-le câteva mici informa]ii confiden]iale [i
completeaz` chestionarul nostru. Am \ncredere \n dumneata,
sunt sigur c` nu \]i vor lipsi ideile. {i \n timp ce vei fi acolo, ia-]i
câteva zile de vacan]`. D`-]i osteneala s` te \ntorci bronzat`!

Domnul Roxlet se ridic` de pe scaun [i ad`ug`, cu un zâmbet larg:
– A[ fi mul]umit dac` ai pleca \ntr-o zi sau dou`. Preg`te[te-]i

valiza [i nu uita s`-]i rezervi un loc la avion. Vei pune biletul de
avion \n contul departamentului „Dezvoltare”.

Dup` aceste cuvinte, domnul Roxlet p`r`si \nc`perea f`r` s`-i
lase timp Carolei s` reac]ioneze. Dup` treizeci de secunde, reve-
nea cu un formular \n mân`.

– Este de necrezut câ]i oameni \[i \nchipuie c` este suficient
s` aib` camere de \nchiriat ca s` deschid` un hotel! Ei nu ]in
absolut deloc seama de toate celelalte probleme: personalul,
barul, preg`tirea meselor, sp`latul rufelor [i o mul]ime de alte
lucruri. Ai \ntreaga list` \n chestionarul acesta. Va trebui s` veri-
fici fiecare din aceste puncte [i s` pui o not` \n c`su]a core-
spunz`toare. |]i acord toat` \ncrederea. Nu trebuie s` ui]i \ns` c`
nu va fi vorba despre un hotel de tranzit,  ci de un loc de  vile-
giatur` unde oamenii vor sta câtva timp. Asta \nseamn` c` tre-
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buie s` le oferi mai mult decât cas` [i mas`: sporturi, tenis,
piscin`... Nici asta nu este de-ajuns. Trebuie ca locul s` aib` ceva
unic. Ceva specific,  ie[it din comun, de exemplu,  sau o vedere
panoramic` extraordinar`, \n fine,  ceva care s` atrag` clientela
[i ce am putea folosi \n bro[ura noastr`. Str`duie[te-te s` g`se[ti
a[a ceva. {i dac` hotelul nu are nimic special de oferit,  atunci
sugereaz` proprietarilor s`-l creeze \n toate \nc`perile.

– S` creeze ce anume, de exemplu? \ntreb` Carole.
– Vreau s` spun prin asta c` este preferabil s` exploateze mai

curând ceea ce au decât s` extind` construc]iile. Se pot imagina
vizite turistice dac` exist` ceva de v`zut \n regiune sau zile de
explor`ri submarine dac` hotelul nu este departe de mare. |n
fine, lucruri de genul acesta,  vei vedea la fa]a locului. M` bizui
pe dumneata,  Carole, \ncheie zâmbind domnul Roxlet.

Carole lu` chestionarul [i \ncerc` s` se concentreze asupra
listei de \ntreb`ri. Dar era \ntr-o asemenea stare de surescitare
\ncât cuvintele \i jucau \n fa]a ochilor. Nu reu[i s`-[i st`pâneasc`
mult bucuria [i izbucni:

– Când \i voi spune toate astea mamei! N-o s`-i vin` s` cread`!
{i apoi, trebuie s`-mi cump`r haine! |ntr-adev`r, domnule
Roxlet, vorbi]i serios? Când a[ putea pleca?

– Imediat ce vei fi gata. Numai s  ̀nu ui]i s  ̀trimi]i o telegram  ̀pro-
prietarului, c`pitanul Adam Innes, ca s  ̀vin  ̀s  ̀te \ntâmpine la aeroport.

Au urmat dou` zile de activitate febril`. Carole nu mai [tia
unde \i este capul, \ntre telefoanele mamei [i prietenilor, pro-
barea costumelor de baie – s` nu uite lo]iunea de plaj` –
cump`rarea de sandale [i de asemenea a unei rochii lungi pen-
tru cazul unei serate str`lucitoare, a unei perechi de escarpeni
de ultim` mod`. |[i f`cu valiza, o desf`cu, o f`cu din nou, de cel
pu]in zece ori. Nu va fi niciodat` gata la timp!

Ziua cea mare sosi. Nespus de bucuroas`, urc` \n taxiul care
trebuia s-o duc` la aeroport, \n vreme ce Toronto tremura sub o
furtun` de z`pad` [i vântul \nghe]at de noiembrie.
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Capitolul 2

Totul era atât de nou, atât de nea[teptat: figurile zâmbitoare
[i bronzate, abunden]a [i bog`]ia culorilor, [i era abia \n holul
aeroportului! Contrar a ceea ce \[i imaginase Carole, c`ldura nu
era \n`bu[itoare. Era mai curând ca o var` indian`, dar cu un fel
de parfum diferit, nedefinit. Jamaica! Era \n Jamaica!

Era asaltat` [i intrigat` de toate aceste miresme necunoscute
de flori [i de fructe tropicale, pân` la lemnul scaunului care avea
un miros deosebit [i exotic.

{i vocile acestea melodioase! |ncerca s` \n]eleag` ce spuneau
oamenii din jurul ei. Chiar [i tân`ra func]ionar` care anun]a
mesajele la difuzoare avea accentul acesta cântat. Carole st`tea
cu urechea atent` deoarece i se spusese s` ia loc pân` când va fi
chemat`. Se pare c` domnul Innes telefonase ca s` anun]e c` era
\n \ntârziere. De fiecare dat` când difuzorul anun]a ceva, ea
spera s`-[i aud` numele.

|ntre timp,  admira spectacolul pe care \l avea \n fa]a ochilor.
|]i puse ochelarii de soare ca s` poat` cerceta oamenii f`r` s`
par` prea indiscret`.

Femeile erau foarte elegante [i Carole trecu \n minte \n



revist` propria ei ]inut`: sandale albe cu tocuri \nalte, po[et` din
piele alb` ag`]at` pe um`r cu o curea bleumarin, [i rochia de
var` cea mai elegant` pe care o avea, din bumbac albastru de
nuan]a lev`n]icii, f`r` mâneci [i croit` pe corp. Nu avea drept
bijuterie decât o bro[` care provenea de la mama ei, care \i
prindea la gât o e[arf` de m`tase albastr` [i nu purta p`l`rie.
}inuta ei era \n acela[i timp rafinat` [i destins`,  iar \n spatele
ochelarilor de soare cu lentile de culoare \nchis` se sim]ea
misterioas` [i cosmopolit`. Spera doar ca p`rul s` nu fie prea
ciufulit. |l purta liber pe umeri [i \i c`dea \ntr-o lung` cascad`
castanie, supl` [i m`t`soas`.

„Rafinat`,  dar destins`”, \[i repet` ea cu \ncredere. |n clipa
aceea, un b`rbat tân`r, uria[, trecu prin fa]a ei cu pa[i mari, ca
[i cum aeroportul \i apar]inea. Purta un [ort kaki [i o c`ma[` cu
gulerul descheiat, care trebuia s` fi fost alb` la origine, dar pe
care praful o f`cea s` aib` aproape aceea[i culoare cu [ortul.
M`sura insistent toate femeile, ca [i cum avea inten]ia s-o
seduc` pe una dintre ele \ndat` ce va avea un minut liber.
Carole nu se putu \mpiedica s` surâd`. El \i arunc` o privire
scurt` [i \ncrunt` sprâncenele, apoi \[i continu` \naintarea vije-
lioas`. La ad`postul ochelarilor ei de soare, Carole putu s`-i
admire spatele lat [i musculos. „Frumos animal, se gândi ea, dar
nu prea \ngrijit, este cel mai pu]in ce se poate spune!” P`rea s`
se fi rostogolit \n praf. „{i mult prea sigur de el pentru gustul
meu!” ad`ug` ea \n gând. Dar era \ntr-adev`r foarte frumos.
|nalt, dar bine propor]ionat. Avea umerii atât de la]i \ncât nu i
se remarca talia excep]ional` decât atunci când trecea pe lâng`
cineva.  {i ce musculatur`! {ortul [i c`ma[a dezv`luiau ni[te
mu[chi lungi care se \ncordau sub piele ca cei ai unui cal de
curse. Nu,  nu ca ai unui cal de curse, se corect` \n minte
Carole,  ci ca ai unui pur-sânge, ai unui arm`sar s`lbatic care tre-
buie \mblânzit cu biciul. P`rea prea aprig [i prea orgolios ca s`
tr`iasc` \n mijlocul cailor de c`l`rie.
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Nu \[i putea desprinde privirea de la acest necunoscut,  \n
timp ce el \[i croia drum prin mul]ime cu un pas hot`rât.
Arogant... iat` adjectivul care i se potrive[te, \[i zise ea. |l privi
cum \[i deschide drum pân` la ghi[eu, cu un aer ner`bd`tor [i
sigur de sine. To]i oamenii bine \mbr`ca]i se d`dur` imediat
deoparte ca s`-i fac` loc,  speria]i f`r` \ndoial` de norul de praf
pe care \l ridic` scotocindu-[i buzunarele. Purta [osete care \i
ajungeau pân` la genunchi [i care \[i pierduser` albea]a ini]ial`;
cât despre \nc`l]`minte, aceasta nu mai avea culoare atât de
murdar` era.

Cu toate acestea, era un b`rbat foarte frumos, trebui Carole
s` recunoasc`. Pielea lui era t`b`cit`  de soarele Jamaic`i. Era evi-
dent c` \[i petrecea tot timpul \n aer liber. Ar fi mult mai dr`gu],
se gândi ea, dac` m`car cineva [i-ar da osteneala s`-l conving` s`
fac` o baie!

Difuzorul anun]` ceva [i, de data asta,  Carole \[i recunoscu
numele. Era chemat` la recep]ie. Se ridic` \n mare grab`, cu
inima b`tând cu putere.

|naint` cu un pas sigur, cu \nf`]i[area degajat` a unui agent
de voiaj experimentat, \ncercând s` ghiceasc`, din spatele
ochelarilor de soare, cine putea fi c`pitanul Adam Innes. Era
oare domnul acela b`trân cu p`l`rie panama? Sau b`rbatul acela
tân`r, cu musta]`?

Era necunoscutul plin de praf. El se \nclin` f`r` un zâmbet [i
nu strânse mâna \ntins` de ea. Carole nu avea nevoie s` fie un
fin psiholog ca s`-[i dea seama c` nu era binevenit`. Pentru
prima dat` de la \nceputul acestei aventuri, avu brusc impresia
c` s`vâr[e[te un abuz de \ncredere. Nu avea dreptul s` fie acolo,
nu avea aptitudinile necesare, domnul Roxlet o supraestimase.

Dar nu era vorba de a[a ceva, obiect` ea \n sinea ei. Debuta
\n meserie, asta era tot. Desigur,  era prima ei misiune \n
str`in`tate, dar trebuia s` \nceap` \ntr-o zi, nu-i a[a? Atunci, de
ce se sim]ea vinovat`?
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– Sunt Robert Innes. |mi pare r`u c` am \ntârziat, dar am avut
o problem` pe domeniu [i a trebuit s` m` ocup de ea \nainte de
a pleca. Acestea sunt bagajele dumneavoastr`? Bun, v` rog s` m`
urma]i...

Avea o voce cald` [i bine timbrat`, dar tonul lui era t`ios [i
impersonal. Se \ndep`rt` cu cele dou` valize ale Carolei, una \n
mân` [i cealalt` sub bra], ca [i cum era vorba de un simplu ziar.
Carole \[i aminti cât de greu \i fusese s` le ridice la Toronto!
Dar de ce se ar`ta oare atât de rece? Putea s` simt` unda de
antipatie care emana dinspre el, \n timp ce mergea \n spatele
lui. Nu f`cea nici un efort ca s`-i permit` s` se ]in` pe urmele
lui.

Afar`, \n soare, era mult mai cald. Innes se \ndrept` f`r` un
cuvânt spre un vechi Land Rover, de o culoare greu de identifi-
cat, atât de gros era stratul de praf [i de noroi care-l acoperea.
Carole era cât pe ce s` se opreasc` brusc gândindu-se cu groaz`
la tratamentul pe care biata ei rochie \l va avea de \ndurat. Dar
Innes pusese deja valizele pe bancheta din spate [i \i deschidea
portiera. Arunc` o privire \n`untru: scaunul era [i el plin de praf.
Se a[ez` cu hot`râre al`turi de [ofer, nu f`r` a-[i reprima o \nfio-
rare.

El porni motorul cu un [ir de detun`turi care o f`cur` s` tre-
sar`.

– |mi pare r`u! strig` el, \ncercând s` acopere zgomotul
motorului.

– Cum?
– Toba de e[apament! url` el. Am pierdut-o pe drum.

Trebuie s` repar defec]iunea \nainte de a ne \ntoarce.
Plecarea lor nu trecu neremarcat`. Carole era atât de jenat`

\ncât ar fi vrut s` dispar` sub podeaua ma[inii.
Se angajar` curând pe un drum \ngust [i sinuos, \n direc]ia

capitalei, Kingston. Vehiculul ridica nori de praf care se infiltrau
peste tot [i se depunea \ntr-un strat fin pe frumoasa rochie a
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Carolei. Motorul f`cea un zgomot asurzitor. Se sim]i brusc des-
cump`nit`, pierdut`, p`r`sit`. {i când se gândea c` doar cu câte-
va ore \n urm` era \nc` \n siguran]` acas` la ea,  unde era foarte
rece [i foarte curat...

O dat` \jun[i la Kingston, se oprir` \n fa]a unui garaj. Un
b`rbat de culoare, care p`rea s` fie proprietarul, se \ndrept` spre
ei.

– Bun` ziua, Robert, \i spuse el lui Innes. Ghicesc ce te
aduce!

Un negru tân`r lu` valizele Carolei.
– Tân`rul acesta o s` v` conduc` \n`untru, domni[oar`.

Pute]i s` v` r`cori]i \n timp ce se repar` ma[ina. Plec`m \ntr-o
or`, o anun]` Innes.

Acestea fiind zise, disp`ru \mpreun` cu patronul garajului.
Carole \l urm` pe tân`rul care \i ducea bagajele. Casa p`rea

pustie. Când \[i v`zu imaginea \n marea oglind` din baie, \ncre-
meni. Rochia ei era \ntr-o stare \ngrozitoare. Albastrul de nuan]a
lev`n]icii aproape disp`ruse sub dârele de un bej cenu[iu.
Pantofii erau [i ei plini de praf, ca [i po[eta, c`reia nu i se mai
distingea culoarea. „|ncepe bine! se gândi Carole. |n ce stare voi
ajunge oare la domeniu?”

|[i scoase rochia cu o strâmb`tur` de dezgust [i \ncepu s-o
scuture energic. Se opri imediat, de team` s` nu murd`reasc`
baia imaculat`.

„O baie... \[i zise ea. Nu, mai curând un du[, e mai rapid. {i
bietul meu p`r! Este o catastrof`!”

Era cât pe ce s` izbucneasc` \n plâns de necaz.
– Treizeci de dolari! gemu ea. Am cheltuit ieri treizeci de

dolari la coafor! {i iat` rezultatul!
Ce personaj grosolan! De ce \i impusese o c`l`torie \n aseme-

nea condi]ii? {i cu ce drept se purta atât de autoritar? Ce \i f`cuse
ca s-o deteste pân` \ntr-atât? Sau poate c` nu era decât un
b`d`ran, pur [i simplu?
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– Domnule Innes, sunte]i un b`d`ran! exclam` ea luând
oglinda drept martor.

reg`sindu-se \n fa]a propriei imagini, nu se putu \mpiedica s`
izbucneasc` \n râs. Apoi f`cu un pas \napoi [i \[i cercet` cu un
ochi critic fa]a prelung`, silueta zvelt`, bine propor]ionat`, [i
pielea satinat`.

„Nimic spectaculos, \[i zise ea, dar nici chiar atât de r`u.
Atunci, de ce b`rbatul acesta m` detest`?”

La urma urmei, nici el nu era irezistibil. Mai \ntâi, era prea
masiv, [i apoi, era prea... avea prea... cum s` spun`? prea mult`
putere? prea mult` siguran]`? Ce importan]` avea, cam dep`[ea
m`sura. |i lipseau câteva no]iuni despre comportarea \n
societate. „|n orice caz, s` nu se bizuie pe mine! Las altora grija
de a-l \mblânzi [i le urez mult curaj!”

Dup` ce \[i uscase [i \[i piept`nase cu grij` p`rul, cur`]` baia
cât putu de bine, apoi c`ut` \n valiz` o ]inut` mai potrivit` pen-
tru aceast` c`l`torie care se anun]a agitat`. Alese \n cele din
urm` un [ort [i o bluz` din bumbac galben-pai. Vor fi murdare
\nainte de a ajunge la destina]ie, nu \[i f`cea nici cea mai mic`
iluzie \n privin]a asta, dar cel pu]in aveau avantajul c` se spal`
u[or. Nu avea [osete lungi ca cele ale lui Robert Innes... astfel c`
se hot`r\ s` \ncal]e din nou sandalele. |n privin]a p`rului, \ncerc`
s`-[i aranjeze e[arfa \ntr-un fel de turban dar consider` rezulta-
tul pu]in satisf`c`tor.Cu atât mai r`u; nu se mai temea de mare
lucru, din punctul unde ajunseser`! |n consecin]`, \[i leg` e[arfa
\n jurul gâtului, \ntr-o manier` [treng`reasc`.

– Acum este mai bine, zise ea cu voce tare. {i acum, domnule
Innesc, \ntre noi doi. Sau mai curând \ntre noi trei! Pute]i face ce
v` place, dumneavoastr` [i b`trânul dumneavoastr` hârb, nu m`
mai tem de nimeni!

Ie[i din cas` cu capul sus [i \[i compuse un zâmbet la fel de
str`lucitor ca soarele jamaican  care \[i arunca razele
ne\ndur`toare de pe un cer de azur.
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Robert Innes abia dac` g`si de cuviin]` s`-i arunce o privire.
El \i arunc` valizele pe bancheta din spate a ma[inii [i veni s`-i
deschid` portiera f`r` s` rosteasc` un cuvânt.

Carole era foarte hot`rât` s` nu acorde nici o aten]ie
manierelor lui repezite [i nepoliticoase.

„Poate c` are probleme, sau o sup`rare din dragoste, \[i zise
ea. Sau poate c` pur [i simplu s-a sculat cu fa]a la cear[af! |n
sfâr[it, oricum ar fi,  este evident c` biata mea persoan` nu-l
intereseaz`; f`r` \ndoial`, are ceva mai bun de f`cut. Ei bine,
n-are decât s`-[i p`streze problemele pentru el. Pe mine m` las`
rece!”

Hot`rât` s` nu se lase c`lcat` pe b`t`turi, se arunc` \n
ma[in`, cu un fulger sfid`tor \n privire. R`mase uluit`.

– Dar a]i sp`lat-o! exclam` ea.
– Era mai mult decât necesar, r`spunse el scurt.
Trânti portiera f`r` menajamente [i demar` \n tromb`.

Accelerarea brutal` o lipi pe Carole de sp`tarul scaunului ei,
ceea ce o f`cu s` se strâmbe. Ei bine, era promi]`tor! C`l`toria se
anun]a agitat`!

Dar \ndat` ce ajunser` pe drum, el conduse mai lini[tit [i ea
se destinse pu]in.

– Avem mult de mers, domni[oar` Todd. A[adar, a[eza]i-v`
comod.

Pentru prima dat` de când se \ntâlniser`, Robert Innes se
\ntoarse spre ea [i o privi \n fa]`. Carole fu impresionat` de
albastrul intens al ochilor lui. Era exact acela[i albastru ca al
e[arfei pe care ea o purta \n jurul gâtului. Ce contrast uimitor cu
pielea lui bronzat`. Doamna Innes avea interesul s` nu se
\ndep`rteze prea mult de so]ul ei, deoarece acestuia probabil c`
nu-i lipseau admiratoarele!

Se \ndep`rtau de ora[ [i acum se \ndreptau spre mun]ii care
se profilau la orizont. Carole arunc` o privire spre \nso]itorul ei,
\ntrebându-se dac` era \ntr-o dispozi]ie comunicativ` sau nu.

LICITA}IA SECOLULUI 15



Greu de spus.  Robert Innes avea privirea a]intit` asupra dru-
mului. Ea \i cercet` pe furi[ profilul. Nas perfect, foarte drept.
Sprâncene negre [i dese ca p`rul... P`r negru, piele bronzat`,
ochi foarte alba[tri, nas drept, [i se numea Robert Innes...

„Robert Innes?” Dar ea trebuia s`-l \ntâlneasc` la aeroport pe
un anume Adam Innes! De fapt, domnul Roxlet vorbise chiar
despre „c`pitanul” Adam Innes, \[i amintea de asta foarte bine.

– Sunte]i fratele c`pitanului Adam Innes? \ntreb` ea pe
nea[teptate.

– Nu, este tat`l meu. El este cel care a avut ideea aceasta cu
hotelul, nu eu.  Trebuia s` vin` s` v` \ntâmpine la aeroport,
dar [i-a luxat \ncheietura mâinii [i a trebuit s` vin eu \n locul
lui.

Vorbise pe un ton t`ios, ca [i cum era vorba despre o cor-
voad` de care voia s` scape cât mai repede posibil. Nu \[i luase
ochii de la drum. Carole se sim]i dintr-o dat` nedorit`,  tot atât
de vrednic` de mil` ca un pisoia[ r`t`cit.

Dup` tonul vocii, era limpede c` dezaproba ideea trans-
form`rii propriet`]ii lor \n hotel. Asta o punea pe Carole \ntr-o
situa]ie deloc comod`, deoarece misiunea ei consta tocmai din a
se ocupa de acest proiect. Concluzia aceasta explica evidenta
proast` dispozi]ie cu care Robert Innes venise s-o \ntâmpine la
aeroport. |ncerc` s` caute cuvintele potrivite pentru a afla mai
multe f`r` s`-l indispun`, dar \n cele din urm` renun]`.

– Vorbi]i-mi despre hotel, \i ceru ea simplu.
El scoase un soi de morm`it nemul]umit. Carole se gândi un

timp c` nu va ob]ine un alt r`spuns. Apoi, el se hot`r\ s` vor-
beasc`.

– Hotelul \nc` nu exist` cu adev`rat. Suntem proprietarii unui
conac imens,  practic neocupat, pe care tat`l meu s-a hot`rât s`-l
transforme \n hotel. El a pus s` se construiasc` o piscin` [i a f`cut
alte câteva amenaj`ri. Apoi a cerut agen]iei dumneavoastr` s`
trimit` pe cineva care s` examineze chestiunea.
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Arunc` o privire spre Carole, dar expresia figurii lui r`mase
de nep`truns. Carole sim]i c` i se \mbujoreaz` obrajii. „M` crede
cu siguran]` incompetent`!” \[i spuse ea.

– Singurul aspect pozitiv \n toat` treaba aceasta, este c` \l va
]ine ocupat pe c`pitan. |n felul acesta, voi fi liber s` conduc plan-
ta]ia cum cred eu de cuviin]`. Este singurul lucru care conteaz`;
restul este secundar. „Ia te uit`, ia te uit`... Se pare c` ]ine la
planta]ia lui, \[i zise Carole. Trebuie s` fiu atent`. Este punctul
lui sensibil. S` m` feresc mai cu seam` s`-l bruschez.”

– Unde este situat` proprietatea? \ntreb` ea pe un ton indife-
rent.

– Dincolo de  Mandeville, pe coasta de sud. Este o depre-
siune de form` alungit` care se termin` printr-o colin` \n vârful
c`reia se \nal]` conacul. Acesta este foarte mare.

Glasul lui devenise ciudat de blând când vorbise despre
domeniul familial. El continu`, f`r` c` ea s` fie nevoit` s`
relanseze discu]ia.

– A fost construit de primul Innes. Pe vremea aceea, numele
familiei noastre nu se scria Innes, ci Iñez. Asta se \ntâmpla \n
urm` cu trei sute de ani. C`pitanul Iñez a fost r`nit \n timpul
unei b`t`lii navale. |n loc s`-l repatrieze, marina spaniol` i-a
oferit o concesiune pe insul`. Se pretinde c` era deja c`s`torit [i
tat` a mumero[i copii, \n ]ar`. Asta nu l-a \mpiedicat s` se sta-
bileasc` aici. {i-a ales o so]ie dintre indigene [i a \ntemeiat o
familie.

Robert Innes avu un fel de mic surâs de complicitate vorbind
despre str`mo[ul lui, apoi redeveni t`cut.

Carole se feri s` intervin` [i a[tept` ca el s`-[i reia monologul;
dar minutele trecur` f`r` ca el s` se hot`rasc` s` rup` t`cerea. |i
revenea ei rolul de a relansa conversa]ia, dar ezita. Având \n
vedere starea lui de spirit, putea s`-i sar` mu[tarul la cea mai
ne\nsemnat` remarc` a ei. Cu toate acestea, trebuia neap`rat s`
afle \ntregul adev`r.

LICITA}IA SECOLULUI 17



– Un hotel \ntr-un conac vechi de trei secole! Este extraordi-
nar! murmur` ea \n cele din  urm`, ca [i când \[i vorbea ei \ns`[i.

|[i privi pe furi[ \nso]itorul, ca s` se asigure c` o auzise.
– |ntr-un fel, o pensiune de familie de epoc`, r`spunse el pe

un ton amar.
– Dar totul depinde de mobilier, [i apoi dac`... 
– Conacul este cel care este... [i va r`mâne a[a cum se afl`, o

\ntrerupse t`ios Robert Innes. C`pitanul a cheltuit deja o avere
pentru piscin` [i celelalte amenaj`ri, va trebui s` se
mul]umeasc` doar cu atât! Hotelul a costat [i a[a destul de mult.

„Ah, ah! se gândi Carole. A[adar, este o chestiune de bani!”
Se sim]i dintr-o dat` mult mai sigur` de ea.
– Ei bine, vom vedea cum stau lucrurile când voi examina

situa]ia, zise ea pe un ton lini[titor. Vorbi]i-mi mai bine despre
planta]ie. Exist` mult teren?

– Mult. Odinioar` a existat [i mai mult. La ora actual`, dome-
niul se \ntinde pe aproximativ opt sute de hectare. A fost un timp
când nu cultivam decât trestie de zah`r, dar pia]a s-a pr`bu[it
acum câ]iva ani [i am fost obliga]i s` facem cultur` mixt`.
Zah`rul r`mâne oricum activitatea noastr` principal`.

– A]i vândut terenuri?
– Da, tata a fost obligat s-o fac`. Dar acum, am luat treburile

\n mân` [i planta]ia  va redeveni  rentabil`.
Avea o nuan]` orgolioas` \n glas, ca [i cum arunca o provo-

care \n fa]a \ntregii lumi. Carole not` \n minte acest element care
se ad`uga ansamblului.

Pe nea[teptate, cerul se \ntunec`. S-a \ntâmplat atât de brusc
\ncât Carole r`mase buim`cit`. Cu un minut \n urm`, soarele
str`lucea pe un cer de un albastru intens [i, deodat`, noaptea \i
\nv`luia \n perdeaua ei de catifea neagr`. Mii de stele scânteiau
deja pe un cer de cerneal`.

Robert Innes aprinse farurile ma[inii [i Carole arunc` o
privire ceasului ei: [ase [i jum`tate. Era greu de crezut. Chiar la
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Toronto, era \nc` lumin` la un asemenea timp dup` apusul
soarelui! Robert Innes \ncepu s` râd`; avea un râs pl`cut, melo-
dios [i profund.

– Noaptea cade repede la tropice, o l`muri el.  Se \ntâmpl`
a[a pentru c` suntem mai aproape de ecuator.

– Ah, este adev`rat, zise ea,  f`r` a fi sigur` c` \n]elege bine.
Apoi,  amintindu-[i exact la timp ce se putea presupune c`

f`cuse de mai multe ori ocolul lumii, nu mai ad`ug` nimic. Era
mai bine s`-[i ia un aer blazat [i s` nu se arate surprins`.

Se a[ez` mai comod pe scaunul ei [i se l`s` leg`nat` de zgo-
motul monoton al motorului. Orbite de farurile care
str`pungeau noaptea, mii de insecte se striveau de parbriz. |n
timp ce ma[ina \nghi]ea  kilometri, Carole se gândea la tovar`[ul
ei de drum. Ce individ grosolan era acest Rober Innes! Era sufi-
cient s` aduc` vorba despre hotel pentru ca s` devin` de-a drep-
tul detestabil. Reac]iona ca [i cum ea venise \n Jamaica numai cu
scopul de a-l contraria. Ce era de f`cut,  fa]` de o asemenea ati-
tudine? P`rea atât de puternic, atât de sigur de el. De ce era atât
de teribil de ostil fa]` de hotel [i, \n acela[i timp, fa]` de misi-
unea pe care venise s-o \ndeplineasc`? |nchise ochii, dezorien-
tat`.

Robert Innes conducea bine. |ncetul cu \ncetul, Carole se des-
tinse. Se l`sa pur [i simplu condus`, u[urat` c` nu era nevoit` s`
vorbeasc`. Tovar`[ul ei de drum nu era prea amabil, desigur, dar
siguran]a lui avea ceva odihnitor, lini[titor. {i apoi, avea un râs
atât de deschis, atât de generos! Nu putea fi totul r`u la el. Detesta
ideea transform`rii \n hotel a casei str`mo[ilor lui... |ntr-un fel, \l
\n]elegea. La urma urmei, \ns`,  ideea nu venea de la ea! Era
nedrept fa]` de ea. Se hot`r\ s` \ncerce marea cu degetul.

– De ce v` \mpotrivi]i atât de mult acestui plan al hotelului?
Majoritatea oamenilor [i-ar dori veniturile pe care le-ar aduce
acesta, f`r` a mai aminti de contactele cu clientela, care pot fi
foarte pl`cute.
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El r`mase t`cut câteva minute. Când se hot`r\ \n sfâr[it s`
r`spund`, vocea lui era rece [i t`ioas`, [i Carole regret` c`
pusese \ntrebarea.

– Dumneavoastr` v-ar face pl`cere s` v` vede]i casa transfor-
mat` \n pensiune de familie? Dumneavoastr` v-ar pl`cea s`
munci]i pân` la epuizare pentru ceva la care ]ine]i din toat`
inima [i s`-l auzi]i pe propriul dumneavoastr` tat` spunând c`
asta nu este suficient [i c` singurul mijloc de a te ajunge cu banii
este de a primi oameni \n pensiune?...

– Dar nu trebuie s` vede]i lucrurile \n felul acesta... \ncepu
ea.

– Nu am inten]ia s` mai discut despre asta, replic` el t`ios.
|n]elege]i o dat` pentru totdeauna c` sunt ferm \mpotriva aces-
tei idei.

Vorbise pe un ton atât de t`ios \ncât Carolei i se f`cu team`.
Ar fi putut s`-i opun` o mul]ime de argumente, dar erau sin-
guri, r`t`ci]i \n plin` natur`. Ce ar putea face dac` el ar deveni
violent? Era deja suficient de furios \ncât consider` inutil s`
insiste.

Izbucnirea de proast` dispozi]ie a lui Robert Innes era conta-
gioas` [i Carole se retrase la rândul ei \ntr-un mutism \mbuf-
nat.

|ncetul cu \ncetul, Carole \ncet` s` mai acorde aten]ie
drumului, care de altfel era pustiu. Avea \ncredere \n modul
de a conduce al lui Robert [i sfâr[i prin a se cufunda \ntr-o
somnolen]` pl`cut`. La un moment dat,  tres`ri brusc; \n fa]a
lor se ivi o creatur` pe patru labe, mai \nalt` decât un câine
mare. Animalul era \n mijlocul drumului. Orbit de faruri,
derutat, cre[tea \n fa]a lor, \n timp ce Robert strivea pedala
de frân` [i claxona \njurând. Rulau cu aproape optzeci de
kilometri pe or`. Dac` animalul n-ar fi ap`rut atât de brusc \n
fa]a lor, poate c` Robert ar fi putut s` opreasc` la timp ca s`
evite impactul.
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Totul se petrecu foarte repede. Carole fu proiectat` \n porti-
er`, \n timp ce Robert tr`gea de volan, \ntr-un efort disperat de
a feri animalul \ngrozit. Pneurile scrâ[nir`. |n acele câteva
secunde, Carole v`zu ca \ntr-un co[mar apropierea animalului.
V`zu ca \ntr-un fulger urechile lui mari aruncate spre spate, ochii
gata s`-i ias` din orbite [i n`rile frem`tânde... Un m`gar! Era un
m`gar. |n secunda urm`toare avu loc [ocul.  Ma[ina izbi cu
partea stâng` animalul, care fu proiectat pe capot` [i c`zu \n
partea cealalt`, \n timp ce ma[ina f`cea o r`sucire brusc` \nainte
de a se opri la câ]iva metri mai departe.

Robert se repezi afar` din vehicul, \n vreme ce Carole
r`mânea pe scaunul ei, incapabil` s` reac]ioneze. Parbrizul se
sp`rsese \n mii de mici diamante, iar farul stâng era \ndreptat
spre cer, luminând stelele. Cu genunchii tremurând, Carole se
hot`r\ \n cele din urm` s` coboare. Nu-l putea vedea pe Robert
\n \ntuneric, dar auzea gâfâitul m`garului. Se apropie de [an].
Animalul z`cea pe o parte [i \ncerca disperat s` se ridice. Robert
era a[ezat pe gâtul lui [i \l ]inea cu putere ca s`-l \mpiedice s` se
zbat`. Pip`ia animalul cu gesturi sigure [i precise, \n c`utarea
unei eventuale fracturi.

– Se pare c` n-are nimic rupt, slav` Domnului! exclam` el \n
sfâr[it, ridicând capul spre Carole. Bietul animal este numai
\ngrozit. Trebuie s`-l ]in pân` când se lini[te[te.

Carole cobor\ \n [an].
– Aten]ie! Nu v` apropia]i prea mult. S-ar putea s` azvârle din

picioare, zise Robert, continuând s` mângâie blana de culoare
gri a animalului.

|i vorbea cu blânde]e m`garului, acesta p`rând s` se
lini[teasc` \ncetul  cu \ncetul. Coastele lui se ridicau cu regula-
ritate [i nu mai \ncerca s` se ridice.  Carole contempla acest
spectacol f`r` s` spun` nimic, fascinat`.

– Pot s` fac ceva ca s` ajut? murmur` ea \n cele din urm`,
sim]indu-se inutil`.
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– Nu, sta]i lini[tit`. Nu-l speria]i. Este \nc` prea devreme ca
s`-l las s` plece.

O privi pe Carole.
– {ti]i s` conduce]i?
Ea \ncuviin]` cu un semn din cap.
– Atunci, vre]i s` trage]i ma[ina \n afara [oselei?
Carole se c`]`r` afar` din [an], bucuroas` c` avea ocazia

s` se dovedeasc` util`. Parc` ma[ina [i stinse farurile,
nel`sând decât luminile de pozi]ie, pentru cazul când alte
vehicule ar trece pe acolo. Apoi reveni la Robert \n vârful
picioarelor.

M`garul se ridicase \n picioare. Robert \l mângâia [i \i vor-
bea cu blânde]e. Ce b`rbat ciudat! se gândi Carole. Atât de
sigur de el, preocupat numai de propriile lui probleme... [i cu
toate acestea era acolo, \n plin` noapte, \n noroi, pe cale s` ajute
un animal pe care fusese cât pe ce s`-l omoare doar cu o
jum`tate  de or` mai devreme. Ce ar spune oare domnul Roxlet
dac` ar putea s-o vad` \n momentul acesta? Fusese f`r` \ndoial`
departe de a-[i imagina genul acesta de situa]ie atunci când o
asigurase c` era capabil` s`-[i duc` la bun sfâr[it misiunea, f`r`
cea mai mic` dificultate!

– Totul este \n ordine? \ntreb` ea \ncet.
Robert nu r`spunse imediat, dar veni lâng` ea pe marginea

[oselei. Zâmbea.
– Mai mare spaima decât r`ul, r`spunse el \n cele din urm`.

|[i va reveni, micu]a m`g`ri]`. Acum, nu se va mai mi[ca.
Proprietarul ei o va g`si mâine, ad`ug` el. Nu mai avem de ce s`
ne temem. S` plec`m. Mai avem destul drum de f`cut.

P`rea \ns` c` nu se putea hot`r\ s` p`r`seasc` animalul.
– Este un animal foarte tân`r. A fost un adev`rat miracol c`

n-a fost omorât` \n accident.
Carole cl`tin` din cap.
– Ma[ina dumneavoastr` a avut de suferit, zise ea, dar poate
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\nc` s` ruleze. Parbrizul s-a stricat r`u, iar unul din faruri este
complet strâmb.

Se \ntoarse \n sfâr[it spre ea [i o privi.
– {i dumneavoastr`? Nu sunte]i r`nit`?
– Nu, e \n ordine.
Spunând aceste cuvinte,  Carole \[i d`du \ns` seama c` nu-i

era deloc bine.  Se sim]i cuprins` de ame]eal`: reac]ia,  f`r`
\ndoial`. P`mântul se pr`bu[i sub picioarele ei. |ntinse instinc-
tiv bra]ele \n c`utare de sprijin. Robert o prinse \n clipa când era
pe punctul s` cad` [i ea izbucni \n plâns, f`r` s` [tie de ce. Se
ag`]` cu disperare de el, \ncrez`toare \n for]a lui calm` [i
lini[tit`.

– Haide, haide, s-a terminat, repet` el \ncet la urechea ei.
Folosea exact acelea[i cuvinte [i avea aceea[i intona]ie ca

atunci când o lini[tise pe mica m`g`ri]`. {i se ocupase mai \ntâi
de m`g`ri]`! A[adar, \n ochii lui conta mai pu]in decât un ani-
mal! Ar fi dat mult s` poat` reac]iona [i s` se elibereze, ca s`-i
fac` fa]`, cu demnitate [i siguran]`. Dar era prea slab` ca s` se
mi[te, iar bra]ele care o \nconjurau erau atât de puternice, atât
de lini[titoare...

|ncetul cu \ncetul, o senza]ie bizar` puse st`pânire pe ea.
|n loc s`-[i reg`seasc` for]ele,  se sim]i din ce \n ce mai slab`
[i mai vulnerabil` [i nu \[i mai dori decât un singur lucru: s`
se lase \n seama acestor bra]e puternice,  s` se abandoneze
cu totul la acest piept viguros. Se l`s` condus` spre ma[in`.
El o ajut` s` se a[eze [i noaptea deveni dintr-o dat` mai
neagr`,  mai ostil`. Bra]ele protectoare o abandonar`. Era
singur`.

El reveni la locul lui din spatele volanului, porni motorul [i
readuse ma[ina pe [osea. Nu spunea nimic. |[i d`duse oare
seama de tulburarea care o cuprinsese \n aceste ultime minute?
Arunc` o privire spre el, cu inima b`tând tare, sperând c` el nu
remarcase nimic. Figura lui era de nep`truns. Redevenise el
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\nsu[i, distant [i sigur de el. Privea drept \n fa]a lui [i clipea u[or
din ochi, orbit de lumina farului care era \ndreptat spre cer.

– Lini[ti]i-v`, spuse el pe nea[teptate. B`nuiesc c` nu pot
exista dou` animale plecate la plimbare \n aceea[i noapte pe
acela[i drum. Noi l-am \ntâlnit deja pe al nostru!

Se \ntoarse spre ea [i \i surâse. Era un surâs complice, un
surâs de camarad de arme.

Robert Innes... Ce fel de b`rbat era oare? se gândi Carole. I se
p`rea c` \ncepea deja s`-[i fac` o p`rere, [i aceast` p`rere era
mai curând favorabil`.

„Robert Innes este un om cumsecade”, \[i spuse ea, [i con-
statarea aceasta f`cu s` urce \n ea o c`ldur` pl`cut`, care o
cuprinse. Dar \[i reveni foarte repede. „Da,  este un om cum-
secade [i foarte seduc`tor pe deasupra. Dar este un necunoscut
[i a[a trebuie s` r`mân`. E[ti aici pentru munca ta, punct final.”

Cu toate acestea, de undeva din adâncul inimii, o mic` voce
\i [optea altceva [i ea nu se putea \mpiedica s-o asculte: „Dar [tii
bine c` te-ai putea \ndr`gosti cu u[urin]` de acest necunoscut...”

Rulau acum de aproape dou` ore. Carole, pe jum`tate ador-
mit`, se redresa tres`rind de fiecare dat` când sim]ea c` alunec`
\ntr-o parte. De câteva ori, \n timp ce lupta cu somnul, se sur-
prinse privind cu nostalgie bra]ul musculos [i bronzat al
\nso]itorului ei. Cât de pl`cut [i de confortabil ar fi fost s`-[i spri-
jine capul de  um`rul lui.

Se f`cuse mai r`coare dup` l`sarea nop]ii [i dup` ce se anga-
jaser` printre coline. Carole era prea con[tient` de prezen]a
b`rbatului a[ezat al`turi de ea, de c`ldura lui,  de mirosul lui de
p`mânt [i de soare. Ce b`rbat ciudat, atât de plin de contradic]ii!
O atr`gea [i \n acela[i timp o [oca.

Suspin` [i capul ei \ncepu s` se clatine...
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Capitolul 3

– Domni[oar` Todd, trezi]i-v`! Am ajuns.
Robert Innes o scutura u[or. Carole \i auzi vocea ca printr-o

pâcl` v`tuit`. Deschise ochii [i se ridic` brusc.
– |mi pare r`u. Scuza]i-m`, nu voiam s` m` sprijin de um`rul

dumneavoastr`... zise ea ro[ind.
– Nu-i nimic. Este târziu [i trebuie s` fi]i obosit`.
Cobor\ din ma[in`, \n timp ce un b`rbat de culoare deschidea

portiera Carolei, cu un zâmbet larg pe buze.
– Iat`-l pe Watson, zise Robert. El o s` v` conduc` \n camera

dumneavoastr` [i dup` aceea se va ocupa de bagaje. Dac` v` este
foame v` va trimite ceva \n camer`. V` urez s` petrece]i o noapte
bun`. Pe mâine.

Acestea fiind zise, se r`suci pe c`lcâie [i se \ndep`rt` cu pa[i
mari.

Carole se sim]i dintr-o dat` \ngrozitor de singur`. Singur` [i
p`r`sit` pe aceast` insul` necunoscut`, la cel`lalt cap`t al lumii.

Watson \i zâmbi [i \i f`cu semn s`-l urmeze spre  impozanta
cl`dire veche a c`rei mas` sumbr` se profila \n \ntuneric. Nu avea
de ales [i porni \n urma lui, nu f`r` oarecare strângere de inim`.



Ma[ina se oprise \ntr-o curte din care pornea o alee \n pant` lin`,
m`rginit` de tufi[uri \n floare. Aerul era \nmiresmat de un parfum
neobi[nuit, foarte pl`cut, pu]in dulceag. Carole avu \n mod stra-
niu impresia c` recunoa[te acest miros, c` \l respirase deja unde-
va. Cu toate acestea, era imposibil: la Toronto nu existau flori
tropicale!

– Ce miroase atât de frumos? \l \ntreb` ea pe Watson, care con-
tinua s` zâmbeasc` [i o a[tepta \n partea de sus a treptelor verandei.

– Leandrul, domni[oar`.
Watson deschise o u[` [i Carole \l urm` \ntr-un [ir de \nc`peri

mari, slab luminate. Toate ferestrele erau deschise [i o briz`
u[oar` mi[ca perdelele. Ajunser` \n cele din urm` la picioarele
unei sc`ri impun`toare. Din polite]e, Watson \i f`cuse loc s` treac`
\nainte adresându-i un surâs larg, ca pentru a se scuza. El se opri
\n fa]a uneia dintre u[ile care d`deau \ntr-un culoar interminabil,
o deschise [i se \nclin` ca s-o lase pe Carole s` treac`.

Ea intr` [i r`mase ]intuit` locului. Camera era imens`, mult mai
mare decât apartamentul ei din Toronto, dar erau atât de multe
mobile acolo \ncât se sim]i minuscul`, \n`bu[it`, strivit`. Pere]ii
erau acoperi]i de [ifoniere, scrinuri, comode. Podeaua era plin`
de mese, m`su]e,  gheridoane, scaune, sc`unele, fotolii, birouri.
Exista acolo chiar [i o mas` de joc de form` octogonal`, cu cele
opt scaune ale ei. Dar primul lucru care s`rea \n ochi, care umplea
spa]iul [i domina ansamblul, era patul. {i ce pat! Un pat autentic
cu baldachin, acoperit cu o bolt` de culoare ro[u-carmin,
m`rginit` de un [ir de ciucuri mari [i grei. Baldachinul acesta
p`rea s` cânt`reasc` o ton`. {i dac` se va desprinde [i va c`dea
peste ea \n timpul nop]ii? Nimeni n-ar putea s-o aud` sub tapise-
ria aceea compact` [i grea. Oricât s-ar zbate, ar muri \n`bu[it`. 

– Domni[oara o g`se[te frumoas`? o \ntreb` Watson cu ama-
bilitate.

Carole tres`ri [i se \ntoarse spre el. Trebui s` fac` un teribil
efort de voin]` ca s` nu-[i ia picioarele la spinare [i s` fug`.
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– Eu... sunt... Este foarte interesant`! reu[i ea s` rosteasc` \n
cele din urm`.

Watson zâmbi cu gura pân` la urechi, vizibil fericit de ceea ce
considera drept un comentariu elogios. El puse valizele Carolei pe
una dintre m`su]ele joase.

– Domni[oara are nevoie de o camerist` care s-o ajute s` des-
fac` bagajele?

F`cu din cap \n semn c` nu, \[i regret` imediat reac]ia gr`bit`.
Prezen]a unei alte femei ar fi fost reconfortant`.

– Baia se afl` acolo, zise Watson ar`tându-i o u[` de la extre-
mitatea cealalt` a \nc`perii. Acum, continu` el, Watson va aduce
cina domni[oarei \n camer`, cum a spus domnul Robert.

– Mul]umesc, Watson, dar nu prea mi-e foame. A[ putea primi
doar un sandvi[ [i, poate, un pahar cu lapte?

– Imediat, domni[oar`.
Watson se \nclin` din nou [i ie[i, l`sând-o singur` \n penum-

bra acestei camere impresionante.
R`mase \n picioare, nemi[cat` [i decump`nit`. Prin ferestrele

deschise, parfumul tufelor de leandru ajungeau pân` la ea. Briza
nop]ii ridica perdelele de m`tase care p`reau s` se \ntind` spre ea
ca bra]ele unei fantome. Se \nfior` f`r` voia ei. Pe peretele exte-
rior, plante ag`]`toare se ridicau de-a lungul unui spalier de lemn,
de fiecare parte a balconului.. Carole se sprijini \n coate de bara
de fier forjat [i respir` aerul nop]ii. Mângâierea u[oar` a brizei \i
r`v`[i pu]in p`rul [i \i atinse fruntea cu o r`coare binef`c`toare.

Land Rover-ul continua s` fie parcat jos, \n curte. Aleea
sinuoas` pe care o urmaser` la sosire se l`rgea la oarecare distan]`
de acolo, dând \ntr-un drum care traversa câmpia luminat` de
lun`. |n dep`rtare, z`ri ni[te lumini; era un sat, f`r` \ndoial`.

Se auzi o b`taie discret` \n u[`. Carole \ntoarse cu regret
spatele acestei nop]i lini[tite pentru a reg`si realitatea cople[itoare
a camerei. Se duse s` deschid` [i se g`si \n fa]a unei cameriste de
aproximativ patruzeci de ani, cu un [or] alb, apretat cu grij`. Pe
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tava ce o ]inea \n mâini str`lucea un ceainic de argint. Pe ea se
aflau de asemenea un bol cu fructe exotice, o cea[c` de por]elan
de culoarea filde[ului, pâine pr`jit`, marmelad` [i o farfurie cu
sandvi[uri de o grosime impresionant`. Camerista \i adres` un mic
zâmbet timid,  se \nclin` [i depuse tava pe masa cea mai apropi-
at`, o salut` din nou [i disp`ru foarte repede, aproape alergând.

„Poate c` sunt prima client` a hotelului, se gândi Carole cu
\ng`duin]`. Este \nc` lipsit` de experien]`... sau poate... \i este
team` de camera aceasta. |nc`perea este poate bântuit` de fan-
tome, ceea ce ar explica aversiunea ei de a intra aici dup` c`derea
nop]ii.”

– Haide, haide, s` fim rezonabili, zise Carole cu voce tare.
Sunetul propriei voci o f`cu s` tresar`. Apoi \[i reveni [i \ncepu

s` râd` de sine. |ntr-adev`r, avea prea mult` imagina]ie! Cu toate
acestea, nu era foarte lini[tit`.

Alese unul dintre fotoliile cele mai confortabile [i puse tava pe
o m`su]` de al`turi. Se \ntreba ce ar spune  domnul Roxlet despre
toate acestea. |n bagajele ei, avea chestionarul pe care i-l d`duse
s`-l completeze. Acesta avea cu siguran]` o rubric` referitoare la
confortul [i decorarea hotelului. Cum s` le califice oare? Poate c`
ar putea scrie pur [i simplu „fantomatic”! Domnul Roxlet n-ar
putea \n]elege, desigur!

Vru s`-[i toarne ceai \n cea[c`, dar ceainicul era atât de greu
\ncât trebui s`-l apuce cu amândou` mâinile. Nu-[i putu st`pâni o
exclama]ie de surpriz`. „Extraordinar! Este din argint masiv!”
Arunc` o privire \n jurul ei [i \[i d`du atunci seama c` \n \nc`perea
aceasta totul avea un aer vechi [i autentic: mesele [i scaunele aces-
tea erau probabil toate de epoc` [i cu siguran]` de mare valoare.
Unele dintre mobilele acestea erau splendide, dar erau \ntr-adev`r
prea multe. Ochiul era saturat [i nu le putea aprecia frumuse]ea
pe deplin. Cât despre namila aceea cu baldachin...

Cât termin` de savurat cina aceea frugal` dar delicioas`, \ncepu
s`-[i desfac` bagajele [i s`-[i aga]e hainele \n felurite [ifoniere,
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unele mai adânci decât altele. Degeaba \[i \ntinse la maximum
con]inutul celor dou` valize, nu reu[i s` ocupe decât a zecea parte
a acelor [ifoniere uria[e.

Dup` aceea, se \ndrept` cu timiditate spre baie. Se a[tepta s`
g`seasc` acolo o cad` de zinc, cu picioare \n form` de labe de leu
[i cu urme de rugin` sub robinet. Or, avu surpriza s` descopere o
baie \ncânt`toare, ultramodern`, care mai mirosea \nc` a
zugr`veal` proasp`t`. Instala]iile func]ionau de minune, robi-
netele str`lucitoare nu erau deloc sl`bite. Era foarte limpede c`
fuseser` puse la punct de curând. Carole r`mase acolo aproape o
or`. |[i sp`l` p`rul [i trând`vi cu pl`cere \n apa cald` [i
spumoas`, fericit` s` se afle \ntr-un mediu atât de familiar. Nu
putea totu[i s`-[i petreac` toat` noaptea \n cad`. Trebuia s` se
hot`rasc` s` \nfrunte necunoscutul. |[i lu` inima \n din]i [i se
\ndrept` cu pa[i hot`râ]i spre pat.

D`du cuvertura la o parte cu un gest hot`rât, respir` adânc [i
s`ri \ntre cear[afurile pe care le trase imediat pân` la b`rbie, ca [i
cum acestea puteau s-o apere. Fixa cu ochii m`ri]i baldachinul de
deasupra capului, de-a dreptul hipnotizat` de tapiseria grea de o
culoare ro[ie ca sângele. |[i aminti pove[tile \ngrozitoare pe care
le citise \n leg`tur` cu paturile cu baldachin. Acesta se pr`bu[ea cu
brutalitate [i \i \n`bu[ea pe cei adormi]i. Asta se \ntâmpla \ntot-
deauna \n vechi hanuri ]inute de tâlhari care asasinau c`l`torii
nevinova]i ca s`-i jefuiasc`. De altfel, aceast` cas` nu era, la urma
urmei, un han vechi? Foarte, foarte vechi... de câteva secole. {i ce
[tia ea, de fapt, despre proprietari? Acea camerist` \ngrozit` care \i
adusese tava, de exemplu... [tia oare ce Carole ignora? Se ascunse
pu]in mai mult sub cuverturi. {i acel prea seduc`tor Robert Innes?
Dac` cineva avea ceva de ascuns, era tocmai el. O adusese \n
aceast` cas` veche [i disp`ruse imediat. Ca s` se duc` unde? Nu
exista nimic altceva \n \mprejurimi decât acel sat mic pe care i se
p`ruse c`-l z`re[te din balcon. Dac` ar fi vrut s` se duc` acolo, ar
fi luat ma[ina...
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De fapt, pe insula aceea pierdut` nu-l cuno[tea decât pe el.
Robert Innes, cu ochii lui uimitor de alba[tri [i profilul de zeu
grec. Robert Innes, b`rbatul acela nesociabil, cam necioplit, care
p`rea atât de preocupat de planta]ia lui. Cu toate acestea, intuitiv,
[tia c` putea avea \ncredere \ntr-un om care iubea p`mântul [i
animalele. Se hot`r\ s` fac` tot posibilul ca s` ocroteasc` aceste
ferme la care el p`rea c` ]ine ca la lumina ochilor. Va face din asta
un punct de onoare [i \i va demonstra cu acest prilej c` \[i
cuno[tea meseria. Va vedea c` era la \n`l]ime, tot atât de califi-
cat`... ca el, \n propriul lui domeniu. {i poate chiar mai mult...
Deoarece ea, cel pu]in, [tia ce avea de f`cut, de vreme ce el nu
p`rea deosebit de dotat pentru agricultur`!

Exista ceva de ne\n]eles \n toate astea. Un b`rbat hot`rât,
experimentat [i curajos ca el avea toate [ansele de a reu[i. Logic
vorbind, planta]ia lui ar fi trebuit s` fie rentabil`. Exista oare o alt`
explica]ie de care Carole nu-[i d`dea seama? Ie[ea la suprafa]`
instinctul ei de contabil. {tia din experien]` c` frontiera dintre
pierderi [i profituri depinde adesea de modul \n care o societate
\[i ]ine contabilitatea.

Suspin`. „Haide, doar n-am venit aici ca s` m` ocup de o
exploatare agricol`!” \[i zise ea. Nu,  venise ca s` \ndeplineasc` o
sarcin` foarte precis`, care nu avea cine [tie ce leg`tur` cu dom-
nul Robert Innes, b`rbatul acesta cam necioplit.

Cu toate acestea, era un om cumsecade. Majoritatea oamenilor
[i-ar fi continuat drumul f`r` s` se opreasc`  m`car, dup` ce ar fi
lovit acea biat` m`g`ri]`. |n timp ce o cuprindea somnul, auzi din
nou vocea aceea revenind cu insisten]`. Ea nu r`spunse, nu
protest` [i se mul]umi s` asculte: „N-ar trebui mare lucru s` te
\ndr`goste[ti de ursul acesta necioplit...”

*
*      *
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Camerista cea timid` trase perdelele [i soarele n`v`li \n
camer`. Carole dormise un somn de plumb. Micul dejun era servit
pe veranda care f`cea aproape \nconjurul casei. Storurile din
pânz` verde erau pe jum`tate coborâte pentru a atenua lumina
soarelui matinal. Pe perete, exact sub stor, Carole z`ri o [opârl`
mic`. Era atât de perfect nemi[cat`, \ncât la \nceput o lu` drept un
motiv decorativ sculptat \n piatr`. Dar gâtul [opârlei se umfl`
brusc, ca un minuscul balon galben. A[tepta f`r` \ndoial` ca o
insect` imprudent` s` vin` s` cerceteze mai de aproape aceast`
ciudat` bul` str`lucitoare. Carole o urm`rea, fascinat` cu
des`vâr[ire. Pe nea[teptate, o pas`re-musc` se apropie de [opârl`.
Ea zbura pe loc [i numai bâzâitul aripilor le tr`da mi[carea. Apoi,
pas`rea minuscul` \[i d`du seama c` balonul galben nu era o
floare [i disp`ru. Carole izbucni \n râs. Era un spectacol demn de
notat pentru domnul Roxlet!

Gândindu-se la domul Roxlet, cercet` locurile. De-a lungul
verandei, existau dou`sprezece mese. Fiecare mas` era aranjat`
pentru [ase persoane.

„Capacitatea maxim`: [aptezeci [i dou` de persoane”, not` \n
minte Carole. |n clipa aceea, sosi chelnerul. Ea comandase un ou
fiert moale [i pâine pr`jit`, dar el depuse \n fa]a ei un suc de por-
tocale, un bol cu fructe tropicale, un munte de felii de pâine
pr`jit`, marmelad`, pâini[oare abia scoase din cuptor... [i,
bine\n]eles, oul pe care \l comandase. Mai adusese de asemenea
cafea neagr`, a c`rei arom` \i gâdil` n`rile, dsar f`r` fri[c`.

|nainte chiar de a avea timp s` schi]eze un gest ca s` se serveasc`,
chelnerul turn` simultan o cantitate egal` de cafea [i de lapte.

„Ah, cafea cu lapte! \[i zise ea. Ca francezii! Nu avusese \nc`
niciodat` ocazia de a gusta acest amestec. I se p`rea curios s`
g`seasc` acest obicei fran]uzesc \n Jamaica. Sau poate c` era un
obicei local? Trebuia s`-i semnaleze [i asta domnului Roxlet.

Dup` acest copios mic dejun, Carole se hot`r\ s` fac` un tur
prin \mprejurimi deoarece nimeni nu p`rea s` se intereseze de
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prezen]a ei. |mbr`case o rochie u[oar` de bumbac verde deschis
[i avusese precau]ia de a \nc`l]a sandale cu tocuri joase, pentru
cazul c` ar fi nevoit` s` mearg` mult pe jos. O e[arf` de m`tase
verde cu pic`]ele ad`uga o not` feminin` [i rafinat` ]inutei ei [i \i
punea \n valoare gâtul lung [i delicat.

Tocmai cobora scara de lemn când o voce de b`rbat o interpel`
pe un ton amabil:

– Domni[oar` Todd? Cum v` sim]i]i \n diminea]a aceasta?
Un b`rbat \n vârst`, \mbr`cat \n c`ma[` [i pantaloni bej, \nain-

ta spre ea. Se ]inea foarte drept [i arbora o pereche de must`]i
impresionante. Avea bra]ul stâng prins \ntr-o e[arf`. |[i ridic`
vechea p`l`rie de culoare kaki, descoperind un p`r alb, des [i
bogat ca al unui b`rbat tân`r. Avea un zâmbet cald [i atr`g`tor.

– Sunte]i c`pitanul Innes, nu-i a[a? zise ea strângând mâna pe
care i-o \ntinsese. Fiul dumneavoastr` v` seam`n` enorm.

– Dumnezeu s` te binecuvânteze, draga mea! Mai pu]in anii,
bine\n]eles. Scuz`-m` pentru bra]. Accident stupid, \ntr-adev`r.
Impruden]` din partea mea. Ar fi trebuit s` fiu atent, desigur. |n
sfâr[it, nimic rupt, asta este principalul. A[adar,  dumneata e[ti
tân`ra de la agen]ie. Vei pune hotelul nostru pe roate, nu-i a[a?
Sunt cu adev`rat \ncântat. Ai dormit bine? Micul dejun a fost bun?
Genul acesta de lucruri este cu totul nou pentru noi, s` [tii. Avem
nevoie de sfaturile dumitale. Nu ezita s` spui foarte deschis ce
p`rere ai. Nu vreau s` mergem pe un drum gre[it.

Carole \ncepu s` râd`; era \ncântat`. Acum, c` \l \ntâlnise pe
acest fermec`tor domn \n vârst`, era sigur` c` se vor \n]elege bine.
Asta era  de natur` s`-i u[ureze sarcina.

C`pitanul râse [i el, ca [i cum \i \mp`rt`[ea sentimentul acesta.
O lu` pe Carole de bra] [i o conduse spre o alee m`rginit` cu tufe
de flori.

– Primul lucru este recunoa[terea terenului. Mai \ntâi, piscina.
Lucr`torii trebuie s-o termine  \n seara asta. S` [tii c` s`rb`torirea
este obligatorie... \n onoarea dumitale.
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– |n onoarea mea? se mir` Carole.
– Fire[te, draga mea. Este o pur` coinciden]`, dar lucr`rile se

termin` ast`zi. Toat` lumea din regiune vrea s-o vad`. Excelent
pretext pentru o s`rb`torire, \ntr-adev`r.

Carole intr` \n jocul lui.
– Fire[te! Este o idee excelent`, noua piscin` trebuie neap`rat

botezat`!
– S` [tii c` oamenii de pe aici vor de asemenea s` te vad` [i pe

dumneata.
– |n cazul acesta, m` voi str`dui s` fac cinste piscinei dum-

neavoastr`!
|ncepur` amândoi s` râd`, foarte \ncânta]i unul de cel`lalt.
Aleea traversa un parc de agrement, foarte bine \ntre]inut, plin

de r`zoare de flori al c`ror nume Carole n-ar fi fost \n stare s`-l
spun`. Urma dup` aceea o peluz` dominat` de un manghier uria[
ale c`rui ramuri se \ndoiau sub greutatea fructelor. Mai departe,
aleea ie[ea \n sfâr[it \ntr-o vast` curte interioar` pavat` cu dale de
p`mânt ars. Piscina,  de form` neregulat`, ocupa centrul acestui
spa]iu, iar de-a lungul unui zid \mprejmuitor fusese amenajat un
bar.

Lucr`torii \[i \ncheiaser` treaba [i erau pe cale s`-[i strâng`
uneltele. |n aer plutea un miros de ciment proasp`t, iar \n piscin`
nu erau decât câ]iva centimetri de ap`.

– Piscina aceasta m-a costat o mic` avere, zise c`pitanul. Asta
pur [i simplu l-a \mboln`vit pe Robert. Un arhitect din Kingston
s-a ocupat de ea.  O s` fie pe placul clien]ilor, nu-i a[a?

Cadrul era splendid, \n mijlocul tuturor acestor flori [i garduri
vii. Carole arunc` o privire \n jurul ei.

– Cu siguran]`. Piscina face parte din dot`rile indispensabile [i
aceasta este superb`.

– Ah, eram sigur de asta! Robert a fost pe de-a-ntregul
\mpotriv`, fire[te. Spunea c` oamenii ar putea foarte bine s`
mearg` la plaj`, \n partea cealalt` a colinei. Imagineaz`-]i! O plaj`
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unde mi[un` rechinii! S` [tii c` sunt ni[te bestii oribile. Dup`
p`rerea mea, oamenii vor prefera piscina.

– Am impresia c` Robert nu este nicidecum de acord cu trans-
formarea conacului \n hotel, \[i lu` Carole inima \n din]i.

– Ah,  ai remarcat? Este de-a dreptul \mpotriv`. Este la fel de
\nc`p`]ânat ca mama lui! El prefer` s` cumpere material agricol.
Eroare! Timpurile s-au schimbat. Produsele agricole nu mai sunt
ce erau. S` lu`m trestia de zah`r: pia]a s-a pr`bu[it; \n privin]a
fructelor, nu mai exist` cerere. |n realitate, p`mântul nu-l mai
hr`ne[te pe proprietar. Turismul, acesta este viitorul. Americani,
canadieni... avem nevoie de dolarii lor. Dar s` cumperi tractoare!
Nu este altceva decât pierdere de timp [i de bani. |mi bat gura
degeaba s` i-o repet, dar nepricopsitul nu vrea s` aud` nimic. El
nu-[i d` seama, dar hotelul este singurul mijloc de a salva plan-
ta]ia. Oh,  asta nu m` \ncânt` nici pe mine! Dar f`r` hotel, nu vor
mai exista nici p`mânturile. Ce poate fi mai simplu decât atât? Dar
Robert nu este de aceast` p`rere. Ca s` spunem a[a, nici nu-mi
mai adreseaz` cuvântul.

– Dar asta este \ngrozitor!
Carole se gândea la ace[ti doi b`rba]i, tat` [i fiu, care nu \[i mai

vorbeau, dar c`pitanul \i interpret` gre[it remarca.
– Am \ncercat totul, relu` el.  Am mers pân` acolo \ncât am

\nfiin]at o cooperativ`, acum câ]iva ani, cu ceilal]i plantatori din
regiune. McKinnon se ocup` de ea.  El vinde toat` produc]ia noas-
tr` la cel mai bun pre], dar nu este nimic de f`cut, pia]a continu`
s` scad`. Va veni aici, disear`, \mpreun` cu Cathy, fiica lui.
Pu[toaica tocmai a petrecut doi ani \n Europa. Odinioar`, Robert
avea o sl`biciune pentru ea.

– Ah? f`cu Carole,  pu]in cam prompt.
C`pitanul ridic` mali]ios o sprâncean` [i arunc`  o privire cu

coada ochiului spre Carole, dar nu f`cu nici un comentariu. Ea \[i
mu[c` buza [i nu se putu \mpiedica s` ro[easc`. Informa]ia aceas-
ta ar fi trebuit s-o lase complet indiferent`; era totu[i sigur` c`
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interlocutorul ei \i remarcase tulburarea. El tu[i u[or [i o conduse
spre barul aflat \n partea cealalt` a piscinei.

– S` ne a[ez`m, draga mea.
Dup` ce se asigurase c` era instalat` comod, c`pitanul se

\ntoarse spre barman [i \i spuse ceva \n dialect. Apoi se a[ez` lâng`
ea [i r`mase t`cut.

Cathy McKinnon... se gândea Carole. A[adar,  exista o mic` pri-
eten` prin \mprejurimi. Cu toate acestea,  nu spusese oare
c`pitanul c` ea petrecuse doi ani \n Europa? Poate c`, \ntre timp,
se c`s`torise? De fapt, Carole nu [tia nici m`car dac` Robert avea
o so]ie... cum s` afle f`r` s` se arate indiscret`?

– Exist` [i al]i oaspe]i \n hotel \n momentul de fa]`? \ntreb` ea
pe un ton indiferent, \n timp ce chelnerul le aducea b`uturi reci. 

– Nu, draga mea, e[ti singura. Vom avea \n mod special grij`
de dumneata. E[ti cobaiul nostru. Trebuie s` vedem dac` \]i place
locul acesta, \nainte de a-l inaugura!

La aceste cuvinte, c`pitanul \[i ridic` paharul ca s`-i \nchine un
toast.

– Doamne– Dumnezeule! zise Carole râzând. Am impresia c`
sunt un personaj important!

– E[ti, draga mea, e[ti. Agen]ia dumitale este renumit`. O reco-
mandare din partea domnului Roxlet, [i suntem lansa]i. O not`
proast` ar \nsemna c` am dat gre[. Nu te nelini[ti. Nu ne a[tept`m
s` primim complimente, dar nici nu cred c` merit`m comentarii
r`uvoitoare, deoarece suntem gata s` schimb`m tot ce n-o s`-]i
plac`. Cu atât mai r`u pentru acest zgârie-brânz` de Robert!
ad`ug` el, gratificând-o cu un zâmbet radios. Piscina, de exemplu.
Este deja un punct bun pentru noi, nu-i a[a? Ne vom descurca, vei
vedea.

Ridic` mâna, ca [i cum se preg`tea s-o bat` pe coaps`, dar se
r`zgândi la timp [i \[i puse la loc mâna pe propriul lui genunchi.
Timp de o secund`, Carole aproape regret` c` nu \[i duse gestul
pân` la cap`t. |i pl`cea mult acest domn b`trân. Felul lui direct,
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pu]in cam abrupt de a se exprima, nu reu[ea s` ascund` faptul c`
]inea mult la planul lui [i c` suferea s`-[i vad` fiul \mpotrivindu-se.
Trebuia s` se simt` \ngrozitor de singur. Dar poate c` avea o so]ie
care s`-l sus]in`.

– {i ce p`rere are doamna Innes despre acest plan cu hotelul?
– Nu are nici o p`rere, biata de ea. Este moart` de ani de zile.

Odihneasc`-se \n pace!
– Oh, \mi pare r`u.
– Nu-i nimic. Au trecut peste zece ani. A c`zut de pe cal. F`r`

asta, putea ajunge la o sut` de ani! A fost o femeie minunat`...
|nc`p`]ân`t` ca o catârc` – Robert a r`mas cu asta de la ea – dar
\ntr-adev`r minunat`. Am fost foarte ferici]i... Juca polo foarte
bine, Dumnezeu s-o binecuvânteze!

|[i \ncrunt` sprâncenele [i r`mase un timp pe gânduri.
– Dar cred c` nu i-ar fi pl`cut ideea aceasta cu hotelul, ad`ug`

el \n cele din urm`.
„Doamne-Dumnezeule, cât este de singur, se gândi Carole.

Nici m`car so]ia lui nu i-ar fi aprobat ideea cu hotelul, [i el o [tia.
Bietul de el, este atât de emo]ionant \n singur`tatea lui! Trebuie
neap`rat s`-l ajut.”

– Ei bine, eu cred c` ideea de a deschide un hotel \n acest
conac vechi este excelent`, \l asigur` ea pe un ton plin de convin-
gere. Sunt sigur` c` turi[tii se vor \nghesui curând la u[a dum-
neavoastr`... iar eu voi face tot posibilul ca s` v` ajut. Pute]i conta
pe mine. Ce-ar fi s` vizit`m \mprejurimile? ad`ug` ea ridicându-se.
Sunt sigur` c` sunt o mul]ime de lucruri de v`zut.

|[i trecu mâna sub bra]ul valid al c`pitanului [i \i adres` un
surâs radios.

– Spune]i-mi, c`pitane Innes, cu ce se ocup` so]ia lui Robert?
– Nu exist` o alt` doamn` Innes. Din nefericire, de altfel. Asta

este ceea ce-i lipse[te [mecherului, o so]ie. Ea l-ar putea \mpiedi-
ca s` se omoare cu munca, mai ales având \n vedere ce \i aduce
aceasta!
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Urcau colina,  \n partea cealalt` a manghierului. Când ajunser`
\n vârful ei, c`pitanul f`cu un gest larg cu mâna spre hectarele de
câmpie care se \ntindeau la picioarele lor.

– Prive[te, bomb`ni el. Sunt ale familiei de aproape trei
secole... Peste [apte sute de hectare. Se poate spera s` sco]i de pe
ele cu ce s` tr`ie[ti, nu-i a[a? Ei bine, lucrurile nu stau deloc a[a.
Aceast` ocupa]ie nu mai este rentabil` de ani de zile, de la
moartea bietei mele so]ii, la drept vorbind. A trebuit s` vând o
parte din p`mânturi.

Arunc` o privire vinovat` spre terenurile care se \ntindeau cât
vedeai cu ochii. Carole, ]inându-[i mâna deasupra ochilor, z`ri \n
dep`rtare un c`l`re] care vorbea cu lucr`torii de pe câmp. |n ciuda
distan]ei, recunoscu imediat silueta. O tulburare ciudat` puse
st`pânire pe ea, iar b`t`ile inimii i se accelerar`.

– Nu este fiul dumneavoastr`, acolo, pe cal?
C`pitanul \ncepu s` râd` din toat` inima.
– Ai o vedere bun`, draga mea. De fapt,  nu este deloc uimitor.

Pe colina aceasta este o tradi]ie. Este numit` „G`se[te-]i omul t`u”.
Timp de genera]ii, femeile din familie au venit pe aceast` \n`l]ime
ca s`-[i pândeasc` so]ii sau fra]ii care lucrau pe câmp. De aseme-
nea, aici [i-au declarat iubirea to]i b`ie]ii familiei Innes [i au f`cut
curte femeii care le st`pânea gândurile. Aceasta este tradi]ia. Aici
am curtat-o [i eu pe scumpa mea so]ie, cu mul]i ani \n urm`. Vino,
am s`-]i ar`t locul unde am \ntrebat-o dac` m` voia drept so].

|i ar`t` cu degetul o alee pavat` care ocolea un tufi[ \n floare [i
ducea spre  vârful colinei.

– Prive[te, draga mea. Un loc istoric: aici a spus da, pe banca
aceasta de piatr`.

Ajunseser` la un soi de refugiu \n verdea]`, ad`postit [i discret.
Banca se afla lâng` un grup de copaci care o fereau de eventualii
ochi curio[i. Pe de alt` parte, oferea o priveli[te splendid` asupra
\ntregii v`i. Exact \n fa]a b`ncii de piatr`, o statuie acoperit` de
mu[chi p`rea s` mediteze, \n centrul unui rond de iarb`.
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– Oh! Ce frumos! Locul acesta ar putea face el singur faima
hotelului! exclam` Carole.

– A[adar, \]i place, nu-i a[a? {tiam c` o s`-]i fac` pl`cere colina
noastr`.

– Dar este splendid`!
– Frumos nume, nu-i a[a? „G`se[te-]i omul t`u”. |n realitate,

are un dublu \n]eles, aici buna mea so]ie [i-a g`sit omul, ad`ug` el
adoptând accentul cântat al b`[tina[ilor. Bun, haide, draga mea,
vino.  Sunt \nc` multe lucruri de v`zut, zise el \n cele din urm`.

Cu toate acestea, r`mase un timp nemi[cat, cu ochii fixa]i
asupra orizontului. Carole admir` [i ea rândurile simetrice ale
pomilor fructiferi, \ntinderea nesfâr[it` a  lanurilor care se leg`nau
sub vântul de var` [i petele minuscule ale lucr`torilor agricoli
afla]i la munc`. Totul ar`ta atât de bine \ntre]inut, atât de eficace.
Cum putea oare o asemenea exploatare s` fie deficitar`?

– Dup` p`rerea dumneavoastr`, \ntreb` Carole, care este
problema?

– Nu este nici un mister, draga mea. Recoltele sunt bune.
Trestia de zah`r, mai cu seam`. Vezi cl`dirile acelea, acolo? Este
fabrica de zah`r. {i mai departe, dincolo de sat, se afl` planta]ia  de
portocali. Avem de asemenea piersici, pe cel`lalt versant al colinei,
\n spatele conacului, [i manghieri, bine\n]eles... [i chiar orez, pe
terenurile ml`[tinoase, dincolo de fabrica de zah`r. Randamentul
este bun, ceea ce nu e deloc uimitor: Robert se coco[eaz`
muncind, de diminea]` pân` seara. Dar pia]a s-a pr`bu[it [i de
zece ani  scade. Legea cererii [i a ofertei, dup` cum se spune. Se
cultiv`, se vinde, se pl`tesc taxele [i impozitele [i abia dac` te alegi
cu trei parale. |n asta const` problema. |n felul acesta stau
lucrurile de când biata  mea so]ie ne-a p`r`sit.

|[i scoase p`l`ria [i se folosi de ea ca evantai, dup` care
\ncheie:

– Dar am vorbit destul despre problemele noastre. S` mergem
mai degrab` s` vedem cl`dirile.
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|[i puse din nou p`l`ria pe cap, o lu` pe Carole de bra] [i o
conduse spre cel`lalt versant al colinei, spre platoul pe care se
\n`l]a conacul. |n drum, trecur` prin fa]a terenurilor de tenis din
p`mânt b`t`torit acoperit cu zgur`, foarte bine \ntre]inute.

– O idee a bietei mele so]ii, preciz` c`pitanul cu mândrie. Ea a
fost aceea care s-a ocupat de  amenajarea lor, cu mul]i ani \n urm`.
Exact \n spatele terenurilor de tenis se z`rea un dreptunghi cu
gazon bine tuns [i foarte verde, delimitat de un mic [an] de câ]iva
centimetri, plin cu pietri[.

– Crochet, o anun]` c`pitanul. I-a trecut pu]in moda dar mai
exist` amatori [i cei care \ncep \i prind repede gustul. Vino, draga
mea, vizita \nc` nu s-a terminat.

O conduse \n spatele conacului. Acolo exista o construc]ie
lung` dând spre o curte pavat`.

– Echita]ie. Excelent sport, exclam` c`pitanul. Bun \mpotriva
reumatismului.

Se preg`tea s` continue vizita, dar Carole insist` s` intre \n
grajduri [i s` vad` caii. C`pitanul trebui s`-i promit` c` va putea
c`l`ri a doua zi diminea]`.

– Bun` idee, zise el. Cere-i lui Robert s`-]i arate amplasamen-
tul viitorului teren de golf [i profit` de  ocazie ca s` vizitezi fabri-
ca de zah`r. Este foarte interesant, vei vedea. Iart`-m` dac` nu te
voi \nso]i. Dar picioarele mele nu mai au dou`zeci de ani!

Arunc` o privire ceasului de la  mân`.
– Se face curând ora s` ne a[ez`m la mas`. Dac` am amâna

restul vizitei pentru mai târziu? Dup` masa de prânz poate c` ai
chef s` \no]i pu]in \n piscin`, ca s`-i faci safteaua? |n ce m`
prive[te... fac o mic` siest` \n fiecare dup`-amiaz`. Este o metod`
excelent` s` te p`strezi \n form`!

O conduse pe Carole pân` la treptele verandei [i o salut`
teatral cu p`l`ria \nclinându-se foarte adânc.

– Ne re\ntâlnim la mas`, nu-i a[a? S` spunem, \ntr-o jum`tate
de or`.
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|ntoars` \n camera ei, Carole g`si c` patul \[i pierduse aspectul
amenin]`tor. Dimpotriv`, acum p`rea mai curând primitor. Se l`s`
s` cad` peste cuvertur` cu un suspin de satisfac]ie; era epuizat`.

Cuprins` de o inspira]ie subit`, \[i scoase sandalele, se ridic` \n
picioare pe pat [i se ag`]` de marginea baldachinului. |ncepu s`
trag` de tapiserie, \nceti[or la \nceput, apoi prinse curaj [i se ag`]`
de ea cu toat` greutatea ei. Baldachinul nu era dispus s` se
desprind`,  constat` ea cu u[urare. |n felul acesta, avea o grij` mai
pu]in! Dar nu era foarte mândr` de ea când se \ntinse din nou pe
pat. Cum putea fi cineva atât de stupid ca s` se team` de o bucat`
de ]es`tur`?

Z`ri cu coada ochiului rochia ei albastr` a[ezat` cu grij` pe
sp`tarul unui scaun. Se ridic`. Cineva – camerista, f`r` \ndoial` –
o sp`lase [i o c`lcase. Privi \n jurul ei: se \ntâmplase la fel cu toate
ve[mintele ei, pân` la c`ma[a de noapte [i lenjeria de corp care
fluturau u[or,  ag`]ate pe umera[e la fereastr`. Teribil de stânje-
nit`,  se gr`bi s` le ia de acolo.

„De fapt, se gândi ea,  nu va trebui s` uit s`-l \ntreb pe c`pitan
dac` a prev`zut un serviciu de cur`]`torie pentru viitorii clien]i ai
hotelului”.

C`ut` \n sertarul unde \[i aranjase hârtiile [i g`si chestionarul
pe care i-l \ncredin]ase domnul Roxlet. |nsemn` c`su]ele
„Piscin`”, „Tenis” [i „Echita]ie”. Ezit` \n fa]a c`su]ei „Golf” [i se
hot`r\ s` a[tepte pân` când va vedea terenul. Formularul nu
men]iona crochetul [i nu rezerva nici o pozi]ie pentru descrierea
frumuse]ii peisajului.

Lu` o foaie alb` de hârtie [i \ncepu s-o acopere cu scrisul ei fin
[i rapid. Umplu dou` pagini pline de entuziasm ca s`-l conving`
pe domnul Roxlet: locul era cu adev`rat fantastic [i viitorii vizita-
tori vor fi \ncânta]i de [ederea lor acolo! |[i aminti brusc de mas`
[i se repezi \n baie ca s`-[i refac` machiajul.
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Capitolul 4

Proasp`t` [i irepro[abil` \n rochia ei alb`, Carole se preg`tea
s`-l \ntâlneasc` pe c`pitan pe verand`. Era \ncântat` la ideea de
a prânzi cu el.

Ie[ind din camera ei, avu o inspira]ie brusc`: nici m`car nu
[tia câte camere avea conacul! |n consecin]`, se amuz` s`
numere u[ile care d`deau pe palier.

– Dar nu sunt decât dou`zeci de camere! exclam` ea cu voce
tare, \n timp ce ajungea pe verand`.

Se opri brusc. C`pitanul nu se afla acolo, dar Robert era \n
picioare, rezemat de balustrad`, cu un pahar \n mân`. Purta pan-
taloni de c`l`rie de culoare kaki [i o c`ma[` alb` care contrasta
cu pielea lui bronzat`. |n atitudinea lui totul ar`ta c` este
st`pânul locului [i Carole avu dintr-o dat` impresia c` este o
intrus`. El nici m`car nu zâmbea.

– Este exact, zise el. Exact dou`zeci.
Carole \naint` \ncet, cu un mers foarte demn.
– Dar asta nu este de ajuns pentru ca hotelul s` fie rentabil,

replic` ea. V-ar trebui de dou` ori pe-atât. Dac` sunt toate la fel
de mari ca a mea, ad`ug` ea zâmbind, ar fi foarte u[or s` se
ridice pere]i desp`r]itori pentru a  fi \mp`r]ite \n dou`.



– Nu.
Tonul lui Robert nu admitea replic`. Zâmbetul Carolei \i

\nghe]` pe buze. Dar \n momentul când era pe punctul s`
r`spund`, auzir` zgomot de pa[i. Se apropia c`pitanul. Era
\mbr`cat \ntr-un costum din ]es`tur` de in de culoare bej
deschis. La vederea Carolei, pe buze \i ap`ru un surâs larg, repri-
mat repede când \[i z`ri fiul.

– Hello, Robert! Te-ai \ntors deja? Totul este \n ordine pe
planta]ie?

– Am f`cut  tot ce puteam face \n diminea]a asta, r`spunse
acesta din urm`, [i m-am hot`rât s`-mi acord o mic` pauz`.

C`pitanul \[i reg`si zâmbetul [i se \ntoarse spre Carole.
– E[ti fermec`toare, draga mea. De-a dreptul \ncânt`toare.

Dar hai s` ne a[ez`m. S` vedem  dac` lista de bucate [i serviciul
sunt la \n`l]ime!

Apoi, adresându-se fiului s`u, ad`ug`:
– Prânze[ti cu noi? N-o s`-]i fac` r`u s` iei o mas` potrivit`,

m`car o dat`, \n loc s` \nghi]i orice, la indiferent ce or`, ca de
obicei.

Atent, \i oferi un scaun Carolei, apoi se a[ez` [i el la dreapta
ei. Robert \[i puse paharul la stânga Carolei [i lu` loc la rândul
lui.

– {i despre ce discuta]i, voi doi?
|ntrebarea c`pitanului era atât de direct` \ncât Carole fu luat`

pe nepreg`tite. |n orice caz, el nu era lipsit de perspicacitate!
– Tocmai am descoperit c` nu exist` decât dou`zeci de

camere, zise ea. Asta nu este suficient. V-ar trebui cel pu]in
patruzeci pentru rentabilizarea hotelului.

– Vrea s` \mp`r]im camerele \n dou`, ad`ug` Robert pe un
ton agresiv, ca [i cum voia s`-[i sfideze tat`l s` se declare de
partea Carolei.

Ea \l privi pe ascuns, apoi \[i \ntoarse foarte repede ochii. Era
foarte intens con[tient` fizic de prezen]a lui al`turi de ea. Lâng`
el, se sim]ea f`r` ap`rare [i, \n acela[i timp, ap`rat`. Dar era
\mp`r]it` \ntre aceast` senza]ie tulbur`toare [i amorul ei propriu
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profesional; trebuia s` reac]ioneze. Nu-l putea l`sa s`-[i influ-
en]eze tat`l [i s` deschid` hotelul numai cu dou`zeci de camere.
Asta ar \nsemna cu siguran]` e[ecul \ntreprinderii lor.

Dar c`pitanul \i veni \n ajutor, f`r` s-o [tie.
– Ah, zise el pe un ton ursuz. Este exact ce spunea arhitectul.
– {i r`spunsul meu este acela[i, replic` Robert. A[ prefera s`

mor mai degrab` decât s` v`d camerele conacului divizate \n
c`m`ru]e pentru turi[ti.

Carole \n]elese imediat c` redeschisese involuntar o disput`
veche \ntre tat` [i fiu. Prudent`,  s` hot`r\ s` p`streze t`cerea.

– Arhitectul [i Carole sunt de aceea[i p`rere: camerele tre-
buie \mp`r]ite, altfel ne a[teapt` e[ecul. Dar tu te \nc`p`]ânezi s`
negi eviden]a. Vei fi a[adar mereu la fel de \nd`r`tnic! izbucni
c`pitanul.

– Trebuie m`rite tarifele, asta-i tot. Dar nu ne vom atinge de
camere.

Asem`narea dintre cei doi b`rba]i era izbitoare [i asta nu
f`cea decât ca \nfruntarea lor s` fie [i mai dramatic`. Instinctiv,
inima Carolei era al`turi de cel mai tân`r. Dar cu o logic` [i o
sensibilitate pe deplin feminine,  \ncerc` s` exprime acest senti-
ment ap`rând tocmai pozi]ia pe care ea \ns`[i o condamna.

– Dar dac` nu ave]i destule camere, nici m`car nu pute]i
deschide hotelul! exclam` ea. {i doar n-o s` abandona]i totul
acum când sunte]i atât de aproape de ]int`!

Era \ntr-adev`r convins` c` hotelul era singura solu]ie nu
numai pentru c`pitan, ci [i pentru Robert, dac` voia s`-[i salveze
p`mânturile, ra]iunea lui de a fi, pasiunea lui. De data aceasta,
c`pitanul nu zise nimic, dar \[i privi fiul cu un aer sfid`tor. „Ce
ai de r`spuns la asta?” p`rea s` spun` privirea lui.

Robert, care se preg`tea s` r`spund`, surprinse privirea
tat`lui s`u [i strânse din din]i. Carole \[i ]inu respira]ia, atât de
\ncordat` era atmosfera. Scoase un suspin, apoi se sili s` zâm-
beasc`.

– Mi-e o foame de lup! interveni ea cu diploma]ie. Plimbarea
de diminea]` mi-a deschis pofta de mâncare.
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Cei doi b`rba]i \n]eleser` aluzia [i renun]ar` la \nfruntare.
Dar Carole [tia c` nu era decât un armisti]iu provizoriu. Mai
devreme sau mai târziu, va trebui s` revin` asupra acestei pro-
bleme, deoarece era o chestiune de cea mai mare importan]`
care trebuia rezolvat` \ntr-un fel sau altul.

Prânzul se desf`[ur` f`r` nici un incident. Discutar` de una [i
de alta, la \ntâmplare, despre probleme lipsite de importan]`.
Dar dincolo de aceast` conversa]ie aparent lini[tit`, r`mâneau
to]i trei perfect con[tien]i de conflictul ascuns. 

Dac` \n timpul mesei Carole fusese mul]umit` de prezen]a
lui Robert al`turi de ea, sim]i totu[i o oarecare u[urare când \l
v`zu punându-[i [ervetul pe mas` [i ridicându-se. Abia se atin-
sese de farfuria din fa]a lui.

– Trebuie s` m` \ntorc s` m` ocup de recolt`, zise el privind-o
pe Carole, ca [i cum aceast` informa]ie nu-l privea pe c`pitan. Se
recolteaz` trestia de zah`r [i trebuie s` fiu acolo ca s` suprave-
ghez opera]iunile.

|i adres` un zâmbet rece [i cobor\ treptele de lemn pentru a
se \ndrepta spre grajduri. Carole \l urm`ri cum se \ndep`rteaz`.
O dat` cu el, disp`rea [i senza]ia aceasta inexplicabil` pe care
i-o provoca. 

– Perfect, zise c`pitanul.
|n vocea lui exista o not` triumf`toare. Carole se \ntoarse

spre el, surprins`.
– Acum putem vorbi lini[ti]i, ad`ug` el.
Figura lui era trist` [i contrazicea tonul indiferent cu care

rostise cuvintele. Bietul om! se gândi Carole. Trebuie s` fie
\ntr-adev`r sfâ[iat \ntre problemele financiare [i dragostea pen-
tru fiul lui. 

– |n leg`tur` cu camerele... relu` c`pitanul, m-am gândit
mult.  Exist` o problem`, fire[te, dar problemele sunt f`cute
pentru a fi rezolvate, nu-i a[a?

Terminându-[i masa, examinar` \mpreun` situa]ia. El vorbi,
ea ascult`, el puse \ntreb`ri, ea \i d`du sfaturi; luar` \n conside-
rare tot felul de solu]ii, \ntorcându-le pe toate fe]ele.
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Plecarea lui Robert l`sase un gol, dar Carole, \ntr-un fel, era
u[urat` c` putea aborda \n sfâr[it chestiunile importante, f`r`
teama de a-l vedea c` se \nfurie [i \i \ntrerupe. Nu-l alung` com-
plet pe Robert din preocup`rile ei, dar \l surghiuni \ntr-un
ungher al min]ii, dedicându-se cu totul muncii ei, \mpreun` cu
c`pitanul.

*
*       *

Dou` ore mai târziu, Carole se \ntoarse \n camera ei, \[i
arunc` sandalele \n cel`lalt cap`t al \nc`perii, lu` chestionarul
domnului Roxlet [i se a[ez` pe pat, cu picioarele strânse sub ea.
C`ut` c`su]a „restaurant”, \n timp ce \[i \n`bu[ea un c`scat. |[i
]inea cu greu ochii deschi[i. |n toat` via]a ei, nu mâncase o mas`
mai copioas` [i mai delicioas`. Avea impresia c` o s` fac`
explozie.

– Ah, iat`, murmur` ea. Aprecierile mergeau de la „medio-
cru” la „excelent”. Ezit` o clip`, sugându-[i cap`tul creionului [i
sfâr[i prin a \nscrie cuvântul „admirabil” de-a curmezi[ul tuturor
c`su]elor. Apoi, istovit` de acest efort, se l`s` s` cad` pe pat.

Când se trezi, soarele \[i schimbase pozi]ia, l`sând camera \n
penumbr`. Se sim]ea minunat de destins`, proasp`t` [i odihnit`,
[i se \ntinse suspinând de pl`cere.„|n]eleg acum de ce c`pitanul
\[i face siesta \n fiecare zi! \[i spuse Carole \n sinea ei. Toat`
lumea ar trebui s` fac` la fel. Este extrem de pl`cut!”

Ridicându-se din pat, observ` c` rochia ei alb` era foarte
mototolit`. {i-o scoase, ezit` o clip`, r`scoli \ntr-un sertar [i \[i
scoase de acolo costumul de baie. „Numai s` mai pot intra \n el,
dup` un asemenea prânz!” se gândi ea. Era un costum dintr-o
bucat`, cu flori mari  pe un fond albastru. |l \mbr`c` [i se privi
\n oglind`. |i venea ca o a doua piele [i \i sub]ia [i mai mult silue-
ta zvelt`. Se amuz` s` pozeze \n diferite pozi]ii, cu o mân` \n
[old, cu amândou` [i un um`r \nainte, cu un picior \n fa]`, cu
genunchiul u[or \ndoit, [i cu un zâmbet provocator pe buze.
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„Ce p`cat c` nu am public! se gândi ea; Robert... de exem-
plu”. Apoi izbucni \n râs – \i era \ntotdeauna foarte greu s` se ia
\n serios – \[i lu` halatul plu[at de culoare roz [i porni spre
piscin`. Era ner`bd`toare s` se bucure de apa rece [i s` se
bronzeze la soare.

Ajunse la piscin` exact \n clipa \n care Robert Innes se
preg`tea s` plonjeze. Avea un corp admirabil, f`r` nici un gram
de gr`sime. Nu se putu \mpiedica s` admire mu[chii \ntin[i [i
puternici care ie[eau \n relief sub pielea bronzat`, \n timp ce
s`rea pe marginea trambulinei. Nu se [tia observat [i atitudinea
lui nu avea nimic afectat. Carole se opri, dar \n momentul acela
el o z`ri. La vederea ei, figura lui se posomor\. Probabil c` era
furios de \ntruziunea ei acolo. F`r` un cuvânt, el plonj` descri-
ind un arc perfect, [i p`trunse \n ap` aproape f`r` s` \mproa[te
cu stropi.

Carole era nehot`rât`. Trebuia oare s` plece? R`mase \n
picioare ca s`-l priveasc`; \nota cu energie \n stilul craul [i f`cea
s` ]â[neasc` jerbe de ap` \n jurul lui. Ajuns la cap`tul bazinului,
f`cu o \ntoarcere [i \[i relu` efortul, ca [i cum \[i disputa un
campionat. Carole f`cu \nconjurul piscinei, alese un [ezlong [i
se  \ntinse pe el.

Robert str`b`tu [ase lungimi de bazin, apoi se c`]`r` afar` pe
mica scar` metalic`.  Veni gâfâind spre Carole [i se l`s` s` cad`
cu un [ezlong aflat al`turi de ea. Se \ntinse cu un morm`it de
satisfac]ie, dar continu` s`-i ignore prezen]a. 

Carole nu zise nici ea nimic, incapabil` s` vorbeasc`, atât de
tulburat` era s`-l simt` aproape de ea. |[i lu` ochelarii de soare
din buzunarul halatului. Lentilele aveau o culoare foarte \nchis`
[i \i d`deau impresia c` \n spatele lor se afla la ad`post, c` putea
s` vad` f`r` a fi v`zut`.

T`cerea se prelungea. Acum, Robert respira mai lini[tit.
Trebuia s` fac` un efort ca s` nu-l priveasc` dar, dup` un timp,
nu putu rezista tenta]iei [i arunc` o privire \n direc]ia lui. St`tea
rezemat \ntr-un cot [i o m`sura din cap pân`-n picioare. Carole
sim]i c` ro[e[te. Costumul de baie i se p`ru dintr-o dat` foarte
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indecent [i regret` c` nu-[i \mbr`case halatul. Pe lâng` corpul
bronzat al lui Robert Innes, pielea ei alb` de or`[eanc` era
aproape [ocant`.

El se a[ez` [i \ncepu s`-[i [tearg` bra]ele.
– Trebuie \ntotdeauna s` te [tergi dup` o baie la tropice, zise

el. |n caz contrar, fiecare pic`tur` de ap` ac]ioneaz` ca o lup` [i
provoac` o arsur`.

– Da? Nu [tiam. Poftim, lua]i asta, zise ea cu timiditate,
\ntinzându-i prosopul ei.

El lu` prosopul [i se ridic`, fric]ionându-se viguros. Carole \l
urm`rea, amuzat` de atâta energie. Se sim]ea mult mai pu]in
stânjenit` acum. Avea p`rul des [i ondulat al tat`lui lui, dar
negru ca smoala. |nc` uzi, cârlion]ii rebeli \i c`deau pe frunte.
Avea \n el ceva s`lbatic, ne\mblânzit. Aceast` piele bronzat`,
poate pu]in prea ars` de soare a fe]ei, a gâtului [i a bra]ului,
expuse mereu \n aer liber, \i d`dea o \nf`]i[are de s`n`tate [i de
for]`.

Carolei \ncepea s`-i fie foarte cald. Poate c` ar trebui s` se
\ntoarc` pe burt`? Totu[i, abia sosise. Nu putea s-o prind`
soarele \ntr-un timp atât de scurt!

Robert continua s` fie acolo, foarte aproape de ea. Risc` o
privire \n direc]ia lui. Se ridicase din nou \ntr-un cot [i o m`sura
f`r` cea mai mic` urm` de jen`. Carole sim]i iar c` ro[e[te din
cap pân`-n picioare. De data aceasta, \ns`,  \l privi drept \n ochi.
El se mul]umi s`-i zâmbeasc`, un zâmbet sigur de el, posesiv,
exasperant. Sim]ind c` se \nfurie, \l fulger` cu privirea, dar el nu
p`ru câtu[i de pu]in stânjenit.

– |ncepi s` prinzi culoare, o anun]` el râzând. De fapt,  e[ti
de un roz de-a dreptul spectaculos, de la degetul mare de la
picioare pân` \n vârful nasului!

– Nu ]i s-a spus niciodat` c` este un semn de proast` cre[tere
s` prive[ti oamenii \n felul acesta insistent? i-o \ntoarse Carole pe
un ton foarte t`ios, care o surprinse chiar [i pe ea.

– Dar este foarte frumos, r`spunse el cu un surâs dezarmant.
|mi place mult pielea de culoare deschis`. Aici nu v`d decât piei
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de culoarea turtei dulci sau de cacao. Este cu toate acestea ciu-
dat: dumneata, care \]i petreci via]a c`l`torind, ar trebui s` fii
bronzat` din ianuarie pân` \n decembrie! Nu \]i acorzi niciodat`
timpul de a face  o baie sau dou` de soare, \n toate acele locuri
extraordinare pe care trebuie s` le vizitezi de-a lungul anului?

|[i b`tea joc de ea, era sigur`. Ghicise oare c` era vorba
despre prima ei misiune? Voia s-o oblige s` recunoasc`? Se hot`r\
s` nu acorde nici o aten]ie \ntreb`rii.

– Ai face bine s` nu prive[ti \n felul acesta viitoarele cliente
ale hotelului, dac` nu vrei s` le faci s` fug`! zise ea glumind.

El nu-i r`spunse imediat, dar ea sim]i \n mod nel`murit c` se
apleca spre ea. Privirea \i fu atras` irezistibil spre el [i, instinctiv,
\ntoarse capul. Fa]a lui Robert era foarte aproape de a ei. |i
observ` buzele cu contur ferm [i senzual. Era fascinat`.

– De acum \nainte, nici una dintre  ele nu va merita osteneala
s` le privesc, spuse el, jum`tate \n glum`, jum`tate \n serios.

{i f`r` s`-i lase timp s` reac]ioneze, \[i puse buzele peste ale
ei. Dintr-o  dat`, lumea \nconjur`toare \ncet` s` existe. Carole
era \ncapabil` s` se mi[te, s` gândeasc`, atent` doar la aceast`
clip` de eternitate.

|n cele din urm`, Robert se retrase. Ea ar fi trebuit s` se ridice
[i s` fug`, dar nu f`cu nimic; r`mase nemi[ca[cat`, ca paralizat`,
\n prada unui vârtej de gânduri contradictorii. Dac` prima
reac]ie o \ndemna s` fug`, sim]ise de asemenea, aproape \n
acela[i timp, dorin]a irezistibil` de a-i \napoia s`rutul...

Se ridicase brusc, alerg` pân` la piscin` [i plonj` spre sigu-
ran]a bazinului.

Ce bine era, rece, lini[titor, odihnitor! Se mi[ca \ntre dou`
ape,  la doi metri adâncime [i la mii de kilometri de Robert Innes
[i de periculoasa lui virilitate. |not` astfel cât timp putu s`-[i ]in`
respira]ia, ajunse la cap`tul cel`lalt, se \ntoarse, plonj` [i mai
adânc, pentru a ]â[ni \n  sfâr[it la suprafa]`, cu respira]ia t`iat`,
\ntr-o jerb` de stropi argintii, tr`gând cu putere aer \n piept.

|ntregul ei corp absorbise prospe]imea apei. Era o senza]ie
extrem de pl`cut`. F`r` vreo privire pentru Robert, se \ndrept`
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spre cap`tul bazinului, \ntr-un craul impecabil. {tia c` Robert o
urm`re[te. Nu o sup`ra s`-i demonstreze c` era o \not`toare
excelent`. Gândul la s`rutul lui o f`cu din nou s` ro[easc`. De
ce oare o  s`rutase? Cedase doar unui impuls de moment? Poate
c` \[i regreta deja ac]iunea? Ce era mai r`u, poate c` o credea
drept o naiv`. N-ar fi trebuit s` fug` astfel, ca o feti]` speriat`. Era
furioas` pe sine [i \ncepu s` \noate cu atâta energie \ncât nu-l
auzi pe Robert plonjând \n ap`. Nu-[i d`du seama de prezen]a
lui decât atunci când \[i s`lt` capul pentru a-[i rec`p`ta respi-
ra]ia. |nota al`turi de ea, f`r` nici un efort, cu mult` suple]e. |[i
acceler` propriul ritm  \ndat` ce \l z`ri [i se str`dui s`-l lase \n
urm`. Privirile lor se \ntâlnir` [i el \i zâmbi. Era un zâmbet pri-
etenos, f`r` nici cea mai mic` urm` de sfidare. Nici m`car nu se
gândea s` participe la curs`, atât de sigur era c` este cel mai
rapid dintre ei doi.

Acest mic joc o obosi repede pe Carole. Ajunse la scar` [i ie[i
afar` din ap`. El era exact \n spatele ei [i ea [tia c` n-o sl`be[te
din ochi. O aprecia, o cânt`rea. Probabil c` \n felul acesta trebuie
s`-[i cerceteze caii! Se str`dui s` ajung` la [ezlong cu un pas
demn, sperând c` [oldurile ei nu se leg`nau prea mult. |[i ima-
gina f`r` greutate  comentariile pe care le-ar face el despre
mersul ei dac` nu se controla. La gândul acesta \ncepu s` râd`,
imitat` repede de Robert. Ghea]a fusese spart`. Când se a[ezar`
din nou pe [ezlongurile lor, stânjeneala pu]in afectat` de la
\nceput disp`ruse cu totul.

Carole \[i d`du seama din instinct c` nu trebuia s` pome-
neasc` nimic despre s`rutul lui, dar dorea s`-i vorbeasc`. Se
vedem, ce l-ar putea oare interesa?

– C`pitanul mi-a spus c` una dintre prietenele dumitale s-a
\ntors, dup` un sejur \n Europa. Se nume[te McKinnon, cred.

El p`ru surprins, apoi figura i se \nsenin`.
– Cathy McKinnon? exclam` el. Habar n-aveam c` s-a \ntors!
Era limpede c` vestea nu-l l`sa indiferent. Carole sim]i o mic`

\n]ep`tur` \n inim`, dar ascult` imediat de ra]iune. Cu ce drept
ar fi oare geloas`?
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– A[adar, Cathy s-a \ntors! repet` Robert, frecându-[i mâinile.
L`sa impresia c` este foarte satisf`cut.
„La drept vorbind, s-ar putea ar`ta pu]in mai discret!” se

gândi Carole, ofensat`. Sem`na cu un copil ner`bd`tor s`-[i
primeasc` darurile, \n diminea]a anivers`rii. Haide,  s-a vorbit
destul despre aceast` Cathy!

– Tat`l dumitale mi-a dat permisiunea s` c`l`resc unul din
caii vo[tri, mâine diminea]`. Este de p`rere c` ar trebui s` m`
duc s` v`d viitorul traseu de golf, zise ea pe un ton nep`s`tor.

– Este un teren risipit f`r` rost.
Figura lui Robert se posomorâse brusc [i Carole se sim]i ciudat

de u[urat`. Dar el \[i reg`si repede surâsul [i se \ntoarse spre ea.
– A[adar, c`l`re[ti? Credeam c` e[ti o fat` de ora[! Tragi oare

[i cu carabina?
– Cu carabina? Nu!
|i trecu brusc prin minte o b`nuial` [i continu`:
– Dar a[ putea paria c`, \n schimb, Cathy McKinnon...
– Cathy? Oh, fire[te! Este o tr`g`toare excelent`, o ]inta[` de

temut! A[adar, nu [tii s` tragi...
Avea un aer surprins [i decep]ionat. Carole era furioas`. |i

venea s`-i trag` o strâmb`tur`.
– N-am avut niciodat` ocazia, r`spunse ea t`ios.
El se r`sturn` pe spate \n [ezlong [i \[i frec` din nou mâinile

zâmbind larg.
„Ce b`d`ran!” \[i zise Carole \n sinea ei. |ncerc` \nc` o dat`

s` schimbe subiectul discu]iei.
– Te-am v`zut ieri; erai c`lare, pe...
Robert n-o l`s` s` termine.
– Ah, tata te-a dus pe colina Find-Your-Man? Este o priveli[te

frumoas`, de acolo de sus. Se poate vedea aproape toat` plan-
ta]ia.

|[i \ncrunt` sprâncenele [i r`mase o clip` t`cut.
– Totul se prezint` atât de bine, anul acesta, zise el \n cele din

urm`. N-am avut grindin`, nici prea mult` secet`, rezultatele se
prezint` bine. Anul se anun]` bun.
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– Atunci, de ce ai aerul acesta \ngrijorat?
– Am un aer \ngrijorat?
Surâse, pu]in stânjenit, apoi continu`:
– Este adev`rat. Anul trecut, lucrurile nu p`reau s` mearg`

atât de bine, dar rezultatele financiare n-au ap`rut. Dar nu vreau
s` te plictisesc cu problemele mele.

– Asta nu m` plictise[te deloc, dimpotriv`.
– Ei bine, prefer totu[i s` le p`strez pentru mine! Te afli aici

c` s` te ocupi de hotelul c`pitanului. Planta]ia este problema
mea [i sunt destul de mare ca s-o rezolv singur.

Tonul lui era aspru, t`ios. Carole se f`cu mic`. Despre ce
putea vorbi oare cu Robert? Planta]ia p`rea un subiect spinos, iar
hotelul o tem` tabu. Dar ea nu voia s` r`mân` acolo f`r` s`
spun` un cuvânt. Era posibil ca el s` se plictiseasc` [i s` plece.
Dar ce altceva aveau oare \n comun? „Cathy McKinnon, iat`
subiectul care \l intereseaz`, \[i spuse ea cu regret.

Prefera \nc` s` tac`, cum t`cerea se prelungea jenant, \[i aminti
de un am`nunt pe care-l men]ionase c`pitanul chiar \n diminea]a
aceea. F`cu un efort ca s`-[i aminteasc` exact ce spusese.

– Tat`l lui Cathy McKinnon nu conduce oare un fel de coo-
perativ` a plantatorilor din regiune? \ntreb` ea \n cele din urm`.
La urma urmei, dac` tot trebuia s` vorbeasc` despre aceast`
Cathy, tat`l ei era r`ul cel mai mic.

– Da, r`spunse Robert. Douglas McKinnon este conduc`torul
nostru. El a organizat o cooperativ` acum câ]iva ani, atunci când
pre]urile au \nceput s` scad`. Ne-am descurcat un an sau doi,
dar situa]ia n-a \ncetat s` se degradeze. Nici el n-a reu[it s` ]in`
piept [ocului prea mult timp. Degeaba a condus cooperativa, nu
s-a descurcat mai bine ca noi.

– El este acela care a cump`rat parcela pe care a trebuit s-o
vinde]i? \ndr`zni Carole s` \ntrebe.

– Da, treizeci [i cinci de hectare \nvecinate cu propriile lui
terenuri. Domeniile noastre sunt al`turate, astfel c` asta p`rea o
solu]ie logic`. Vânzarea aceasta ne-a permis s` facem fa]` când
eram literalmente la strâmtoare.
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– Am impresia,  zise ea cu pruden]`, c` se descurc` mai bine
decât ceilal]i, dac` \[i poate permite s` cumpere terenuri.

– A ob]inut un \mprumut de la banc`. Este ceea ce ar fi tre-
buit [i eu s` fac dac` a[ fi vrut s` m` extind. Acest Douglas
McKinnon este un b`trân c`ruia \i place riscul, [i a[teapt` ca
pia]a s` se \ndrepte, ca noi to]i.

– A cump`rat [i alte terenuri, \n afar` de al vostru?
Robert se redres` [i o privi insistent pe Carole.
– Nu f`ceam decât s` \ntreb, se gr`bi ea s` adauge, \n defen-

siv`.
Ceva \i spunea c` pusese degetul pe un punct sensibil. F`lcile

lui Robert se strânser` [i o ven` \ncepu s`-i bat` la tâmpla
dreapt`.

– Nu vreau s` spun c` \n asta ar fi ceva anormal, \l lini[ti ea.
– |n cazul acesta, ce vrei s` spui, de fapt? \ntreb` el \ncrun-

tându-se.
– Nimic, te asigur. Absolut nimic. |ncercam doar s`-]i vorbesc

despre un subiect care se pare c` te intereseaz`.
Schimbarea de dispozi]ie a lui Robert disp`ru la fel de repede

cum venise [i figura i se \nsenin`.
– |mi pare r`u. Trebuie \ntr-adev`r s` m` iei drept un urs.

Dar planta]ia este \n momentul acesta un subiect atât de delicat
\ncât pentru mine devine o obsesie. Iart`-m`, te rog.

Ea \i r`spunse cu un surâs.
– Am o idee, zise el pe nea[teptate. D`-i drumul, pune-mi

toate \ntreb`rile pe care le vrei [i eu \]i promit s` r`spund cu
r`bdare!

Carole reflect` o clip`. Erau atâtea lucruri pe care i-ar fi
pl`cut s` le afle. Culoarea lui preferat`, felul preferat de mân-
care... Cum ar`ta oare \n costum de ora[? Pân` acum, nu-l v`zuse
decât \n [ort [i \n costum de baie. Dar nu era decent s`-i pun`
genul acesta de \ntreb`ri. |n consecin]`, reveni la problema
planta]iei, care p`rea s`-l preocupe atât de mult. {i mintea ei se
izbi din nou de acest fapt greu de explicat: cum \[i putea per-
mite un plantator s` cumpere terenuri \n timp ce to]i ceilal]i
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membri ai cooperativei erau obliga]i s` vând`? Hot`rât lucru,
avea de-a face cu o enigm`. Era \ns` o \ntrebare care \l indis-
punea \n mod vizibil. Se sim]i \ngrozitor de frustrat`. „Domnule
Robert Innes, \[i zise ea, e[ti \ntr-adev`r foarte sensibil [i nu
u[urezi conversa]ia!”

Cu moartea \n suflet, se hot`r\ s` se m`rgineasc` la singurul
subiect care p`rea s`-l entuziasmeze, dar se blestem` \n sinea ei
punându-i \ntrebarea. Era un act de eroism!

– {i ce f`cea Cathy \n Europa? \ntreb` ea. Studii?
– Da, a[a cred. A urmat cursuri de doctorat la Roma.

Studii de italian` sau ceva de genul acesta, ca s`-[i com-
pleteze teza.

– O tez` de doctorat? \ntreb` Carole, gândindu-se la biata ei
diplom` de comer], care i se p`ruse atât de important` atunci
când o ob]inuse.

– Da, despre istoria medieval`... [i un expozeu asupra
Rena[terii italiene, mi se pare.

– Foarte impresionant! Are inten]ia s` predea?
El \ncepu s` râd`.
– Cathy? Doamne-Dumnezeule, nu! Lui Cathy \i place prea

mult s` se distreze ca s`-[i piard` timpul cu copiii insuportabili.
Nu. Nu [tiu care sunt planurile ei.

– Ei bine, poate c` \]i va spune \n seara asta.
– Este adev`rat. Sunt ner`bd`tor s-o v`d. Ne-am distrat bine,

pe vremuri. Am câ[tigat trei ani la rând concursul de tenis la
clubul din Mandeville, la proba de dublu mixt.

La orizont, soarele sem`na acum cu un imens disc ro[u [i
cerul se aprinsese \n culori str`lucitoare. Robert \[i ridic`
ochii.

– Este aproape [ase, anun]` el cu siguran]a fermierului
obi[nuit s` afle ora privind cerul. Vom cina devreme \n seara
asta, din cauza recep]iei. E timpul s` mergem s` ne
schimb`m.

Nu f`cu \ns` nici un gest ca s` se ridice. Carole \[i d`du seama
cu surprindere  c` el aprecia momentul acesta de destindere \n
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compania ei [i c` \l prelungea \n mod incon[tient. Se sim]i
mul]umit`. Dac` ea n-ar fi fost acolo, probabil c` ar fi plecat
imediat dup` ce se sc`ldase. Dar trebuia s` intre ca s` se
preg`teasc`. Se ridic` [i \[i adun` lucrurile.

Mergeau unul dup` altul, \n t`cere. Când ajunser` pe alee,
Robert se \ntoarse spre ea.

– Dac` m` gândesc bine, poate c` ai \ntâlnit-o deja pe Cathy
\n timpul c`l`toriilor dumitale. Dup` câte mi s-a spus, a fost cam
peste tot: Paris, Roma, Londra, Zurich, \n toate locurile unde te
po]i distra. Cathy este foarte \n pas cu moda; fotografia ei apare
\n toate revistele. N-ai v`zut-o niciodat`?

„Doamne-Dumnezeule! se gândi Carole. El crede c` am fost
\n toate locurile acestea la mod`, \n calitate de agent de
turism!”

– De vreme ce n-o cunosc, cum a[ fi putut s-o remarc? zise ea
evaziv.

– Foarte \nalt`, foarte blond`. Ten foarte deschis, figur`
clasic`. Era frumoas` când a plecat [i, dup` fotografiile pe care
le-am v`zut dup` aceea, c`l`toriile i-au priit!

– Nu, descrierea nu-mi spune nimic, r`spunse Carole.
– Ei bine, disear` o vei vedea \n carne [i oase!
– M` bucur cu anticipa]ie.
„Oh, nu! Este ultima persoan` pe care doresc s-o \ntâlnesc!”

se corect` \n gând Carole, \n timp ce \i adres` lui Robert un zâm-
bet pu]in cam for]at.
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Capitolul 5

Intrând \n camera ei, Carole se \ntâlni nas \n nas cu camerista
din ajun.

– C`pitanul a spus s-o anun] pe domni[oara c` \n seara aceas-
ta cina va avea loc mai devreme, din cauza seratei, o anun]` ea
pe un ton grav.

– Mul]umesc,  voi fi gata la timp.
– Oh, domni[oara nu trebuie s` se gr`beasc`, spuse ea cu un

mic râs discret. B`rba]ii vor a[tepta. B`rba]ii a[teapt` \ntotdeau-
na, ad`ug` ea pe un ton serios, când femeia este frumoas` ca
domni[oara. |mi amintesc c` b`rba]ii a[teptau \ntotdeauna, când
eram tân`r`.

„Frumoas`?” Carole era fericit` de compliment. Nu se consi-
derase niciodat` drept o femeie frumoas`. Avea un p`r frumos, de
care era foarte mândr`. {tia s` se \mbrace [i s` se pun` \n valoare.
|nf`]i[area fizic` nu-i punea probleme, dar [tia bine c` nu avea
nimic extraordinar. Era \ntotdeauna zâmbitoare [i amabil`... dar
frumoas`? Se aplec` spre oglinda montat` pe u[a unui [ifonier [i \[i
contempl` imaginea. „Nu, sunt tot eu, aceea[i ca ieri [i alalt`ieri!”
Oricum ar fi fost, complimentul cameristei o emo]ionase.



– Spune]i-mi, cum v` numi]i? o \ntreb` Carole pe nea[teptate.
Doar nu era s` continue s` se gândeasc` la ea ca la

„camerista”, toat` s`pt`mâna!
– Charlene, domni[oar`. Pot s` v` mai spun c` am un so] [i

patru copii, ad`ug` ea cu mândrie.
Charlene ]inea \n mâinile \ntinse rochia lung` a Carolei.
– Am c`utat \n [ifonier [i am c`lcat-o pe aceasta, pentru recep]ia

din seara asta, anun]` ea. {i lenjeria de corp, acolo, pe pat... [i apoi
pantofii ace[tia. Foarte frumoase ve[minte, domni[oar`.

Carole izbucni \n râs.
– Este exact ce aveam inten]ia s` port! |]i mul]umesc,

Charlene, zise ea luând rochia. Este c`lcat` impecabil. Bravo! A
avut mult de suferit, \n valiz`!

– Acum, trebuie s` preg`tesc baia pentru domni[oara, zise
Charlene.

Disp`ru repede \n baie [i Carole auzi imediat apa ]â[nind din
robinete. |ncerca o senza]ie ciudat`. Ciudat` [i minunat de
pl`cut`. O camerist` care s` se ocupe de persoana ei! Ce lux!
Pretutindeni \n lume existau oameni pentru care luxul acesta era
o obi[nuin]`. Cathy McKinnon, de exemplu. Dar pentru ea,
Carole Ann Todd, visul acesta se va spulbera peste câteva zile. Ei
bine,  trebuia s` profite de aceast` ocazie!

Charlene reveni \n camer` ca s-o ajute pe Carole s`-[i scoat`
halatul. Tân`ra dorea s` fredoneze o melodie, atât de fericit` [i
de destins` se sim]ea. |n baie, \[i scoase costumul cu care fusese
la piscin` [i \l l`s` s` cad` pe pardoseal` cu un gest nep`s`tor,
sigur` c` Charlene \l va ridica pentru ea. Apoi se r`zgândi, se
aplec` [i \l ag`]` \n cuierul din spatele u[ii.

„Nu e[ti aici decât pentru câteva zile, Carole Ann Todd, nu
uita. {i apoi, nu este camerista ta. A fost pus` doar la dispozi]ia
ta, dar nu este decât o situa]ie provizorie”, se gândi ea.

Dar ar fi fost atât de pl`cut, dac` situa]ia aceasta ar putea dura
pu]in mai mult! |i trecur` prin minte cuvintele „pentru totdeau-
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na”, dar le alung` repede [i se mul]umi cu modestul „pu]in mai
mult”. Toate acestea nu erau decât un vis. Doar cu treizeci [i [ase
de ore \n urm` se afla \nc` pe aeroportul din Toronto, \nghe]at`
[i \nlemnit` de frig, cu degetele atât de amor]ite \ncât r`mâneau
\ncle[tate pe mânerul valizei. Scoase o mân` din apa cald` [i
spumoas` [i se amuz` s` se joace cu degetele. Uitase complet c`
mai putea s`-i fie frig! Dimpotriv`, avea impresia c` tr`ise toat`
via]a la conac. Toronto i se p`rea atât de departe, atât de ireal!
Se l`s` s` alunece spre fundul c`zii cu un suspin de satisfac]ie [i
\nchise ochii, \n timp ce o cuprindea o dulce toropeal`.

O auzi pe Charlene agitându-se al`turi. Oare ce putea s` fac`?
|n]elese dintr-o dat` c` f`cea zgomot ca s`-i reaminteasc`  faptul
c` era timpul s` se preg`teasc`. Carole se smulse cu regret din
starea pl`cut` pe care i-o oferea baia.

– Iau costumul de baie al domni[oarei ca s`-l sp`l, \i spuse
Charlene când Carole deschise u[a. Domni[oarei \i place noua
piscin`? Domnul Robert era [i el acolo. Domnul Robert este foarte
dr`gu] [i domni[oara este de asemenea foarte dr`gu]`. Frumoas`
pereche formeaz` amândoi, domnul Robert [i domni[oara.

– Charlene, te rog s` taci!
Charlene avu un mic râs pozna[.
– Acesta este adev`rul, insist` ea. Forma]i o pereche foarte

frumoas`.
– Haide, ce \nseamn` o asemenea comportare? Ce ar spune

domnul Robert dac` te-ar auzi? zise Carole \ncercând s`-[i
p`streze gravitatea.

– Nu poate auzi nimic, cu condi]ia ca domni[oara s` nu i-o repete,
r`spunse Charlene cu un zâmbet mali]ios. Vine aici ca s` m`nânce.

– Numai pentru mese? se mir` Carole. Dar atunci, unde
locuie[te?

Robert o \nso]ise pân` la peronul conacului, dar o l`sase
acolo. Ea dedusese din asta c` propria lui camer` d`dea undeva
\n partea cealalt` a casei.
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– Domnul Robert are o vil` mic` la ]ar`, foarte dr`gu]`. Mic`,
dar foarte frumoas`, cu tot ce trebuie: dormitor, baie, dar f`r`
buc`t`rie, doarece domnul Robert m`nânc` aici, cu c`pitanul.

– Dar atunci, cine locuie[te la conac? \ntreb` Carole \n timp
ce \[i punea rochia.

– Numai domni[oara [i c`pitanul, r`spunse Charlene, cu
regret parc`. Pe vremuri, când doamna c`pitanului era \nc` aici,
era \ntotdeauna mult` lume \n cas`.

Scoase un suspin adânc, cl`tin` din cap, dup` care continu`:
– Dup` aceea, ea a c`zut de pe cal [i totul s-a schimbat. Mult

timp, camerele de la etaj au r`mas \nchise cu  cear[afuri pe
mobile ca s` le apere de praf. {i cele de jos la fel... peste tot. Cu
excep]ia unei camere mici, pentru c`pitan.

R`mase t`cut` un timp, cu sprâncenele \ncruntate, apoi fa]a i
se lumin` brusc.

– Dar acum, anun]` ea cu un surâs radios, va fi ca \nainte. Oameni
mul]i \n cas`, ca pe vremuri, deoarece c`pitanul va face un hotel!

Charlene o ajutase pe Carole s`-[i \mbrace rochia de sear`.
„Nu-i r`u, constat` Carole privind cu un ochi critic imaginea pe
care i-o reflecta oglinda. Nu-i r`u deloc. Acum, r`mâne s` fac
ceva bun cu p`rul acesta. |ntre noi dou`, miss Cathy McKinnon!”

– Domni[oar`, a[eza]i-v` ca s` v` piept`n p`rul, zise Charlene.
– Nu, mul]umesc, Charlene. M` voi ocupa eu \ns`mi de el,

po]i s` pleci. La ce or` vrea c`pitanul s` cin`m?
– Cina va avea loc când sose[te domni[oara. C`pitanul a spus

ca domni[oara s` nu se gr`beasc`, b`rba]ii o a[teapt` la bar. 
|nainte de a \nchide u[a, Charlene se \ntoarse spre Carole [i

\i arunc` o privire plin` de admira]ie.
– Domni[oara este foarte frumoas`, \n seara asta. Foarte,

foarte frumoas`.

*
*       *
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Carole nu \ntâmpin` nici o dificultate s` g`seasc` barul. Era
o \nc`pere dreptunghiular`, prev`zut` de-a lungul pere]ilor cu
banchete tapi]ate. Existau de asemenea mici scaune individuale,
dispuse \n jurul unor mese joase. Carole remarc` imediat
mobilierul contemporan. Tablourile moderne ag`]ate pe pere]i
d`deau \nc`perii un aspect confortabil [i de bun-gust.

{ov`i \nainte de a intra. |nc`perea era goal`. Un foc de lemne
trosnea \ntr-un [emineu imens de piatr`, pe peretele din fund.
O lumin` difuz` era r`spândit` de l`mpi cu abajur auriu. Se
hot`r\ \n cele din urm` s` intre, atras` de atmosfera cald` [i
primitoare care domnea \n bar.

Deasupra [emineului se afla o oglind` mare, \nconjurat` de o
ram` aurie. Carole \[i z`ri propria imagine, \n timp ce se apropia
de focul de lemne. |n lumina aceea blând`, ochii \i p`reau
imen[i [i foarte negri, iar pielea ei c`p`ta reflexe ar`mii. |[i
umezii buzele [i zâmbi, descoperind din]i f`r` cusur, care scli-
peau ca sideful. Era atât de fericit` \ncât i se \nvârtea capul. |[i
sim]ea inima nespus de bucuroas` [i, \ntr-un elan spontan,
ridic` mâinile \n cerc deasupra capului [i \ncepu s` se
\nvârteasc`, fredonând un vals imaginar.

– Ce spectacol fermec`tor, domni[oar` Todd!
Se opri brusc [i r`mase ]intuit` locului. Robert era \n picioare

\n cadrul u[ii, cu un zâmbet amuzat pe buze.
– Dac` vei dansa a[a \n seara asta, vei deveni o adev`rat`

vedet`, ad`ug` el. Cel pu]in \n ceea ce prive[te partea masculin`!
Sim]i c` obrajii \i iau foc. De cât timp era oare acolo? Ar fi vrut

s` fug` [i s` se ascund`, ca s` scape de privirea lui ironic`.
El \naint` spre ea, dar Carole nu se mi[c` fascinat` de ochii

lui alba[tri care o str`pungeau.
– Nu te-am auzit venind,  bâigui ea cu o voce nesigur`.
Ca s`-i adreseze aceste câteva cuvinte, trebuise s` fac` un

mare efort, dar o dat` primul pas f`cut, \[i reg`si repede
st`pânirea de sine.
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– Spune-mi, ai \ntotdeauna obiceiul s̀  surprinzi \n felul acesta oamenii?
– Am \ncercat s` tu[esc ca s`-mi anun] prezen]a, r`spunse el,

dar mi-ai t`iat respira]ia!
O lu` de bra] [i o conduse spre una din banchete.
– Pot s`-]i comand o b`utur`?
– Cu pl`cere. Ceva u[or, te rog.
Se l`s` s` cad` pe banchet`. |ncepea s` se simt` ceva mai

pu]in stânjenit`. |l urm`ri cu privirea \n timp ce el comanda bar-
manului b`uturile, acesta ap`rând ca prin minune \ndat` ce
Robert se apropiase de bar. |l vedea din spate. Purta o hain`
alb`, cu o croial` impecabil`, care \i punea \n valoare umerii
masivi cu [oldurile \nguste [i pantaloni albastru \nchis,
\mpodobi]i cu o band` de satin mai \nchis de-a lungul cus`turii
exterioare. Zâmbi v`zându-i pantofii negri care str`luceau ca o
oglind`. Valetul lui Robert trebuie s`-[i fi petrecut ore \ntregi
mânuind peria ca s`-i lustruiasc`!

Robert se \ntoarse curând [i puse \n fa]a ei un pahar mare
plin cu felii de fructe acoperite cu un suc de culoarea chihlim-
barului, din care ie[ea un pai.

– Sunt fructe de pe planta]ie, spuse el a[ezându-se al`turi de ea.
Bancheta, care i se p`ruse atât de mare Carolei, deveni dintr-o

dat` foarte mic`. Robert se rezem` de sp`tar [i \[i puse  neglijent
bra]ul \n spatele ei. Ea sim]i c`ldura mâinii lui, foarte aproape de
ceafa ei. {i ciudat, prezen]a lui atât de apropiat` o f`cu s` se
\nfioare u[or.

– |mi pare r`u c` te-am f`cut s` a[tep]i, draga mea. 
C`pitanul tocmai d`duse buzna \n \nc`pere cu respira]ia

t`iat` [i cu un aer uluit. Robert \[i retrase imediat bra]ul [i se
\ndrept`. Atmosfera deveni dintr-o dat` \ncordat`. Tat`l [i fiul
schimbar` o privire scurt`, apoi se pref`cur` c` se ignor`.

„Doamne-Dumnezeule, s-au certat din nou”, \[i zise Carole.
C`pitanul lu` loc \n fa]a ei. Trebuia s` rup` neap`rat t`cerea asta
stânjenitoare! C`ut` cu disperare un subiect de discu]ie neutru.
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– La ce or` trebuie s` soseasc` invita]ii? \ntreb` ea pe un ton vesel.
Robert a fost acela care i-a r`spuns, cu o voce foarte indiferent`:
– Oamenii din Mandeville sunt ciuda]i. Pentru nimic \n lume

nu vor s` soseasc` primii, dar, pe de alt` parte,  se tem cu to]ii
s` nu piard` ceva. Astfel \ncât pot sosi ori foarte devreme, ori
foarte târziu. Dac` exist` un lucru de care po]i fi sigur`, acela
este c` vor sosi to]i \n acela[i timp.

– To]i, \n afar` de Cathy McKinnon, interveni \n discu]ie
c`pitanul.

– Este adev`rat. Cathy se aranjeaz` de obicei ca s` soseasc`
singur`, când toat` lumea a sosit deja. Intr`rile ei sunt \ntot-
deauna foarte remarcate.

Carolei i se p`ru c` sesizeaz` o urm` de ironie \n vocea lui
Robert [i \[i aminti, jenat`,  propria ei intrare, \n urm` cu câteva
minute. Fiind o fire spontan`, nu acordase niciodat` prea mult`
aten]ie acestui gen de lucruri. Desigur, ]inea s` arate bine \n
seara asta. Rochia de sear` mulat` pe corp, f`r` mâneci, \i st`tea
de minune [i \[i adunase p`rul \ntr-un coc de bucle, \n vârful
capului. Ca bijuterii, nu purta decât o pereche de cercei [i o
br`]ar` grea din aur la \ncheietura mâinii stângi. Nu \[i pusese
ceasul. N-ai nevoie s` [tii cât este ora când te distrezi! |n fine,va
trebui totu[i s` exerseze s`-[i fac` intr`ri spectaculoase, \ntr-una
din zilele acestea. La urma urmei, nu exista nici un motiv s` lase
exclusivitatea acestei Cathy McKinnon!

– A[adar, e[ti mul]umit` de ceea ce ai v`zut pân` \n prezent?
Surprins`, Carole \l privi pe Robert, ne[tiind prea bine ce s`

cread` despre \ntrebarea lui. |ncerca doar s` fie politicos? Sau
spera oare s` ob]in` din partea ei un r`spuns care s`-i furnizeze
pretextul de a se opune \nc` o dat` tat`lui lui? I-ar fi fost greu
s-o surprind` \n gre[eal`. Era ferm hot`rât` s`-i \mpace mai
devreme sau mai târziu.

– Absolut \ncântat`, r`spunse ea zâmbind. |nc` n-am reu[it s`
g`sesc un punct negativ!
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„{i acum, \ncerca]i s` v` certa]i pe tema asta!” ad`ug` ea \n
gând. Cel pu]in aparent \ns`, Robert nu avea nici o inten]ie agre-
siv`.  |ncerca numai s` se arate amabil.

– Trebuie s` recunosc faptul c` piscina este o idee bun`, zise
el. Ar fi trebuit s-o facem de ani de zile, pentru propria noastr`
folosin]`.

– {i cadrul este splendid, \i \nt`ri Carole spusele.
– Un arhitect din Kingston, zise c`pitanul. El a proiectat

ansamblul. Piscina, vegeta]ia, pavajul, totul. El este acela care a
decorat [i \nc`perea aceasta.

– Este a[a cum mi-a]i spus, \ntr-adev`r, r`spunse Carole,
aruncând o privire \n jurul ei. Are talent.

– A lucrat mult pentru hotelurile de pe coasta de nord. Mi l-a
recomandat un prieten. Bun` idee, nu-i a[a?

– Excelent` idee, r`spunse Carole pe un ton convins.
– Sunt fericit s` aflu c` \l apreciezi. Individul m-a costat [i

ochii din cap. Pentru Robert, sunt bani arunca]i pe fereastr`.
La aceste cuvinte, c`pitanul se \ntoarse spre fiul lui [i \i

arunc` o privire sfid`toare. Exact \n clipa aceea, un gong provi-
den]ial se auzi r`sunând \n cas`.

– Ah, ne a[teapt` cina, anun]` c`pitanul.
Se ridic` imediat [i oferi bra]ul Carolei. Escortat` de c`pitan

de o parte [i de Robert de cealalt`, fu condus` spre o \nc`pere [i
mai mare decât barul, mobilat` cu o duzin` de mese de [ase tacâ-
muri fiecare.

– Doamne-Dumnezeule! Dar ave]i deja o sufragerie afar`, pe
verand`!

– Aceea este pentru micul dejun [i masa de prânz, r`spunse
c`pitanul. Pentru cin`, \ns` este nevoie de o ambian]` mai rafi-
nat`. Timpul nu este \ntotdeauna la fel de  frumos, [i mai exist`
problema fluturilor de noapte, pe verand`. Este o chestiune
\antr-adev`r foarte nepl`cut`. Gâng`niile astea nesuferite se
rotesc tot timpul \n jurul becurilor!
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– Dup` p`rerea mea, n-aveam nevoie de sufrageria aceasta, \i
t`ie vorba Robert. Sufrageria de pe verand` era suficient`.

Carole nu-i l`s` c`pitanului ocazia s` intervin`.
– Haide]i, zise ea râzând, l`sa]i-m` s` ghicesc... Arhitectul din

Kingston, nu-i a[a?
– |ntocmai. B`iat inteligent, cu referin]e excelente, zise

c`pitanul.
– {i onorariile lui sunt la \n`l]imea reputa]iei sale, ad`ug`

Robert pe un ton  sarcastic.
Se angajau din nou pe un teren periculos [i Carole se gr`bi

s` intervin`.
– Ah, s` vedem pu]in lista de bucate. Dar este aproape

incredibil! Ave]i \ntr-adev`r toate astea \n stoc?
– Produse congelate, mai cu seam`, r`spunse c`pitanul.

Feluri de mâncare gata preg`tite: o societate elve]ian`, reco-
mandat` de arhitect.

– Dar de ce nu folosi]i produsele planta]iei?
– Draga mea, avem [i a[a ceva. Uit`-te la coloana aceasta: sunt

toate specialit`]ile din Jamaica. Numai produse proaspete.
|ncearc` [i spune-mi ce p`rere ai.

– Dar... nu prea mi-e foame. Am prânzit rege[te,  cum [ti]i.
Carole privea uimit` [irul interminabil al felurilor de mâncare

trecute \n list`. De asemenea, lista de vinuri era la fel de impre-
sionant`.

„Toate astea trebuie simplificate, se gândi ea. A[a cum este
acum, lista de bucate este prea intimidant`. Va trebui prev`zut
ceva mai scurt, precum [i o list` de vinuri mai modest`.”

V`zând-o dezorientat`, Robert \i veni \n ajutor:
– Eu l-am ajutat pe c`pitan s` organizeze pivni]a de vinuri. |]i

recomand acest vin australian.
– Nu [tiam c` australienii sunt produc`tori de vinuri! Ei bine,

de acord. A[ fi curioas` s`-l gust.
Arunc` o privire pe lista de vinuri [i tres`ri:
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– Seppelet Moyston rozé, 1971, citi ea surprins`.
– Excelent` podgorie, \ntr-adev`r. Trebuie recunoscut c`

Robert are fler! zise c`pitanul adresându-i un zâmbet larg fiului
s`u, care de data aceasta \i zâmbi la rândul lui.

„Iat` un progres, se gândi Carole. Cel pu]in dac` situa]ia
aceasta ar putea s` dureze!”

– Robert, vreau s`-]i fac o propunere. Pentru c` e[ti un
cunosc`tor,  de ce nu alegi pentru mine restul mesei? Mi-ar pl`cea
s` gust una dintre specialit`]ile voastre, cu produse de pe planta]ie.

– Ai \ncredere \n mine?
„Oh, da! {i nu numai \n privin]a meniului!” ar fi vrut ea s`-i

r`spund`, dar se mul]umi s` aprobe cu un semn din cap.
– |n cazul acesta, sunt de acord!
– Comand` [i pentru mine, Robert, zise c`pitanul; demon-

streaz`-ne  talentele tale.
– Foarte bine,  tat`.
Robert studie lista de bucate cu un aer concentrat, apoi

schimb` câteva cuvinte cu chelnerul care a[tepta de câtva timp,
cu un blocnotes \n mân`.

C`pitanul profit` de acest r`gaz pentru a-i dest`inui Carolei:
– Robert a fost furios \n leg`tur` cu chestiunea arhitectului.

El pretinde c` ne-am fi putut lipsi de el. Prea scump, dup`
p`rerea lui. |n ceea ce m` prive[te, eu cred c` ar fi \nsemnat s`
ne scumpim la t`râ]e. Dac` facem un hotel, acesta trebuie s` fie
de prima calitate, nu este [i p`rerea dumitale?

Carole \[i puse cu blânde]e mâna pe bra]ul c`pitanului [i \i
zâmbi. Nu voia s` fie obligat` s` se declare de partea cuiva.
A[tept` ca Robert s` termine de f`cut comanda \nainte de a
r`spunde.

– Mi s-a spus c` locuie[ti \ntr-un bungalou, undeva pe plan-
ta]ie. Este din cauza lucr`rilor? \ntreb` ea.

– Nu.  M-am mutat acolo de ani de zile. M-am gândit \ntot-
deauna c` era absurd s` continui s` \ntre]in acest conac imens,
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f`r` s` mai pun la socoteal` armata de servitori care sunt pl`ti]i
s` nu fac` nimic altceva, decât s` ne serveasc` pe c`pitan [i pe
mine. De aceea,  m-am hot`rât s`-mi construiesc propria mea
vil` la ]ar`. Am vrut s` fac la fel [i pentru tata, dar el nici n-a vrut
s` aud`.

– Bine\n]eles c` nu! Nu se poate s` \nchid conacul, protest`
c`pitanul. Dimpotriv`, trebuie s`-l deschidem, s`-i red`m via]`,
ca pe vremuri!

– Pe vremuri era locuit de familie [i de prieteni, nu de str`ini,
replic` Robert.

– Nu de str`ini, interveni Carole. De invita]i.
– Inivita]i care pl`tesc? Ni[te str`ini care vor dormi \n camera

mamei mele numai pentru c` au mijloacele s`-[i pl`teasc` nota?
Nu m` voi \mp`ca niciodat` cu aceast` idee. Dar presupun c` va
trebui totu[i s` m` obi[nuiesc cu ea, nu-i a[a? ad`ug` el pe un
ton amar.

– Exact, r`spunse c`pitanul, iar ochii lui aruncau fulgere. Vom
merge \nainte, fie c` \]i place sau nu. De aceea, str`duie[te-te s`
iei lucrurile sub aspectul lor favorabil, sau mai bine \ntoarce-te
la tine, b`iete, \n faimosul t`u bungalou!

„Am f`cut-o! \[i spuse Carole. Iat`-i porni]i din nou unul
\mpotriva celuilalt; [i toate asta din cauza \ntreb`rii mele stu-
pide!”

Chelnerul ap`ru chiar \n momentul acela, creând o fericit`
diversiune. El turn` pu]in vin \n paharul lui Robert [i a[tept` ver-
dictul lui.

„Personalul este \ntr-adev`r stilat, se gândi Carole. Va trebui
s` m` gândesc s` notez asta pentru domnul Roxlet”.

|ndat` dup` plecarea chelnerului, c`pitanul relu` discu]ia.
– Robert, poate c` nu-]i dai seama, dar suntem angaja]i

temeinic \n proiectul acesta. Am cheltuit to]i banii pe care i-am
ob]inut din vânzarea terenurilor. Este prea târziu ca s` d`m
\napoi. Atunci de ce te \nc`p`]ânezi? Am nevoie de ajutorul t`u.
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– Tat`, te rog...
Robert arunc` o privire spre Carole, dar c`pitanul nu ]inu

seama de aluzia lui.
– Domni[oara Todd nu este oarb`, b`iete. Ea [tie foarte bine

la ce s` se a[tepte. Este inutil s` facem un mister din asta. Avem
nevoie de recomandarea domnului Roxlet [i nu putem conta
decât pe ea. De aceea,  este mai bine s` juc`m cu c`r]ile pe fa]`.

Se \ntoarse spre Carole [i \i spuse:
– |mi pare r`u c` am fost atât de direct, draga mea,  dar este

important.
Carole \[i cobor\ privirea \n farfurie. Specialitatea jamaican`

era pe cale s` se r`ceasc`. „|n parte, din cauza mea se ceart`”, \[i
zise ea. Nu-i mai era foame deloc. „{i seara aceasta putea fi atât
de pl`cut`...”

|[i \ncepur` masa \n t`cere. Ce putea oare s` fac`? Cum putea
s`-i ajute? |l privi pe c`pitan: ataca mâncarea cu poft`, \n vreme
ce Robert abia dac` se atingea de farfuria lui. Privindu-i pe ace[ti
doi b`rba]i, atât de asem`n`tori [i \n acela[i timp atât de diferi]i,
avu dintr-o dat` intui]ia cu privire la ceea ce \i desp`r]ea. Robert
nu \[i putea \n]elege tat`l deoarece nu cuno[tea decât propria
lui versiune asupra faptelor. Cât despre c`pitan, acesta era prea
orgolios ca s`-i dezv`luie fiului fondul gândirilor lui! Nici lui nu-i
pl`cea mai mult ca lui Robert ideea de a vedea str`ini instalân-
du-se \n locuin]a familiei. Dar b`trânul era gata s` accepte acest
sacrificiu decât s` vad` proprietatea sc`pându-le. Domeniul
reprezenta toat` via]a lui Robert. {i dac` Robert voia s` salveze
conacul [i p`mânturile, c`pitanul [tia c` asta era imposibil [i era
gata s` renun]e la conac, numai ca fiul s`u s`-[i poat` p`stra
planta]ia.

Carole \[i ridic` paharul, ca pentru a \nchina un toast \n vede-
rea succesului planului lor. Dar ei nu-i urmar` gestul. O ma[in`
tocmai p`trundea \n curte [i lumina farurilor m`tur` \nc`perea
[i \i orbi. Apoi auzir` portiere trântite [i alte ma[ini \naintând.
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– Oamenii din Mandeville, anun]` Robert, \mp`turindu-[i
[ervetul. S` mergem s`-i \ntâmpin`m.

Carole \[i puse paharul pe mas`. Nici m`car nu gustase din
renumitul vin australian!

*
*       *

Fundul piscinei era luminat [i apa luase culoarea turcoaz a
m`rii, translucid` [i extrem de \mbietoare.

Carole râdea \n hohote \n timp ce un tân`r frumos [i bron-
zat o conducea \napoi la masa ei. Nu sc`pase nici m`car un
singur dans de la \nceputul seratei. „Oamenii din
Mandeville”, cum \i numea Robert, formau un grup
fermec`tor, exuberant [i neobosit. P`reau \nzestra]i cu o
energie inepuizabil`, pe care o foloseau \n principal ca s` se
distreze. Vârsta medie era de dou`zeci [i patruzeci de ani, dar
aveau cu to]ii ceva cumun: o nep`sare vesel`, care contrasta
foarte mult cu caracterul serios al tinerilor pe care-i
cunoscuse la Toronto. Carole se sim]i imediat cucerit` de
aceast` bucurie de a tr`i contagioas`. Ei f`cur` totul pentru ca
ea s` se simt` \n largul ei.

Mânia lui Robert disp`ruse o dat` cu sosirea invita]ilor s`i. El
\i oferise chiar bra]ul Carolei ca s` traverseze gr`dina. Mergea
repede [i ei \i era greu s`-l urmeze cu pantofii ei cu toc. Chiar cu
tocurile ei de zece centimetri, se sim]ea foarte mic` al`turi de
Robert. Avea impresia c` ar fi putut s-o ridice [i s-o poarte pe sus,
f`r` s` fac` cel mai mic efort. C`pitanul mergea \n stânga Carolei.
Ea \[i trecu cel`lalt bra] pe sub al lui [i to]i trei se \ndreptar` ast-
fel spre piscin`.

Parcul oferea un spectacol feeric. Fuseser` ag`]ate lampioane
de toate culorile \n ramurile manghierului [i fluturii de noapte
se bucurau din plin.
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Locul din jurul piscinei era de asemenea iluminat. Mici becuri
multicolore se l`g`nau de fiecare ramur` de pom, de fiecare
tulpin` de bambus. Pe mese, lumân`ri ap`rate de sticle de lamp`
r`spândeau o lumin` pâlpâitoare [i ireal`.

|n câteva minute, toate locurile au fost ocupate, Robert
avusese dreptate: oamenilor din Mandeville le pl`cea s`
soseasc` to]i o dat`! C`pitanul s`lut` \n trecere zeci de tineri
care discutau vesel. Ei se repezir` ca s` fie prezenta]i
Carolei. Ea se ag`]a de bra]ul lui Robert, ca pentru a se
ap`ra de acest asalt zgomotos [i vesel, dar un tân`r o prinse
de mân`.

– M` numesc Harry, o anun]` el cu entuziasm, ca [i cum era
vorba de o mare neoutate, [i detest s` v`d un ring de dans pustiu
când cânt` orchestra. Veni]i, v` iau cu mine!

F`r` s`-i lase timp s` r`spund`, o antren` \ntr-un dans
\ndr`cit. Ea arunc` o privire peste um`rul lui [i i se p`ru c` vede
o u[oar` decep]ie \n privirea lui Robert. Dar \n secunda
urm`toare, o tân`r` \l invita la rândul lui, astfel \ncât a trebuit s`
fac` impresie bun` [i s` se al`ture petrecerii.

Harry min]ise. Numeroase perechi dansau deja. Ringul de
dans era din ciment, dar lucr`torii pres`raser` acolo kilograme
de talc, \ncât era tot atât de alunecos ca un patinoar. Plasa]i pe
un podium, [ase muzican]i jamaicani cântau un calypso
mânuind cu ardoare instrumentele cele mai  bizare. Eram
\mbr`ca]i \n haine \n culori ro[ii [i galbene,  cu mâneci bufante,
[i p`reau s` se distreze la fel de mult ca dansatorii. Abia \ncheiat`
bucata, \ncepur` un reggae captivant, o melodie jamaican`
caracterizat` printr-un ritm sincopat, \n timp ce unul dintre mu-
zican]i \ncepea s` cânte o melopee stranie, o suit` de sunete de
ne\n]eles, dar foarte melodioase, pe care colegii lui o reluau \n
cor. Apoi lu` un fluier din bambus [i se lans` \ntr-un solo
str`lucitor. Dansatorii \l acompaniar` leg`nându-se \n caden]` [i
aplauzele izbucnir` \ndat` ce se opri.

68 MARIE DUTRONC



Harry dansa dumnezeie[te. P`rea extrem de hot`rât s`-[i
p`streze partenera de dans [i nu se afla niciodat` \n lips` de
argumente ca s`-[i descurajeze rivalii: „Nu, Peter, este o
dansatoare lamentabil`, o s` te calce pe picioare” sau: „Richard,
nu ]i-a[ \ncredin]a niciodat` o tân`r` inocent` ca ea!” Carole abia
dac` mai putea dansa de atâta râs. Dar se prezent` un nou can-
didat [i de data asta Harry se \nclin`, oftând de ]i se rupea inima.
Carole se \ntoarse surprins`.

|n fa]a ei se afla Robert, care o trase cu blânde]e spre el.
Orchestra tocmai ataca primele acorduri ale unui slow melan-
colic. Robert o strânse cu mai mult` putere lâng` el [i ea \[i puse
capul \n scobitura um`rului lui. Muzica \i \nv`luia, \i purta
departe de ceilal]i dansatori. Trupurile lor se \n]elegeau perfect,
formând unul singur. Carole nu mai avea chef s` râd`, dar bucu-
ria ei nu disp`ruse, dimpotriv`,  nu \ncetase s` creasc` din clipa
\n care Robert o cuprinsese cu bra]ele. Inima ei era plin` de o
fericire intens` [i necunoscut`, de o senza]ie minunat` de ple-
nitudine. |ntre bra]ele lui atât de puternice, se sim]ea u[oar` ca
un fulg... Era... era fericit`.

|[i ridic` privirea spre el. El \i surâdea, cu un surâs nesfâr[it
de pl`cut.

– E[ti minunat`, \n seara asta, murmur` el.
Ea \i \ntoarse surâsul [i se cuib`ri din nou la um`rul lui. Ah,

dac` m`car ar fi fost sincer! Dar nu voia cu siguran]` decât s` se
arate amabil.

– M` simt minunat de bine, \n seara asta,  r`spunse ea pe un
ton serios, aproape solemn. Asta se datoreaz` f`r` \ndoial`
climei din Jamaica,  ad`ug` ea imediat, ca s`-[i ascund` emo]ia.

{i \ncepur` s` râd` amândoi \n timp ce orchestra \[i schimba
brusc ritmul.

„Tango” exclam` asisten]a. Un num`r oarecare de dansatori
b`tu \n retragere, dar câteva perechi, credincioase dansului,
evoluau deja pe ring, exagerându-[i mi[c`rile, cu busturile
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arcuite, bra]ele \ntinse la orizontal`, marcând ritmul cu pa[i
sacada]i. Carole nu avusese niciodat` ocazia s` danseze un tango
autentic, dar Robert era expert \n materie. El o conducea cu
autoritate, aproape ridicând-o de la sol [i \ntrenând-o \n pa[i [i
\n figuri din ce \n ce mai sofisticate. Spre marea ei surpriz`, nu
\ntâmpina nici o dificultate s`-l urmeze,  atât de bun dansator
era. Spectatorii de la mesele cele mai apropiate marcau ritmul
b`tând din palme. Carole se amuza s` imite o dansatoare
spaniol`, cu un um`r \nainte, b`rbia ridicat` [i privirea provoca-
toare. |[i punea \n dans tot sufletul. |[i ridic` ochii spre Robert
ca s` vad` dac` sim]ea aceea[i exaltare ca ea; avea ochi str`luci-
tori, figura radioas`,  râdea de pl`cere. A[ fi vrut s`-[i petreac`
via]a \n felul acesta,  \n bra]ele lui Robert, dansând cu el pentru
eternitate. 

Dar totul are un sfâr[it... Orchesta \ncet` s` mai cânte [i cor-
purile  lor se desp`r]ir`, cu regret, parc`. Sim]ea oare [i el, la fel
ca ea, farmecul clipelor pe care le tr`iser`?

O conduse pân` la masa c`pitanului, care se ridic`
imediat, o lu` pe Carole de mân` [i o antren` spre ringul de
dans.

– Eu \nc` n-am dansat, spuse el pe un ton de repro[. A[tep-
tam s` fii liber`!

C`pitanul era incredibil de suplu pentru vârsta lui [i f`cu o
demonstra]ie de reggae dintre cele mai spectaculoase. De \ndat`
ce orchestra termin` bucata, se \ntoarser` la locul lor [i c`pita-
nul declar` c` tocmai dovedise c` era \nc` \n putere, dar c` nu
avea inten]ia s`-[i dizloce vreo vertebr`, comportându-se ca un
b`trân smintit.

Carole nu r`mase mult timp pe scaunul ei, deoarece Robert
\i \ntinse mâna [i o invit` din nou la dans. A urmat aceea[i
\ncântare ca prima dat`, un acord perfect al corpurilor lor.
Erau f`cu]i unul pentru altul. Era oare atât de orb \ncât nu-[i
d`dea seama?
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Dansar` \mpreun` un calypso, apoi un alt slow romantic,
dup` care tinerii din Mandeville revenir` la atac:

– Haide, Robert, nu fi atât de egoist! Las` o [ans` [i b`ie]ilor
din regiune!

– Probabil c` v` plictisi]i de moarte, domni[oar`, spuneau ei.
Suntem siguri c` v` re]ine cu for]a...

La rândul lui, Robert avu argumente la fel de fanteziste ca
s`-i resping`:

– Dar vezi bine c` o sperii! Ai picioare mult prea mari... [i ri[ti
s`  o strive[ti!

Harry a fost cel care i-a smuls-o, dar nu pentru mult timp.
Cavalerii se succedau f`r` \ntrerupere. |n cele din urm`, Carole
trebui s`-[i cear` scuze [i fu condus` la masa ei, epuizat` dar
\ncântat`. Tinerii din Mandeville \ns`, nu se recunoscur`
\nvin[i doar din atât. Orchestra abia atacase primele note ale
unei piese [i ei erau la picioarele ei, \n speran]a c` le va acor-
da acest  dans. A fost o adev`rat` defilare, dar ea refuz` toate
invita]iile. Robert era a[ezat lâng` ea [i Carole nu-[i dorea
nimic altceva. Era fericit`.

Pe nea[teptate, un b`rbat se apropie de ei. Nu p`rea s` aib`
inten]ia de a o invita pe Carole la dans; el se \ndrept` direct spre
c`pitan.

– Bun` seara, c`pitane. Felicit`rile mele, este o serat` foarte
reu[it`.

– Bun` seara,  Dino. Sunt mul]umit c` ai putut veni,
r`spunse capitanul.  Carole, ]i-l prezint pe domnul de
Cavour, arhitectul despre care ]i-am vorbit. Dino, dânsa
este domni[oara Carole Ann Todd. Pe Robert \l cuno[ti,
fire[te.

Dino di Cavour o salut` pe Carole cu un gest mai curând
gra]ios decât energic. Carole avu impresia c` \l v`zuse deja
undeva. Figura lui nu-i era necunoscut`. Dar unde \l \ntâl-
nise oare?
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– Domni[oara Todd reprezint` agen]ia Roxlet, continu`
c`pitanul. {tii, agen]ia pe care mi-ai recomandat-o.

Brusc, Carole \[i reaminti.
– |ncântat`, zise ea. Nu sunte]i, din \ntâmplare, arhitectul care a

construit acele faimoase hoteluri \n Sicilia [i \n Grecia? Am citit arti-
colele despre dumneavoastr` \n revistele noastre de specialitate.

– Este dr`gu] din partea dumneavoastr` s` v` reaminti]i, zise
el a[ezându-se lâng` ea, vizibil mul]umit c` cineva \i recunoa[te
meritele.

– Dar sunte]i cunoscut \n toat` lumea! exclam` ea.  Credeam
c` birourile dumneavoastr` se afl` la Paris. Cu toate acestea,
c`pitanul vorbe[te \ntotdeauna despre dumneavoastr` ca [i cum
sunte]i de aici.

– Am un birou pe insul`. Hotelurile sunt specialitatea mea [i
Jamaica este o zon` eminamente turistic`! Dar am de asemenea
birouri la Roma, la Atena [i cam peste tot \n lume, ad`ug` el cu
un gest elegant al mâinilor \ngrijite.

Carole se \ntoarse spre Robert care, pân` atunci, nu deschi-
sese gura.

– Domnul di Cavour este unul dintre cei mai buni arhitec]i ai
timpului nostru. Oameni din toat` lumea [i-l disput` ca s` le
proiecteze hoteluri.

– Doar unul dintre cei mai buni?
Dino replicase zâmbind,  dar Carole avu sentimentul c` era

\ntr-adev`r ofensat. |l asigur` imediat.
– Cel mai bun, bine\n]eles. Absolut incomparabil. A]i f`cut

minuni, chiar [i aici.
– Sunt \ncântat c` v` place. Vre]i s` dansa]i?
Orchestra cânta un reggae [i ringul era \n]esat de dansatori.
– De ce nu? glumi Carole ridicându-se. S` ne al`turam

mul]imii \n delir.
Carole era lini[tit` s` [tie c` Dino di Cavour fusese acela care

concepuse amenajarea conacului. La \nceput, se temuse pu]in
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s`-l vad` pe c`pitan lansându-se  cu ochii \nchi[i \ntr-o \ntre-
prindere despre care nu [tia nimic. Faptul c` \l alesese pe di
Cavour \i risipea toate temerile.

Dino era un b`rbat foarte frumos [i dansa foarte bine, dar
Carole nu sim]i mica scânteie care se producea când dansa cu
ceilal]i b`rba]i [i \n mod deosebit cu Robert. |i revenir` \n me-
morie articolele pe care le citise despre celebrul arhitect. Avea
reputa]ia c` este pu]in afemeiat. Cu siguran]`, acesta era motivul
pentru care felul lui de a dansa o l`sa indiferent`.

Când orchestra se opri din cântat, \uzir` exclama]ii \n partea
cealalt` a piscinei. Se \ntoarser` \n acela[i timp.

O splendid` tân`r` femeie st`tea acolo, nemi[cat`,
cercetând mul]imea cu o privire rece. Purta o rochie lung`, alb`,
[i, drept singur` bijuterie,  un colier strâns pe gât, din aur
masiv. Mânecile rochiei erau despicate de la umeri pân` la
\ncheieturile mâinilor, l`sând s` i se z`reasc` bra]ele bronzate.
Jupa era [i ea despicat` pân` la talie, dezvelindu-i picioarele cu
curbura perfect`. P`rul blond [i m`t`sos \i c`dea \n cascat` pe
umeri.

– Cathy McKinnon! exclam` Dino. Hot`rât lucru, nu pot s`
fac un pas f`r` s-o \ntâlnesc! Vre]i s` m` scuza]i? Cathy [i cu mine
suntem vechi prieteni, m` duc s-o salut.

Dup` aceste cuvinte, o p`r`si pe Carole chiar \n mijlocul
ringului de dans.

Cathy McKinnon, reu[ind s` atrag` aten]ia \ntregii asisten]e,
\nainta cu un aer seme]. Dino o ajunse la marginea piscinei [i
c`zur` unul \n bra]ele celuilalt. |ntâlnirile acestea sunt atât de
emo]ionante! Cu inima grea, Carole se \ntoarse s` se a[eze la
masa ei, f`r` s`-[i poat` lua privirea de la Cathy McKinnon.
Propria ei rochie de sear` de culoare albastru-\nchis i se p`ru
brusc ridicol`, comparat` cu voalurile albe [i vaporoase ale lui
Cathy. Rochia ei trebuia s` coste o avere. Chiar [i sandalele
aurii pe care le purta Cathy costaser` probabil cât ochii din
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cap. {i acest aer suveran! Complet demoralizat`, Carole se l`s`
s` cad` pe scaunul ei [i remarc` imediat dispari]ia lui Robert.
|l z`ri curând \n mijlocul grupului care se \nghesuia \n jurul lui
Cathy.

– O mândre]e de fat`, a[a-i?
Carole tres`ri [i uit` s` zâmbeasc` \ntorcându-se spre

c`pitan.
– |ntr-adev`r, r`spunse ea simplu.
C`pitanul \ncepu s` râd`.
– Ei bine, draga mea, nu lua acest aer trist! Nici dumneata nu

e[ti urât`, s` [tii!
Carole \i adres` un zâmbet lipsit de convingere.
– Ba da, este adev`rat. La fel de frumoas` precum Cathy, dac`

vrei s` [tii p`rerea mea, ad`ug` el subliniindu-[i afirma]ia cu o
cl`tinare din cap care nu \ng`dui contrazicere.

Dino revenea spre ei, cu un aer contrariat.
– A[a se \ntâmpl` \ntotdeauna, Cathy monopolizeaz` \ntrea-

ga aten]ie, anun]` el pe un ton de repro[. Se crede, \ntr-adev`r,
centrul universului!

– O cunoa[te]i de mult? \ntreb` Carole.
– Oh, de ani de zile! Toat` lumea o cunoa[te pe Cathy, abso-

lut toat` lumea. M` \ntreb \ns` ce g`sesc la ea. Este o fat` fer-
mec`toare, cu condi]ia s`-i treci cu vederea toate capriciile. Dar
acesta este apanajul femeilor, presupun.

– A]i fost \mpreun` la universitate?
– Ne-am \ntâlnit \n Portugalia, la Estoril. Dup` aceea, ne-am

rev`zut la Roma, la Paris, \n Monaco, \n fine, peste tot. Cathy nu
st` locului, s` [ti]i.

– Paris... Roma... murmur` c`pitanul cu un aer vis`tor. Am
fost acolo \n timpul r`zboiului. Dar trebuie s` se fi schimbat de
atunci! Mi-ar pl`cea s` m` \ntorc acolo. Dar dumneata, draga
mea,  ad`ug` el \ntorcându-se spre Carole, cu meseria dumitale,
trebuie s` cuno[ti bine aceste ora[e.
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– Da, noi c`l`torim mult, min]i Carole.
La urma urmei, nu era cu adev`rat o minciun`, \[i zise ea. Era

meseria ei, de acum \nainte, [i va fi realmente nevoit` s`
c`l`toreasc`. {i apoi,  nu voia cu nici un pre] s` par` o proast`,
pe lâng` aceast` Cathy McKinnon. Oricum, nu se sim]ea foarte
mândr` de sine. Era sigur` c` ro[ise. Din fericire,  lumina nu era
foarte puternic`!

– A[adar, Dino,  ce p`rere ai despre piscin`? Este o reu[it`,
nu-i a[a? \ntreb` c`pitanul.

– Bine\n]eles, c`pitane. Ea \[i arat` deja roadele. Dup` cum
vede]i, a atras-o deja pe nemaipomenita Cathy McKinnon!

C`pitanul \ncepu s` râd`.
– Cathy? Este o fat` din regiune. Aici [i-a tocit fundul pan-

talonilor!
– Cathy este jaimacan`? se mir` Dino.  Am crezut \ntotdeau-

na c` este englezoaic`.
– Tat`l ei este sco]ian, dar ea s-a n`scut \n Uganda. P`rin]ii ei

au plecat de acolo când au \nceput s` apar` probleme pentru
coloni[ti. Dup` aceea, s-au stabilit aici. Poftim, iat`-l tocmai pe
tat`l ei.

C`pitanul \i f`cu semn unui b`rbat \nalt,  cu o fa]` osoas`.
Era chel, cu excep]ia unei cununi de p`r ro[u deasupra ure-
chilor.

– Doug! \l chem` c`pitanul pe un ton amical. Vino, te rog,
pu]in, s` te prezint!

Doug McKinnon \ntoarse capul [i veni spre el. C`pitanul f`cu
prezent`rile. Douglas McKinnon f`cu un semn scurt din cap spre
Dino [i o gratific` pe Carole cu un zâmbet distant.

– Este frumoas` recep]ia pe care o dai aici, \i spuse el c`pita-
nului. Dar n-a[ vrea s` fiu \n locul t`u când va trebui s` pl`te[ti
nota!

– Haide, Doug! Câteva sticle de whisky [i pu]in` electricitate
n-o s` coste cine [tie cât!
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– Dar v`d c` ai \nchiriat o orchestr`, remarc` Doug
McKinnon. Trebuie s` cred c` \]i po]i permite, ad`ug` el cu un
mic râs for]at.

– Oh, voi, sco]ienii, sunte]i cu to]ii la fel! exclam` c`pitanul
râzând la rândul lui, dar cu un râs jovial [i f`r`  vreun gând
ascuns.

Doug McKinnon binevoi s` zâmbeasc` \nainte de a se
\ndep`rta: trebuia s` mearg` s` se al`ture so]iei care \l a[tepta la
o mas`, pu]in mai departe.

Dup` plecarea lui, Dino [i c`pitanul se lansar` \ntr-o discu]ie
\nsufle]it` privitoare la amenajarea hotelului, dar Carole nu
asculta. Ea \i urm`rea pe Robert [i pe Cathy McKinnon. Nu
\ncetaser` s` danseze \mpreun` de când sosise tân`ra. Cineva
veni s`-l bat` pe Robert pe um`r ca s`-i \mprumute partenera, se
pare f`r` succes. Pu]in mai devreme, când o ]inea pe Carole \n
bra]ele lui, acceptase s`-[i cedeze locul altuia. Dar acum...

Carole l`s` s`-i scape un suspin. C`pitanul \i arunc` o privire,
\ncruntându-se, [i se ridic`.

– A[ vrea s` dansez, \nun]` el. Dac` r`mân a[ezat tot timpul,
oamenii vor crede c` am \mb`trânit. Cine vrea s` danseze cu
mine?

Timp de o secund`, Dino avu impresia c` invita]ia \i era
adresat` lui. Carole \ncepu s` râd` [i se ridic`.

– Cu pl`cere, zise ea luând bra]ul c`pitanului.
{i urm` din nou un vârtej vesel [i nebunesc. Deoarece un

tân`r luase foarte repede locul c`pitanul, apoi un altul [i \nc`
unul. Carole dans` f`r` \ntrerupere pân` la miezul nop]ii.

Zâmbea, râdea, dansa, dar nu se putea \mpiedica s`
urm`reasc` perechea pe care o formau Robert [i Cathy. Pu]in
dup` miezul nop]ii, \[i d`du seama c` disp`ruser`. Degeaba
scrut` \mprejurimile, trebui s` se \ncline \n fa]a eviden]ei: Robert
[i Cathy se eclipsaser` discret.
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Capitolul 6

Carole se \ntorcea [i se r`sucea \n patul ei, f`r` a reu[i s`-[i
g`seasc` o pozi]ie confortabil`. |n ciuda adierii u[oare care ridica
perdelele, \i era prea cald, dar imediat ce \ndep`rta \nvelitoarea,
tremura. R`mase \ntins`, cu ochii larg deschi[i, incapabil` s`-[i
alunge din minte \ntrebarea care o obseda [i o tortura.

Unde disp`ruser` oare Robert [i Cathy? Care din ei \l antre-
neaz` pe cel`lalt?

Carole era geloas`. De ce o s`rutase Robert, lâng` piscin`? O
f`cuse oare crezând c` este obi[nuit` s` flirteze cu primul venit, \n
timpul pretinselor ei c`l`torii? Ea nu c`l`torea decât foarte rar [i
nu se l`sa s`rutat` de nimeni. |n adâncul inimii, sperase c` s`rutul
acela avusese aceea[i semnifica]ie pentru el ca [i pentru ea. Unde
plecaser` oare? De ce nu reveniser`?

Se ridic  ̀din pat [i merse pân  ̀la fereastr .̀ La ce bun s  ̀se chinuiasc`
\n felul acesta? Briza era r`coroas  ̀ [i pl̀ cut̀ ,  noaptea \nmiresmat̀ .
Find-Your-Man Hill trebuia s` fie undeva acolo, la dreapta. Locul era
atât de frumos, atât de  romantic? Poate c` se duseser` acolo?

Se \ntoarse la pat [i se \ntinse suspinând, Colina „G`se[te-]i
omul t`u”... Cathy... Robert... {i totu[i, o \ngrijise pe mica
m`g`ri]`, \n fundul [an]ului... Cathy McKinnon... Robert, ochii lui
atât de alba[tri, atât de...



*
*       *

Când redeveni con[tient`, soarele p`trundea prin perdele [i
p`s`rile cântau cât le ]ineau puterile. Un du[ bun o trezi de-a bine-
lea. C`pitanul \i promisese c` \n diminea]a asta va putea c`l`ri. |i
propusese chiar compania lui Robert, ca s`-i arate domeniul. Dar
Robert putea foarte bine s` se duc` la naiba! N-avea nici un chef
s`-l aud` povestind cum petrecuse \n ajun, cu Cathy. Deoarece era
sigur` c` nu trebuia s`-l \ntrebe prea mult ca s` \nceap` s`-i fac`
m`rturisiri [i s`-i laude meritele frumoasei Cathy!

|[i \mbr`c` blugii [i \nc`l]` o pereche de cizme. Ziua promitea
s` fie cald`. Regret` c` nu-[i adusese o p`l`rie. |n fine, cu atât mai
r`u! Arunc` o ultim` privire \n oglind`, [i la drum!

B`ie]ii de la grajduri se agitau \n jurul cailor când sosi ea acolo.
– A[ vrea s` c`l`resc, zise ea. Pute]i s`-mi \n[eua]i un cal?
– Da, domni[oar`. Pe care \l vre]i?
To]i erau splendizi. Inspect` boxele, \n timp ce urechile

inteligente [i sensibile se ridicau la trecerea ei. Caii \ntorceau
capul [i p`reau c` o cerceteaz` la rândul lor, \ntrebându-se care
dintre ei va fi ales pentru plimbare.

– L-a[ vrea pe acesta.
– Tiger este foarte capricios, domni[oar`, zise gr`jdarul cu o

voce \ngrijorat`. Domni[oara este sigur` c` \l vrea pe acesta?
Trebuia s` recunoasc` faptul c` Tiger era un cal impresionant.

Cu capul ridicat, o m`sura pe Carole, cu un aer dispre]uitor: o va
accepta oare drept c`l`rea]`? Ofensat` de \ngrijorarea gr`jdarului
[i de privirea lui Tiger, Carole r`spunse pe un ton hot`rât:

– Pe el vreau s`-l \ncalec. Adu-l \n curte când va fi \n[euat.
Ie[ind din grajd, se \ntreb` dac` n-ar fi trebuit s` urmeze sfa-

turile gr`jdarului. Era o c`l`rea]` bun`, dar de luni de zile nu mai
urcase pe un cal. Poate c` nu era prea târziu s`-[i schimbe
hot`rârea.
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Tiger, \ns`, tocmai era adus \n curte. P`rea c` o cerceteaz` pe
Carole cu un aer circumspect, apoi pufni cu dispre] [i scutur` din cap.

– Hei, stai cuminte! strig` gr`jdarul, care \ntâmpina mari difi-
cult`]i ca s` st`pâneasc` animalul.

Carole se sim]i cuprins` de panic` v`zând arm`sarul acesta
s`lbatic, care i se p`ru dintr-o dat` de o \n`l]ime \me]itoare. Dar
b`ie]ii de la grajduri o urm`reau [i ea nu vru s` cad` \n ochii lor.
|[i ridic` fruntea, puse piciorul \n scar` [i \nc`lec` pe Tiger cu un
aer relaxat, ca [i cum era obi[nuit` s` \ncalece cai s`lbatici \n
fiecare diminea]`.

Tiger nu se mi[c`. Ea se a[tepta s` \nceap` s` azvârle din
picioare, s` \ncerce s-o arunce din [a. Dar el r`mase nep`s`tor, ca
[i cum voia s-o ridiculizeze [i mai mult. Carole \[i potrivi frâul. El
\[i s`lt` capul, \ntoarse gâtul [i o privi cu un ochi rotund. Ea trase
u[or de frâu, dându-i o lovitur` de c`lcâi \n coaste.

– Haide, Tiger!
Vocea ei era lipsit` de autoritate. L`sa impresia c` mai curând

\l roag` pe Tiger decât s`-i comande. Cu toate acestea, se pare c` a
dat rezultate, deoarece impozantul cal se puse \n mi[care, \ntr-un
mic trap regulat, \n vreme ce copitele lui f`ceau s` ]â[neasc` scân-
tei din pavajul cur]ii. Din fericire, el pornise de la sine \n direc]ia
pe care Carole avea de gând s-o ia. Ea se mul]umi s` ]in` frâiele [i
\l l`s` s` \nainteze \n ritmul lui.

Când ajunser` la alee, Tiger se opri, \ntoarse capul [i scoase un
nechezat \n aten]ia celor trei grajdari aduna]i \n fa]a u[ii grajdului,
care \i urm`reau cu un aer ne\ncrez`tor. Carole sim]i c` ro[e[te.
Calul acesta o lua \n  râs! Trase de frâu [i \l zori cu c`lcâiele [i cu
genunchii. Mi[c`rile ei nu avur` \ns` efectul scontat. Tiger se
mul]umi s`-[i continue lini[tit drumul de-a lungul aleii, f`r` s` se
gr`beasc`, oprindu-se din când \n când ca s` pasc` un smoc de
iarb`. De fiecare dat` când se oprea, Carole tr`gea de frâu ca s`-l
fac` s`-[i ridice capul [i \l lovea \n coaste cu tocurile cizmelor. Ie[irea
aceasta sem`na foarte mult cu \nfruntarea a dou` voin]e: Carole

LICITA}IA SECOLULUI 79



voia s` fac` echita]ie, iar Tiger dorea pur [i simplu s` hoin`reasc`.
– Ei bine, o s` vedem cine comand`? exclam` Carole.
Aleea cobora \n pant` lin`, descriind numeroase curbe,

urmând contururile colinei. Carole se hot`r\ s` a[tepte pân` când
se va afla pe  un tren plat [i descoperit ca s`-l dreseze pe Tiger.
Ocolir` un grup de copaci [i Carolei i se t`ie brusc respira]ia \n
fa]a priveli[tii care i se oferea. Terenul plat era acolo, la picioarele
lor. Câmpii cât vedea cu ochii, traversate de un drum drept ca o
s`geat`. Acum vor putea s` galopeze.

|[i \nfund` tocurile \n coastele lui Tiger, cu o lovitur` aspr` [i
autoritar`, se apleac` peste gâtul lui [i \i strig` \n ureche:

– Haide, Tiger!
Sco]ând un nechezat furios, Tiger f`cu un salt \nainte. Ea tre-

bui s` strâng` genunchii ca s` r`mân` \n [a. Tiger se n`pusti \ntr-un
galop n`valnic, hot`rât s`-i ofere Carolei o curs` de care s`-[i
aduc` aminte. Galopa pe partea dreapt` a drumului, foarte
aproape de [an]. Carole vru s`-l readuc` pe spre mijlocul drumu-
lui. Trase de frâu spre stânga, dar capul animalului nu se mi[c`
nici un centimetru. |ncerc` atunci s`-l fac` s`-[i \ncetineasc`
galopul, f`r` cel mai mic succes. Dimpotriv`, el acceler`.
Cramponat` de frâie, Carole sim]i cum o cuprinde teama.

– Stai, Tiger! strig` ea.
Vântul \i [uiera \ns  ̀pe lâng  ̀urechi \ncât abia \[i auzea propria voce.
– Stai! url` ea din nou, dup` ce \[i rec`p`tase respira]ia.
Tiger nu-[i \ncetini goana. El galopa nebune[te [i \[i scutura

primejdios capul. N`rile \i erau acoperite cu spum`. Carole
renun]ase la \ncerc`rile de a-l st`pâni, concentrându-[i toate efor-
turile ca s` r`mân` \n [a. Asurzit` de [uieratul vântului [i de izbi-
turile furioase ale copitelor lui Tiger, nu auzi cel`lalt cal care se
apropia \n galop, \n spatele ei. Pe nea[teptate, z`ri iapa lui Robert
ajungând \n dreapta ei, la stânga. Fu atât de surprins`, \ncât era cât
pe ce s`-[i piard` echilibrul. Dou` bra]e puternice o prinser` de
mijloc [i o ridicar` exact \n clipa când era pe punctul de a fi azvâr-
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lit` din [a. Dând drumul frâului, se ag`]` de Robert [i se g`si
jum`tate pe [a, jum`tate pe gâtul iepei, cu picioarele \n gol, cu
bustul ]inut ferm la pieptul lui Robert. Tiger f`cuse un salt \ntr-o
parte [i se \ndrept` \ntr-un galop \ntreit.

Carole abia mai putea s` respire. Inima ei b`tea dezordonat [i
atât de tare \ncât Robert trebuia s-o simt` [i el, prin ]`s`tura u[oar`
a bluzei. O tulburare stranie puse st`pânire pe ea. Era o senza]ie
nedefinit`, foarte pl`cut` [i \n acela[i timp foarte intens`. Cu
siguran]`, reac]ia, dup` teama teribil` care o cuprinsese
\n]elegând c` Tiger o luase razna. Mai era de asemenea prezen]a
lui Robert, respira]ia lui c`ldu]` foarte aproape de urechea ei,
puterea [i c`ldura lui... Sim]ea dorin]a irezistibil` de a se refugia
la pieptul acesta atât de viguros [i de lini[titor. Dar el nu trebuia...
nu trebuia cu nici un pre] s`-[i dea seama de tulburarea ei.

Robert se str`duia s-o ]in` pe Carole, \ncurajându-[i totodat`
animalul. Iapa se speriase când se apropiaser` de Tiger [i a fost
nevoie de tot talentul lui Robert ca s-o readuc` la pas.

– |nceti[or, \nceti[or, frumoasa mea, \i repeta el la ureche. Hai,
fii cuminte!

Animalul sfâr[i prin a se potoli. Tiger era deja departe.
Continua s` galopeze, ridicând nori de praf \n urma lui.

Robert opri iapa, o prinse pe Carole de mijloc [i o depuse pe
p`mânt.

– N-ar fi trebuit s`-l \ncaleci pe Tiger. Grajdarii te-au prevenit
totu[i! Puteai s` mori. Acum, m` duc s`-l caut. A[teapte-m` aici.

{i se \ndep`rt` \n galop, \n urm`rirea calului \nebunit, l`sând-o
pe Carole la marginea drumului. R`mase acolo, \n picioare, cu un
sentiment de p`r`sire, nemi[cat` [i descump`nit`, dorind un singur
lucru: s` se reg`seasc` din nou \n bra]ele lui Robert, \n siguran]`,
ghemuit` lâng` el. Genunchii \i tremurau atât de tare \ncât trebui s`
se a[eze pe marginea [an]ului. |n dep`rtare, Tiger se oprise [i azvâr-
lea  din copite, probabil pentru a-[i s`rb`tori victoria. Robert se
apropie de Tiger pe jos,  ]inând cu o mân` frâul iepei sale.
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Marele arm`sar negru se cabra, pentru a-l intimida pe b`rbatul
care c`uta s`-l domoleasc`. Apoi p`ru c` se lini[te[te [i \ncepu s`
se  roteasc` \n cerc, trecând de la galop la un trap neregulat. |nce-
tul cu \ncetul, cercurile se mic[orar`.

Robert se opri la câ]iva metri de Tiger [i a[tept`. |i vorbea.
Dup` un timp, arm`sarul \ncet` s` se mi[te, cu coastele ridicân-
du-se [i coborând, cu capul plecat [i frâul târându-se pe
p`mânt. Robert \naint` \ncet [i Tiger f`cu brusc un salt,
dându-se \napoi un metru sau doi, exact cât s`-l \mpiedice pe
robert s` apuce frâul. El \[i repet` manevra de mai multe ori.
Calul se amuza \n mod vizibil s`-[i sfideze st`pânul. Carole nu se
putu \mpiedica s` râd`... O durere violent` o str`punse \ntr-o
parte. Sim]ea dureri peste tot. O dureau genunchii, mai ales
dreptul, [i de asemenea, coapsele. O \ngrijora \ns` mai ales
durerea aceasta \ntr-o parte a pieptului. Nu putea respira adânc.
|[i ap`s` pieptul cu mâna, exact sub sân; asta o u[ura. |n cele
din urm`, trebui s` se ridice. Respira mai u[or când st`tea \n
picioare.

Robert reu[ise \n sfâr[it s`-l prind` pe Tiger. C`l`rea acum
arm`sarul [i-[i tr`gea iapa de frâu. Cei doi cai mergeau la pas,
epuiza]i \n mod v`dit de aceast` curs` nebuneasc`. Tiger p`rea pe
deplin ascult`tor. Cu toate acestea, când o z`ri pe Carole, \[i scu-
tur` capul [i forn`i cu un aer dispre]uitor.

– E[ti r`nit`?
Vocea lui Robert era \ngrijorat`. Carole,  care se a[tepta la o

mustrare, se sim]i u[urat`.
– Am o durere când respir [i mi-am julit genunchii.
– Ai avut noroc c` ai sc`pat atât de ieftin!
Avea \ns` un aer \ngrijorat. Carole se \ntreba cum va reac]iona.

El veni spre ea, tr`gând de frâu cei doi cai [i c`utând cu privirea
un loc unde s`-i lege.

– Po]i s` mergi?
Carole f`cu un semn afirmativ din cap. De fapt,  nu era deloc
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sigur` c`  poate s` se mi[te. Genunchii ei  erau \nc` foarte slabi [i
tremura din cap pân`-n picioare.

– Bine, zise el. Vezi copacii aceia, acolo? Vino cu mine, trebuie
s` leg caii. Este preferabil s` examin`m asta mai aproape.

La vreo sut` de metri, se afla un mic grup de arbori. Carole pro-
puse s` conduc` ea iapa.

– M` ocup eu de ea. Pleac` \nainte, \i spuse Robert pe un ton
f`r` replic`.

Docil`, Carole se supuse [i \naint` cu un mers nesigur. Când
ajunse la copaci, era pe punctul s` le[ine. Fiecare inspira]ie \i
provoca o durere cumplit`. Ceva cald curgea de-a lungul picioru-
lui ei drept [i avea impresia c` fusese snopit` \n b`taie. Se l`s` s`
cad` la piciorul unui copac gros [i se sprijini de trunchiul
zdren]uros, silindu-se s` respire cât mai \ncet posibil. Robert leg`
cei doi cai [i se repezi lâng` ea.

– S` vedem pu]in genunchiul acesta.
F`r` s` ezite o secund`, trase \n sus cracul pantalonilor de pe

piciorul ei drept. Pânza era sfâ[iat` exact deasupra genunchiului [i
\mbibat` de sânge. Ridic` ]es`tura cu un gest sigur, dar foarte blând.

– Cred c` m-am ag`]at de [a când am... când m-ai... bâigui ea.
– N-are importan]`. S` vedem mai curând ce nu este \n ordine.
Se aplec` asupra r`nii [i [terse sângele cu o batist`. Carole fu

surprins` de un tremur incontrolabil [i mâna lui Robert, pus` pe
genunchiul ei, nu era de natur` s` aranjeze lucrurile. Scoase un
suspin profund [i nu-[i putu re]ine un ]ip`t de durere. Robert \[i
ridic` \ngrijorat capul.

– Ce se \ntâmpl`? Te doare?
– Da... Nu. Nu genunchiul... când respir.
Se aplec` spre ea, apropiindu-[i fa]a foarte aproape de um`rul

ei [i \[i puse palmele pe co[ul pieptului ei.
– Respir` \ncet [i spune-mi unde te doare.
Mâinile lui blânde dar ferme \i palpau coastele cu precau]ie \n

c`ut`rea locului dureros.
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– Acolo, zise ea facând brusc o strâmb`tur`.
Robert \[i continua examinarea, calm [i metodic. Ea \nchise

ochii [i rezist` din toate puterile elanului care o \ndemna s` se
cuib`reasc` lâng` el. Robert \[i puse palma exact sub sânul ei
stâng, dar nu d`dea nici cel mai mic semn de jen`. Avea gesturi de
doctor, calme [i precise.

– S-ar putea s` ai o coast` fisurat`, anun]` el \n cele din urm`,
numai dac` nu este un junghi. Durerea se accentueaz`?

– Nu. Am... am impresia c` m` simt mai bine.
– Hm! Este cu siguran]` un junghi, zise el cu o not` de  u[urare

\n glas. R`mâi aici [i nu te mi[ca. Mu[chii dumitale sunt contrac-
ta]i. Destinde-te [i te vei sim]i mai bine.

Ea respir` mai \ncet, \n timp ce el se a[eza al`turi. |n pofida
umbrei binef`c`toare care-i \nconjura, se f`cea foarte cald. Totul era
pa[nic. Numai bâzâitul insectelor tulbura lini[tea. Pu]in mai departe,
caii p`[teau lini[ti]i [i p`reau s` se bucure de acest popas nea[teptat.

|ncetul cu \ncetul, durerea se mic[or`, pentru ca \n cele din
urm` s` dispar` complet. Carole era extrem de con[tient` de
prezen]a lui Robert foarte aproape de ea. Nu \ndr`znea s`
deschid` ochii, de team` s` nu-i \ntâlneasc` privirea [i s` dezv`luie
ceea ce sim]ea.

Deodat`, sim]i pe buze o mângâiere foarte u[oar`, aparen]a
unui s`rut. Inima ei \ncepu s` bat` foarte repede. Deschise ochii.
Robert era aplecat asupra ei [i o privea surâzând.

– Erai pe punctul de a adormi, spuse el cu mult` blânde]e. Ca
un copil mic.

Dar el se ridic` [i farmecul se risipi.
– M` duc s` caut ajutor, anun]` el. |n starea \n care e[ti, nu te

po]i \ntoarce c`lare.
– Oh, ba da, te asigur, r`spunse ea imediat, \ngrozit` de ideea

de a-l vedea plecând. Nu-mi mai e r`u deloc!
Nu-i era team` s` r`mân` singur`, dar ]inea s` fie aproape de

el. L-ar fi urmat oriunde, cu pre]ul oric`rui efort.
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– A fost doar un junghi, continu` ea. Ai spus-o chiar dumnea-
ta. M` simt foarte bine acum, insist` ea min]ind pu]in. Las`-m` s`
c`l`resc iapa, iar dumneata \l vei lua pe Tiger!

Vorbind, se gr`bi spre cai, \nainte ca el s` aib` timp s`
reac]ioneze. Nu se putea h`t`r\ s`-l p`r`seasc` astfel, dup` acest
s`rut... Poate c` gestul acesta nu avea nici o importan]` \n ochii
lui... dar pentru ea...

– Te rog, iapa dumitale este foarte blând`...
Robert nu se mi[case. R`m`sese pe loc, cu sprâncenele \ncruntate.
– E[ti sigur` c` va merge?
– Promit, jur! r`spunse ea surâzând.

*
*       *

C`l`reau \n t`cere, unul lâng` altul. Soarele era sus pe cer [i
sc`lda câmpia cu o lumin` ne\ndur`toare. Când str`b`tuse dru-
mul \n sens invers,Tiger nu-i l`sase Carolei r`gazul s` admire
peisajul. Arunc` o privire spre frumosul cal negru, reamintindu-[i
aventura lor nebuneasc`. |nainta cu un pas lini[tit, ipocritul! Nu
l-ai fi putut crede capabil s` se \nfurie. Poate [tia c` Robert n-ar
permite niciodat` genul acesta de r`zvr`tire...

– Dup` cum vezi, se recolteaz` trestia de zah`r, zise Robert
ar`tându-i câmpul unde o duzin` de b`rba]i t`iau tulpinile lungi
pe care le strângeau \n m`nunchiuri. Va trebui s` trec pe la fabri-
ca de zah`r, ad`ug` el. Zah`rul este principala surs` de venit [i \mi
place s` supraveghez eu \nsumi toate etapele fabric`rii.

Carole \[i aminti brusc de sugestia c`pitanului.
– Oh, a[ vrea atât de mult s` vizitez o fabric` de zah`r! exclam`

ea. A[ putea s` te \nso]esc?
Robert \ncepu s` râd`.
– Nici s` nu te gânde[ti! Te vei duce direct \n pat, \ndat` ce

vom ajunge acas`.
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– Pentru nimic \n lume! M` simt cum nu se poate mai bine.
Haide, te rog, las`-m` s` vin cu dumneata!

Se sim]ea \nc` sleit` de puteri, dar voia s` r`mân` cu Robert.
L-ar fi urmat pân` la cap`tul lumii, dac` i-ar fi cerut-o. El o cercet`
din cap pân`-n picioare [i se \ncrunt`.

– Nu ai nimic dintr-o fotografie de mod`, s` [tii. E[ti sigur` c`
vrei s` fii v`zut` \n starea asta?

Ea \[i plec` ochii, \ngrozit`, [i \[i d`du seama de \ntinderea
dezastrului. Bluza ei era acoperit` de praf; blugii erau rup]i, o
parte ridicat` pe piciorul drept pân` deasupra genunchiului, iar
peste ran` \ncepea s` se formeze o coaj`. Ce fa]` trebuia s` aib`!
Evident, nu-[i luase oglinda cu ea! Ar`ta probabil ca o adev`rat`
s`lbatic`.

|n fa]a figurii ei descump`nite, Robert izbucni \n râs.
– Carole! S-ar spune de-a dreptul c` tocmai ai disputat un meci

de box! Haide, vino, am s` te conduc la hotel.
La aceste cuvinte, el \[i relu` drumul [i Carole se hot`r\ s`-l

urmeze. C`l`rir` un timp \n t`cere, apoi el se \ntoarse pe nea[tep-
tate spre ea.

– Carole, unde te-ai dus, asear`? Te-am c`utat peste tot.
– Eu... m-am \ntors \n camera mea, bâigui ea, luat` pe

nepreg`tite de \ntrebarea lui. 
– De ce? Nu ]i-a pl`cut serata? Te-ai plictisit?
– Oh, nu, dimpotriv`! M-am distrat foarte bine.
– A[a mi s-a p`rut [i mie, \ntr-adev`r. Ai fost foarte solicitat`.
– {i dumneata la fel, mai ales dup` sosirea...
Se opri \n mijlocul frazei [i \[i mu[c` buzele. Robert o termin`

\n locul ei.
– ... lui Cathy? Da, este adev`rat, am r`mas mult timp cu ea.

Dar au trecut ani de zile de când n-am v`zut-o. Aveam multe
lucruri s` ne spunem. Dar... serata ]i-a pl`cut \ntr-adev`r?
insist` el.

– Foarte mult. Totul a fost perfect, min]i Carole.
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– Hm! f`cu Robert.
Nu p`rea prea convins. Poate c` avea darul de a-i citi gândurile!
– Dup` Roma [i Paris, toate astea trebuie s` ]i se fi p`rut foarte

modeste, continu` el. O mic` reuniune ]`r`neasc`! Nimic de-a
face cu cazinourile [i hotelurile de patru stele de pe Riviera, nu-i
a[a?

– Fiecare loc are farmecul lui, r`spunse cu pruden]` Carole.
– Cathy \mi vobea despre c`l`toriile ei, ieri sear`. Este uimitor

c` nu v-a]i \ntâlnit deja. Ea spune c` \ntâlne[ti mereu acelea[i
figuri, ceea ce „ este pur [i simplu plictisitor la culme“, zise el
imitând un accent britanic pu]in snob.

Carole nu-l contrazise. Avea remu[c`ri [i ardea de dorin]a de a-i
m`rturisi lui Robert c` aceasta era prima ei c`l`torie \n str`in`tate,
c` debuta \n meserie, dar \[i impuse t`cerea. Dac` \i m`rturisea
adev`rul, cum va reu[i s` rivalieze cu Cathy McKinnon?

– |ntr-un fel, \mi imaginez c` trebuie s` fie plictisitor, \n cele
din urm`, relu` Robert. Via]a lui Cathy pare s` se rezume la o suc-
cesiune de competi]ii lipsite de interes. S-a clasat recent a doua la
un slalom oarecare la Saint-Moritz [i este atât de mândr` de asta
ca [i cum ar fi câ[tigat o medalie olimpic`! {i-a amintit de cupa pe
care am câ[tigat-o \mpreun`, la tenis, la dublu mixt, cu ani \n urm`
[i a ]inut neap`rat s` mearg` s-o caute \n conac, deoarece vrea s`
o expun` \n vitrina ei.

„ A[adar, acolo s-au dus amândoi ieri sear`, se gândi Carole.
Sau pur [i simplu \ncerci s` te justifici, dragul meu Robert?“

|l privi pe furi[, dar el avea un aer foarte sincer.
– Cathy mi-a repetat de vreo zece ori c` datorit` ei am câ[tigat

noi cupa, ad`ug` el pe un ton ab`tut. S-a schimbat.
– Este foarte frumoas`, observ` Carole.
– Exist` o mul]ime de femei foarte frumoase, replic` el. Dar

frumuse]ea nu este de ajuns. Este nevoie de mult mai mult pentru
a p`stra un b`rbat.

– Ce, de exemplu?
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– Oh, ceva greu de definit, c`ruia i se spune farmec. Sunt
numeroase femei care nu mai au dou`zeci de ani, dar care, gra]ie
acestei calit`]i rare, sunt mai anturate decât cele mai frumoase
fete.

Robert vorbise pe un ton serios, a[a cum un profesor se
adreseaz` unei tinere eleve. Carole era \ncântat` de aceast`
jum`tate de confiden]` care \i d`dea posibilitatea s` descopere un
alt aspect al personalit`]ii lui.

– Foarte interesant, r`spunse ea. {i care este defini]ia dumitale
\n privin]a farmecului?

– Farmecul?
Robert reflect` pu]in, apoi continu`:
– Pentru mine, este sentimentul pe care \l \ncerc atunci când

vorbesc cu cineva care [tie s` asculte, care se intereseaz` sincer de
ceea ce-i spun, de ceea ce fac. Dar poate c` farmecul este doar o
chestiune de atrac]ie \ntre dou` fiin]e? Cineva poate avea farmec
\n ochii unei persoane [i, \n ai alteia, nu.

Carole nu r`spune [i r`mase pe gânduri. Robert \ncerca oare
s-o fac` s` \n]eleag` ceva, prin aceast` defini]ie? I se p`rea c` mai
simte \nc` pe buze mângâierea s`rutului lui. O mai s`rutase o
dat`, pe marginea piscinei. S`ruta oare \n felul acesta toate fetele
care-i ie[eau \n cale? Acorda oare o cât de mic` importan]` acestui
gest sau era un incorigibil amator de fuste? Prefera s` nu aprofun-
deze prea mult chestiunea. Cu toate acestea, s`rutul fusese atât de
pl`cut...

Arunc` o privire \n direc]ia lui. Se ]inea foarte drept \n [a,
f`când cu calul un tot, ca [i cum \[i petrecuse pe cal toat` via]a.
D`dea impresia c` [tie ce vrea [i c` spune ceea ce gânde[te. Dar
ce vrusese oare s` spun` vorbind despre farmec? Carole era
dezorientat`.

Pe nea[teptate, la o cotitur` a drumului, z`rir` acoperi[ul
conacului pe deasupra unei perdele de copaci [i, drept \naintea
lor, un mic bungalou cu pere]ii v`rui]i \n alb, acoperit cu ]igle

88 MARIE DUTRONC



ro[ii. Era construit cu spatele sprijinit de colin` [i probabil c` avea
o deschidere asupra \ntregii v`i. Carole sim]i dintr-o dat` o
senza]ie ciudat` de lucru deja v`zut, ca [i cum peisajul acesta \i era
cunoscut.

– Aici locuie[ti, \ntreb` ea.
– Da, acesta este bârlogul meu, la umbra conacului!
Carole trase de frâu ca s` opreasc` iapa.
– Trebuie s` ai o priveli[te splendid`!
– Vrei s`-l vizitezi!
– Cu pl`cere!
|n timp ce vorbea, nu-[i putea desprinde privirea de micul

bungalou care se integra atât de perfect \n peisaj. Contemplând
colina \mp`durit` care cobora \n panta lin` spre vale, \n minte \i
\ncol]i o idee.

Desc`lecar` [i legar` frâiele la gâtul cailor.
– Se vor \ntoarce singuri acas`, zise Robert, dând o palm` ener-

gic` pe crupa lui Tiger. Tot ce vor este ov`zul lor [i o g`leat` de
ap`. Haide, acas`!

Caii se \ndep`rtar` \n direc]ia conacului, sim]ind grajdurile
aproape. Carole [i Robert pornir` pe drumul care ducea la bun-
galou. |n aer pluteau o mul]ime de miresme, dar una le domina
pe toate celelalte. Carole aspir` aerul cu v`dit` pl`cere [i Robert \i
devans` \ntrebarea.

– Este mirosul florilor de leandru. Se g`sesc pe toat` colina. Au
fost planta]i din ini]iativa mamei, care adora parfumul lor.

Carole avu din nou impresia bizar` c` mai tr`ise aceast` clip`,
c` mersese de-a lungul acestei alei. {tia, \nc` de pe acum, c` va
recunoa[te bungaloul.

Pe m`sur` ce \naintau, senza]ia aceasta devenea din ce \n ce
mai intens`, din ce \n ce mai evident`. Se opri brusc. Era o
senza]ie halucinant`.

– Ceva nu-i \n ordine? \ntreb` Robert cu o voce \ngrijorat`,
dându-[i seama c` ea nu-l mai urma.
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– Nu, nu-i nimic. Voiam numai s`-]i admir locuin]a pe \ndelete.
Dar Robert se \ntoarse din drum, vizibil \ngrijorat. |[i trecu un

bra] \n jurul mijlocului ei, cu un gest absolut firesc [i o strânse
lâng` el. Inima Carolei \ncepu s` bat` mai repede, dar nu \ncerc`
s` se desprind`. Poate c` o credea prea slab` ca s` poat` merge [i
voia doar s` o sus]in`. Dar poate... poate c` \i pl`cea s-o ]in` astfel
lâng` el...

Privirea ei fu atras` din nou, irezistibil, de mica vil`, de curtea
ei pavat` cu dale de argil` ars`, de zidul \mprejmuitor din piatr`.
Acoperi[ul forma un ie[ind, un fel de verand` care putea fi \nchis`
cu ferestre culisante. Acestea erau acum larg deschise [i cam peste
tot erau a[ezate fotolii de r`chit`.

– Cred c` am face bine s` intr`m [i s` ne ocup`m pu]in de
dumneata, zise Robert cu o voce grav`.

O strânse pu]in mai tare lâng` el \n timp ce o conducea spre
curtea interioar`. Când ajunser` acolo, el nu f`cu nici un gest ca
s` se \ndep`rteze [i ea nu \ncerc` s` se elibereze din \mbr`]i[area
lui. Erau \n picioare, \n fa]a v`ii care se \ntindea la picioarele lor,
dar nici unul, nici cel`lalt nu vedeau peisajul. Carole era
con[tient` numai de bra]ul lui Robert \n jurul ei [i de c`ldura
trupului lui foarte aproape de al ei. Nimic altceva nu avea impor-
tan]`.

– Vrei s` te \ntinzi pu]in? o \ntreb` el. Exist` o canapea
\n`untru.

Ea nu r`spunsese. Nu dorea decât un lucru: s` r`mân` acolo,
cuib`rit` \n scobitura um`rului lui. Dar cum putea oare s`-i
m`rturiseasc` a[a ceva? El trebuie s`-[i fi dat seama ce sim]ea
Carole deoarece, cu cel`lalt bra], o trase cu blânde]e la pieptul lui
[i \[i \nfund` fa]a \n p`rul ei. Apoi, cu un gest delicat, o prinse de
b`rbie, obligând-o s`-[i ridice capul, [i \[i puse buzele peste cele
ale Carolei. De data aceasta, \ns`, gura lui era fierbinte, \nsetat` [i
exigent`. Nu era s`rutul cast [i blând pe care i-l d`duse pe mar-
ginea piscinei sau cel de adineauri, când o crezuse adormit`. Era
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un s`rut impetuos, p`tima[. Instinctiv, ea \[i trecu bra]ele \n jurul
gâtului lui [i r`spunse \mbr`]i[`rii, \n timp ce un val de bucurie o
cople[ea [i o antrena \ntr-un vertij irezistibil.

Cineva tu[i discret, la cel`lalt cap`t al verandei. Carole nu \i
acord` nici o aten]ie, dar Robert \[i ridic` imediat capul [i se
\ntoarse, l`sând \n continuare un bra] \n jurul mijlocului ei. Un
b`rbat de culoare st`tea \n cadrul u[ii, cu un zâmbet larg pe buze.
}inea un platou \n mân`.

– Bun` ziua, domnule Robert. Fi]i binevenit`, domni[oar`
Todd.

|naint` spre ei [i le oferi b`uturi reci.
– Bun` ziua, Harold, r`spunse Robert. Harold este so]ul

Charlenei, ad`ug` el \ntorcându-se spre Carole.
Carole redevenise st`pân` pe sine. Ea r`spunse zâmbetului lui

Harold.
– Oh! Charlene este foarte mândr` de dumneata, Harold! |mi

vorbe[te mereu despre dumneata!
Harold zâmbi cu un aer stânjenit [i \n acela[i timp \ncântat,

apoi se retrase \nclinându-se.
– |n s`n`tatea dumitale! zise Robert \ntinzând un pahar

Carolei. Ce p`rere ai despre vizuina mea?
Carole era \nsetat`. |[i goli paharul dintr-o \nghi]itur` \nainte

de a r`spunde.
– Mi-ar face pl`cere s` vizitez interiorul, zise ea \n cele din

urm`. Dup` aceea, m` voi retrage \n apartamentul meu pentru a
\ncerca s`-mi recap`t o \nf`]i[are omeneasc` \nainte s` m` vad`
c`pitanul [i s` se sperie!

– D`-i drumul, e[ti aici la dumneata acas`, zise Robert l`sându-se
s` cad` \ntr-unul din fotoliile de nuiele. Te a[tept aici, nu te gr`bi.

Bungaloul nu ocupa o sprafa]` mare de teren, dar d`dea
impresia c` este foarte spa]ios, atât de ingenios fusese conceput.
Cuprindea livingul mare pe care \l z`rise când intrase, o camer`
pu]in mai mic` [i o baie ultramodern`. V`zu un bar prev`zut cu
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frigider, \n living, dar nu exista buc`t`rie. Carole inspect` locurile
cu aten]ie. Ideea pe care o avusese pu]in mai devreme z`rind bun-
galoul, \ncepea s` se precizeze \n mintea ei. Când reveni la Robert,
pe verand`, avea un aer gânditor.

– V`zând ce fa]` ai, s-ar spune c` ai g`sit ciorapi murdari pe
patul meu! glumi el.

– Cum? tres`ri Carole. |[i d`du seama ce expresie trebuia s`
aib`. Oh, scuz`-m`! M` gândeam la ceva.

Robert \[i termin` paharul [i se ridic`.
– |n spatele bungaloului exist` o alt` c`rare care duce la conac.

Vino, am s`-]i ar`t calea.
O conduse la o mic` potec` povârnit` care se termina cu câte-

va trepte de piatr`, dând direct \n curtea conacului. O \nso]i pân`
\n partea de sus a treptelor.

– Ne vom revedea la cin`, zise el zâmbind. Acum, trebuie s` m`
\ntorc la treab`.

|l privi cum se \ndep`rteaz` [i, dintr-o dat`, toat` greutatea
oboselii [i a emo]iilor din cursul dimine]ii se ab`tu asupra ei ca un
bloc de piatr`. Se sim]ea murdar`, sleit` de puteri [i genunchiul o
durea. Dar era fericit`, fericit` cum nu fusese niciodat`! {i \n seara
asta, Cathy McKinnon nu va fi acolo la cin`!

*
*       *

Charlene \i preg`tise baia [i Carole se scufund` cu desf`tare \n apa
cald` [i parfumat`. Ce bine era! Ce senza]ie minunat` de destindere!...

|nchise ochii [i se gândi la toate evenimentele care se petre-
cuser` de la sosirea ei. Trebuia neap`rat s` vad` limpede \n ea
\ns`[i [i s` trag` concluziile corespunz`toare.

|ntâi de toate, nu era aici decât de dou` zile, chiar dac` avea
impresia c` tr`ise \ntotdeauna la conac. |n al doilea rând, urma s`
se \ntoarc` acas` peste o zi sau dou`. Acas`? Rev`zu str`zile
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acoperite cu ghea]` [i trotuarele pline cu noroi, oamenii ridicân-
du-[i zgribuli]i gulerul paltoanelor, gr`bindu-se spre metrou.
Scutur` din cap. Nu, nu era cu putin]`! {i totu[i... Mai bine s`
priveasc` lucrurile \n fa]`: acolo locuia, acolo era via]a ei. „ Ei bine,
da, \[i repet` ea suspinând. {i ce-i cu asta? „ Va \ntocmi raportul
pentru domnul Roxlet [i via]a ei \[i relua cursul. Amintirea acestor
câteva zile petrecute la conac se va [terge \ncetul cu \ncetul [i \n
cele din urm` \l va uita pe Robert Innes [i planta]ia acestuia, pe
c`pitan [i hotelul lui.

Perspectiva aceasta o revolta. Era prea nedrept, prea crunt! Era
ca [i cum via]a \i f`cuse un dar ca s` i-l ia imediat \napoi.

„ Dar nu, [tii bine c` nu ai dreptate, \i [opti con[tiin]a ei. Vii aici
pentru câteva zile [i ai vrea s` tulburi via]a unor oameni? Cu ce
drept po]i s` te \nterpui \ntre Robert Innes [i Cathy McKinnon?
Deoarece despre asta este vorba, nu-i a[a?“

Iat`! Sfâr[ise prin a-[i m`rturisi ei \ns`[i fondul problemei,
acest adev`r pe care nu vrusese s`-l priveasc` \n fa]` pân` acum.
Privirea i se \nce]o[` din cauza lacrimilor. |l iubea pe Robert Innes
[i trebuia s` plece...

„ |l iube[ti \ntr-adev`r? o chestion` con[tiin]a ei . |l cuno[ti abia
de dou` zile! {i apoi, oricum, ce importan]` are? El este \ndr`gos-
tit de Cathy McKinnon [i ea [i-a pus f`r` \ndoial` ochii pe el. Ea va
r`mâne aici [i tu vei pleca \n cel`lalt cap`t al lumii. Fii realist`, uit`-l
pe Robert Innes...“

„ Dar Cathy nu este so]ia care \i trebuie! protest` Carole. Este
o mân` spart` [i... nu poate sta locului, Dino este cel care a spus-o.
Robert are nevoie de o so]ie cump`tat` [i \n]eleg`toare pentru
a-[i salva planta]ia. Cathy ar fi o povar` teribil`, cu c`l`toriile ei, cu
toaletele ei...“

Carole \[i \ncrunt` brusc sprâncenele. Era ceva ce nu-[i putea
explica: Cathy d`dea impresia c` arunc` banii pe fereastr`. Rochia,
sandalele pe care le purta \n ajun trebuie s` fi costat o avere, ca [i
biletele de avion [i hotelurile din toate locurile acelea la mod`...
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Unde g`sea oare to]i banii ace[tia? Tat`l ei, Doug McKinnon, era
un b`trân avar. Cu siguran]`, nu el era cel care finan]a toate astea!
Oricum, dac` ar fi s` dea crezare spuselor c`pitanului, Doug
McKinnon avea tot atâtea dificult`]i ca [i ceilal]i plantatori ai v`ii.

A[adar, nu avea cu siguran]` mijloacele de a-i oferi fiicei sale un
asemenea nivel de via]`. Cu toate acestea, el fusese acela care
cump`rase o parcel` din domeniul familiei Innes. Dup` cum
\n]elesese Carole, achizi]ionase chiar foarte recent noi terenuri.
Cum era oare posibil? Chiar dac` banca \i \mprumutase sumele \n
chestiune, trebuia s` restituie \mprumutul f`cut. Asta \nsemna c`
planta]ia lui producea mai mult decât celelalte? Cum f`cea oare?
Avea atât de mult p`mânt? „ Mi-ar pl`cea s` arunc o privire peste
contabilitatea lui“, \[i zise Carole. Dar, din nefericire, era imposi-
bil. {i, \n plus, asta n-o privea. Nu trebuia s`-[i vâre nasul \n tre-
burile acestea.

„ Problema ta, se mustr` ea cu asprime, este hotelul. C`pitanul
vrea ca \ntreprinderea lui s` fie un succes. Domnul Roxlet ]i-a
acordat \ncrederea lui [i tu nu trebuie s`-l decep]ionezi. Dac`
planul nu reu[e[te, planta]ia lui Robert va trebui vândut`. A[adar,
concentreaz`-]i aten]ia asupra hotelului. Cum po]i contribui la
succesul lui? Haide, fata mea, fr`mânt`-]i pu]in mintea!“

Când ie[i din baie [i dup` ce termin` s` se [tearg` cu prosopul,
Carole [tia ce-i r`mânea de f`cut.

*
*       *

Prânzi singur` pe verand`. Urmele de oboseal` practic
disp`ruser` [i se sim]ea mult mai bine. Oricum, m`nc` u[or, ca s`
nu fie nevoit` s`-[i fac` siesta. Avea mult de lucru [i voia ca dup`-
amiaz` s` fie \n plin` form`.

Dup` masa de prânz, se plimb` \n jurul hotelului ca s` se
asigure c` a completat bine toate punctele importante ale ches-
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tionarului \ncredin]at de domnul Roxlet. Apoi, pa[ii o conduser`
de la sine spre colina Find-Your-Man. Luase cu ea un blocnotes [i
un creion. Se a[ez` pe banca de piatr` [i \ncepu s` \n[iruie
coloane de cifre. Din locul unde se afla, putea s` z`reasc`, \n
partea de jos, acoperi[ul bungaloului lui Robert. Dar impuse
t`cere inimii, care o \ndemna la reverie, [i se concentr` asupra
lucrului.

|ncerca s` evalueze suprafa]a disponibil` de pe versantul
colinei. Erau acolo hectare \ntregi de teren \mp`durit care cobora
\n panta lin`. Dar, pe versantul acesta al colinei, p`durea era
pres`rat` cu mici poieni. Bungaloul lui Robert, care p`rea s` se
ascund` \ntr-un cuib de verdea]`, fusese construit \ntr-unul dintre
aceste lumini[uri, ceea ce f`cuse s` se evite doborârea unor arbori.
Carole cuprinse cu privirea peisajul \nconjur`tor, apoi se adânci
din nou \n socotelile ei.

Avusese \ntotdeauna pasiunea cifrelor. |i pl`cea foarte mult s`
evalueze pre]ul de cost [i s` determine dac` un proiect putea fi
rentabil sau nu. Toate calculele porneau de la ideea pe care o
avusese descoperind bungaloul lui Robert, chiar \n diminea]a
aceea. Dac` planul ei era realizabil, hotelul va avea un succes
nebun [i planta]ia va fi salvat`.

Lucr` f`r` \ntrerupere [i când se opri, câteva ore mai târziu, [i
\[i ridic` privirea din hârtii, ochii \i sr`luceau [i fa]a \i era luminat`
de un surâs radios. Intui]ia n-o \n[elase! Ideea ei trebuia s`
mearg`. Planta]ia era salvat`...

„ Salvat`? Da, dar pentru cine? Pentru Cathy McKinnon.“
Surâsul se [terse brusc de pe chipul Carolei. „ Robert! se gândi ea.
Cât de prost este \ntocmit` lumea! Tat`l t`u \[i calc` pe inim`
transformându-[i casa \n hotel, numai pentru a \ncerca s` salveze
pre]ioasa ta planta]ie, iar tu te lup]i cu el, cu toate ghearele scoase.
Cât despre mine, eu fac tot ce este posibil ca s`-l ajut pe tat`l t`u
\n planurile lui [i tu m` dete[ti din cauza asta. {i cu toate acestea
pentru tine, numai pentru tine, tat`l t`u [i cu mine ne d`m toat`
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silin]a. Dac` n-ar fi decât pentru el, c`pitanul, sunt sigur`, s-ar da
b`tut [i ar l`sa lucrurile s`-[i urmeze cursul. F`r` tat`l t`u, eu nu
a[ fi aici. Ce vei face oare, dac` noi vom reu[i, \n ciuda opozi]iei
tale [i a refuzului t`u de a coopera? Te vei gr`bi s` te c`s`tore[ti
cu Cathy McKinnon [i, \ntr-un an sau doi, ea va risipi totul, pân`
la ultimul t`u b`nu]. Toate eforturile noastre vor fi fost inutile!
Robert Innes, e[ti orb [i mult prea naiv!“

Sim]i lacrimi urcându-i \n ochi [i nu mai v`zu valea care se
\ntindea la picioarele ei decât prin cea]`. „ Da, e[ti orb, dar te
iubesc [i nu m` pot \mpotrivi. Te iubesc din prima zi, dup` seara
când te-am v`zut repezindu-te \n fundul unui [an], ca s-o
lini[te[ti pe micu]a m`g`ri]`. Dar, vai! tu nu m` iube[ti. Pentru
tine, eu nu am mai mult` importan]` decât un animal r`nit
c`ruia trebuie s`-i vii \n ajutor... {i cu toate astea... de
diminea]`... m-ai s`rutat...“

Carole zâmbi printre lacrimi. La urma urmei, el n-o s`rutase pe
micu]a m`g`ri]`! Prin urmare, ea conta ceva mai mult \n ochii lui!
Buna ei dispozi]ie fireasc`, optimismul, \i reveneau. |ncepu s`
râd` tare, provocând panic` printre p`s`rile din jur, care \[i luar`
zborul. Era perfect con[tient`, oricum, de situa]ia \ncurcat` \n care
se g`sea, dar nu putea face nimic.

Tot ce putea face era munca ei. Ei bine, fie! Nimeni nu va putea
s-o acuze c` e[uase dinspre partea aceasta, deoarece de]inea
solu]ia. {tia cum s` asigure succesul hotelului.

P`r`si cu regret mica banc` de piatr`, \n timp ce discul ro[u al
soarelui cobora la orizont [i sc`lda valea \n reflexe purpurii [i aurii.
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Capitolul 7

Carole se \ndrept` spre bar, dar se opri \n pragul acestuia,
ezitând. Inima \ncepu s`-i bat` mai tare. Dup` cum se p`rea,
c`pitanul nu sosise \nc`, dar Robert era acolo. Purta o hain`
sport [i o c`ma[` cu gulerul descheiat. Carole nu se putu
\mpiedica, o dat` mai mult, s`-i admire \nf`]i[area. Se ridic`
\ndat` ce o z`ri [i veni zâmbind \n \ntâmpinarea ei.

– Tata este \nc` adâncit \n conturile lui, o anun]` el. Ni se va
al`tura pu]in mai târziu.

|i oferi un scaun [i barmanul aduse imediat un pahar mare,
pe jum`tate plin cu fructe.

– Punciul dumitale cu fructe, zise Robert. Mi-am luat liber-
tatea de a comanda pentru dumneata!

– Mul]umesc. Este un obicei care \mi va lipsi când m` voi
\ntoarce la Toronto.

Peste figura lui Robert trecu o umbr`.
– Dar nu ai de gând s` pleci atât de curând, nu-i a[a?
Carole \l privi, pu]in surprins`. Regreta oare plecarea ei? Sau

era preocupat de cu totul altceva?
– Va trebui s` plec, mai devreme sau mai târziu, r`spunse ea.
Spunând aceste cuvinte, sim]i cum o cuprinde un val de



triste]e, dar \[i reveni imediat. N-o s` se lase cople[it` din nou de
gânduri negre. Fr`mântase destul chestiunea \n timp ce f`cuse baie.

– |ndat` ce voi fi strâns toate informa]iile de care am nevoie
pentru hotel, ad`ug` ea.

– Apropo, am ceva s`-]i spun, o anun]` pe nea[teptate
Robert. M-am hot`rât s` v` ajut, pe c`pitan [i pe dumneata.

|ncepu s` râd` v`zând aerul uluit al Carolei, apoi continu`:
– Dar nu glumesc, te asigur! Atâta timp cât exista o [ans` s`

\mpiedic realizarea acestui proiect, am \ncercat s` m`
\mpotrivesc. Era normal, nu-i a[a? Nu credeam deloc \n el.
Credeam c` tata se l`sase \n aceast` aventur` orbe[te [i c` totul
se va solda cu o imens` risip` de timp [i de bani. Dar am discutat
despre asta cu ni[te prieteni, ieri sear`, [i apoi ]i-am v`zut reac]ia
\n leg`tur` cu arhitectul. Mi-am spus c` poate m-am \n[elat.
Oricum, am impresia c` este pu]in cam târziu pentru a da \napoi,
nu-i a[a? De aceea, mai bine s`-]i dau o mân` de ajutor!

Carole \l privi cu un aer ne\ncrez`tor. Cel pu]in dac` ar putea
s`-l cread`! Era atât de groaznic s` vad` tat`l [i fiul \nfruntându-se
f`r` \ncetare \n privin]a acestui hotel. Dar Robert continu`, cu o
voce grav` [i sincer`:

– Sunt gata s` v` sprijin, cât \mi st` \n puteri. Cu condi]ia,
bine\n]eles, s` nu v` atinge]i de planta]ie.

Carole abia dac` \ndr`znea s`-[i cread` urechilor. Inima ei
\ncepu s` bat` mai repede.

– Robert, cine ]i-a proiectat bungaloul?
– Bungaloul meu? Dar... eu, fire[te. De ce? Oh, bine\n]eles,

ad`ug` el, nu merit` un premiu de arhitectur`! Nu-i cine [tie ce,
nu sunt decât patru scânduri [i trei cuie!

– Am o idee ce va permite poate s` p`stra]i camerele cona-
cului pentru folosin]a familiei, zise ea.

– Dou`zeci de \nc`peri imense pentru doi b`rba]i singuri?
Este ridicol! Tocmai pentru asta mi-am construit bungaloul. Este
o povar` mult prea grea; to]i ace[ti servitori [i cheltuielile de
\ntre]inere pe care le reprezint`, numai pentru dou` persoane!
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Ea \[i plec` privirea spre pahar; nu voia s`-l priveasc` \n fa]`
ca s` abordeze urmarea.

– |mi imaginez c` te vei c`s`tori \ntr-o zi. So]ia dumitale va [ti
cu siguran]` cum s` foloseasc` toate \nc`perile.

– Nu am nicidecum o asemenea inten]ie! Mai \ntâi, trebuie s`
m` ocup de planta]ie. |n privin]a c`s`toriei, voi vedea mai târziu,
poate peste câ]iva ani.

Carole se sim]ea u[urat` [i \n acela[i timp decep]ionat`. Dac` nu
era preg`tit s` se c`s`toreasc`, asta dovedea cel pu]in c` nu avea pla-
nuri precise \n leg`tur` cu Cathy McKinnon. Dar, pe de alt` parte...

– La urma urmei, poate c` ai dreptate, continu` Robert. |n
aceast` privin]`, presupun c` \n realitate nu b`rba]ii sunt cei care
comand`: ei sunt la discre]ia primei tinere care s-ar hot`r\ s` le
pun` frâul de gât!

– Crezi \ntr-adev`r? \ntreb` Carole.
– Ei bine, e nevoie de doi pentru a se c`s`tori, nu-i a[a? {i,

mai devreme sau mai târziu, unul dintre ei trebuie s` se
hot`rasc`, zise el râzând. |n zilele noastre, se pare c`, adeseori,
fetele sunt cele care fac primul pas!

Carole \ncepu [i ea s` râd`.
– Nu cred c` asta se \ntâmpl` numai \n zilele noastre, replic`

ea. A[a a fost \ntotdeauna!
– |n cazul acesta, a[ face bine s` m` p`zesc. Nici nu se pune

problema s` m` las acum prins \n capcan`.
– Nu \nainte ca planta]ia s` fie rentabil`, \i \nt`ri Carole

spusele.
Robert o privi cu un aer surprins.
– Nu [tiam c` te intereseaz` planta]ia!
– Bine\n]eles c` da! |n fine, vreau s` spun c` ea conteaz` atât de

mult pentru dumneata... Nu vreau nicidecum ca... \n sfâr[it, eu...
|ncepu s` ro[easc` [i nu reu[i s`-[i termine fraza [i s`-[i

exprime gândul pân` la cap`t. El \i zâmbi, privind-o drept \n ochi.
– E[ti fermec`toare când ro[e[ti.
– Oh! Te rog! M-am \ncurcat pu]in, asta-i tot!
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– Dac`-i a[a, ar trebui s` te \ncurci mai des, zise el pe un ton
glume]. |]i st` foarte bine!

– S` fim serio[i [i s` vorbim mai degrab` despre hotel, replic`
ea. Nu trebuie l`sat nimic la \ntâmplare. Ave]i nevoie de camere
suplimentare. Sufrageria [i barul sunt splendide. Terenurile de
tenis, piscina, caii, toate astea sunt perfecte, dar la ce bun dac`
nu pute]i primi un num`r suficient de persoane.

– {i ce sugerezi?
Ea nu r`spunse imediat, deoarece nu [tia cum s`-[i prezinte

ideea.
– Robert, ar fi dificil de construit alte bungalouri ca al dumi-

tale, pe colin`?
– Nu tocmai. Este doar o chestiune de bani. Toate

canaliz`rile sunt f`cute; a trebuit s` le instalez pentru mine.
Acum, c` asta s-a f`cut, a[ putea construi cu u[urin]` \nc` unul
sau dou` bungalouri. Asta era [i inten]ia mea, la \nceput. Voiam
s` fac unul pentru c`pitan [i s` \nchid conacul.

– Câte ai putea construi, dup` p`rerea dumitale?
– Atâtea câte vrei; este numai problema de a ob]ine credite

pentru cump`rarea materialelor...
Figura lui \[i schimba expresia pe m`sur` ce \n]elegea unde

voia Carole s` ajung`.
– Oh, \n]eleg! zise el \n cele din urm`.
R`mase t`cut un timp, cu un aer gânditor, apoi continu`:
– Imposibil. Dou` sau trei, \n cel mai bun caz... dar n-a[

putea niciodat` strânge fondurile necesare pentru a construi mai
multe. La câte te-ai gândit?

– La patruzeci. Este loc din bel[ug pe colin`.
El fluier` printre din]i [i cl`tin` din cap.
– |]i admir optimismul! Dar de unde vrei s` g`sesc banii?
Carole reflectase deja la aceast` problem`. Trebuia acum s`

prezinte lucrurile cu diploma]ie.
– Spune-mi, \ncepu ea, toate celelalte \nc`peri de la etaj sunt

la fel de \nc`rcate cum este camera mea?
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– Presupun c` da. A trebuit s` ducem multe lucruri acolo sus,
atunci când arhitectul a aranjat parterul.

– Acela[i gen de mobile ca cele care se afl` \n camera mea?
Vreau s` spun, vechi... [i foarte frumoase?

El \ncepu s  ̀râd ,̀ cu acel râs pe care Carole \l g`sea atât de seduc t̀or.
– Totul se afl` aici de ani de zile! Fiecare genera]ie [i-a adus

contribu]ia ei la patrimoniul familial, dar nimeni n-a vrut vreo-
dat` inima s` se debaraseze de cel mai mic gheridon.

– Probabil c` e[ti foarte ata[at de ele? \l \ntreb` Carole.
– Oh, nu tocmai.
– Dar exist` unele lucruri la care trebuie s` ]ii sau care \]i

trezesc amintiri.
– |mi \nchipui c` da, dar nu mi-am pus niciodat` \ntrebarea.

Ele au fost \ntotdeauna aici, asta-i tot.
– Dac` unele dintre aceste mobile n-ar mai fi aici, le-ai sim]i lipsa?
– Nu [tiu ce s` spun. De ce? Unde vrei s` ajungi?
Carole nu r`spunse direct \ntreb`rii lui.
– Ei bine, la ora actual`, toate obiectele de genul acesta sunt

considerate antichit`]i, mai ales cele care sunt lucrate manual.
– Acesta este cazul aproape tuturor lucrurilor pe care le vei

g`si aici, r`spunse Robert. Dup` câte [tiu eu, tata n-a cump`rat
niciodat` mobile, [i de altfel nici eu. Astfel c` toate cele aflate \n
conac au cel pu]in cincizeci de ani. Exist` chiar unele vechi de
câteva secole, deoarece dateaz` de pe vremea când don Carlos
José Maria Iñez s-a stabilit aici. Altele provin din Anglia, aduse ca
dot` de so]iile englezoaice.

– Antichit`]ile valoreaz` o avere la ora actual`, \ncepu Carole,
cu inima b`tându-i mai repede.

Acum sosise timpul s`-i dezv`luie planurile ei. Va afla \n
sfâr[it dac` el \i va accepta ideea. Dar el n-o l`s` s` continue.

– Cum? S` vindem mobilele? Dar asta nu se face! exclam` el
pe un ton jignit.

– Nu este vorba de o vânzare de mobile, se gr`bi s`-i explice
Carole, ci de organizarea unei mari vânz`ri de antichit`]i, chiar
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aici, la conac. Va fi un eveniment interna]ional, cea mai mare
vânzare la licita]ie din lume. Conacul \[i va aduce, bine\n]eles,
cotribu]ia lui. Dar sunt sigur` c` \n vale exist` un mare num`r de
locuin]e, pline de asemenea, de antichit`]i. Va trebui s` mergem
la fa]a locului ca s` descoperim piese interesante de care pro-
prietarii lor vor s` se debaraseze [i s` ne asigur`m c` sunt de
epoc`. Asta va \nsemna un volum destul de mare de munc`, dar
efortul merit` osteneala. Vânzarea s-ar putea organiza \n ziua
inaugur`rii hotelului. Cunosc exper]i la Toronto care nu vor
sc`pa prilejul s` profite de ocazie. |]i dai seama? Vor veni oameni
din toat` lumea. Inaugurarea hotelului va avea un asemenea
r`sunet \ncât ve]i fi obliga]i s` refuza]i unele solicit`ri... [i vei
avea cu ce s` finan]ezi construirea bungalourilor.

– Dar... nu crezi totu[i c` oamenii se vor deranja ca s` vad`
toate vechiturile noastre! {i cu atât mai pu]in s` le cumpere!

Carole se aplec` spre el.
– Apartamentul meu din Toronto este mobilat \n \ntregime cu

antichit`]i cump`rate din s`lile de vânzare la licita]ie. Eu [tiu pân`
unde vor urca pre]urile. Oamenii sunt gata s` pl`teasc` mii de
dolari pentru tot ceea ce este vechi. Po]i s` m` crezi pe cuvânt.

– Pare de necrezut, zise el cl`tinând din cap. Totu[i, s` vinzi
mobile... este lipsit de demnitate.

Dar tonul vocii lui era deja mai pu]in ostil [i Carole avu
impresia c` el nu cerea decât s` se lase convins.

– Cât ar putea costa construirea unui bungalou? \ntreb` ea
imediat, f`r` s`-i lase timp , f`r` s`-i lase timp s` continue.

– Acum, \ntrucât canalizarea a fost f`cut`, aproximativ o mie de
dolari. Dar f`r` s` punem la socoteal` mâna de lucru, bine\n]eles.

– Pre]ul a dou` scrinuri, \l anun]` ea pe un ton triumf`tor. |n
timp ce un bungalou ar putea s` aduc`...

F`cu o pauz`, pentru un calcul mental rapid, apoi continu`:
– ... cam zece mii de dolari pe an.
|n fa]a expresiei lui uluite, Carole se gr`bi s` adauge:
– Minus cheltuielile generale, desigur.

102 MARIE DUTRONC



– Bun` seara, draga mea. Bun` seara, Robert. |mi pare r`u c`
v-am f`cut s` a[tepta]i.

C`pitanul sosise [i el. Gongul care anun]a cina r`sun` chiar
\n clipa aceea.

– Tocmai la timp, nu-i a[a? zise c`pitanul oferindu-[i bra]ul
Carolei. Se pare c` ave]i o discu]ie foarte \nsufle]it`. Pot s` [tiu
care era motivul?

– Vorbeam despre bungalouri, zise Carole trecându-[i mâna
sub bra]ul c`pitanului, care o privi surprins.

– Cum asta?
– |i explicam fiului dumneavoastr` c` un bungalou poate

aduce zece mii de dolari pe an, r`spunse ea.
– {i ea vrea s` construim patruzeci de bungalouri! interveni

\n discu]ie Robert.
– Patruzeci? Dar unde am putea g`si banii?
– Carole s-a gândit deja la toate, r`spunse Robert. Ce-ar fi s`

mergem la mas`? Ne va povesti toate astea \n timpul cinei.
– Bun` idee. Zece mii de dolari! Dar asta trebuie s`rb`torit!

zise c`pitanul. {i v` ofer [ampanie dac` pute]i s`-mi explica]i
cum putem g`si banii pentru construirea acestor patruzeci de
bungalouri. A zis patruzeci, nu-i a[a? se \ntoarse el spre fiul s`u.

– Exact, r`spunse Robert râzând. Sper c` sticlele sunt puse la
rece! Haide, Carole, explic`-i!

Ea \[i expuse planul c`pitanului, \ncântat` s` vad` c` Robert
o sus]inea [i era hot`rât s` combat` toate obiec]iile b`trânului
domn. Dar n-a fost nevoie.

– Draga mea copil`, zise el când ea \[i termin` expunerea, ai
un cap capabil [i plin de idei, la fel ca biata mea so]ie defunct`.
De unde sco]i toate ideile astea de geniu? De ce oare nu m-am
gândit eu \nsumi la asta? {i arhitectul, la ce mai e bun?

– Am \ntocmit acet plan v`zând bungaloul lui Robert.
Terenul de pe acest versant al colinei este nefolosit [i, cu to]i
ace[ti arbori, bungalourile vor fi practic invizibile, bucurându-se
\n acela[i timp de o vedere nemaipomenit` asupra \ntregii v`i!

LICITA}IA SECOLULUI 103



Se pare c` reu[ise s`-[i transmit` entuziasmul lui Robert, care
prelu` [tafeta.

– Carole crede c` \n felul acesta nu vom fi nevoi]i s`
\nchiriem camerele de la etaj.

Vocea lui exprima un amestec de satisfac]ie [i de u[urare. Era
limpede c` nu se putuse \mp`ca niciodat` cu ideea de a vedea
str`ini ocupând camerele acelea. |n schimb, c`pitanul avu un aer
decep]ionat.

– Dar ce vom face cu conacul, draga mea? El nu va mai servi la nimic?
Carole \l lini[ti imediat.
– Bine\n]eles c` da! Tot parterul va fi folosit: Oamenii vor veni

aici s` ia masa. Ve]i avea nevoie de mesele de pe verand` [i de
cele din sufragerie. Nu uita]i c` ve]i primi familii, uneori câte
cinci, [ase persoane \n fiecare bungalou. Trebuie prev`zut,
a[adar, un num`r de aproximativ dou` sute de persoane \n plin
sezon. Mul]i vor dori s`-[i ia micul dejun \n curtea interioar` a
bungalourilor, dar vor veni cu to]ii la conac pentru cele dou`
mase principale. S-ar putea propune chiar mese de prânz gen pic-
nic, pe marginea piscinei. De asemenea, barul este indispensabil.
Practic, \ntregul parter. |n schimb, tot etajul va fi rezervat.

– Toate camerele de sus?
C`pitanul nu p`rea prea convins. Robert \ncepu s` râd`.
– Dup  ̀p`rerea Carolei, voi avea nevoie de ele când m  ̀voi c`s`tori.
– Foarte bun` idee. C`s`toria nu \]i face r`u, b`iatul meu.

Poate c` asta te va \mpiedica s` te mai spete[ti muncind. O cas`
plin` de râsete, ca alt`dat`...

Se aplec` spre Carole [i o b`tu u[or, cu afec]iune, pe mân`.
– Stra[nic de bun` idee, draga mea, zise el, f`cându-i com-

plice cu ochiul. Fl`c`ul are nevoie de o so]ie care s` se ocupe
pu]in de el, [i ar fi timpul s` se hot`rasc`!

Carole se f`cu stacojie la fa]`.
– Tat`, vezi bine c` o faci s` se jeneze pe Carole, zise Robert.

Haide, ridica]i-v` paharele; propun s` \nchin`m un pahar pentru
planul Carolei.
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– Pentru viitoarele bungalouri!
– {i pentru Carole, ad`ug` Robert privind-o \n ochi. Ai f`cut

miracole de când ai venit. Gânde[te-te c` ieri \nc` eu [i c`pitanul
eram la cu]ite! Nu numai c` ne-ai \mp`cat, dar ai reu[it chiar s`
m` convingi c` hotelul poate fi un succes. {i asta este o perfor-
man]`!

– Exact, \i \nt`ri spusele c`pitanul. E[ti pur [i simplu grozav`,
draga mea.

– Ajunge cu complimentele, v` rog, zise Carole. O s` m`
face]i s` ro[esc!

Era atât de emo]ionat` \ncât avea lacrimi \n ochi. Cei doi
b`rba]i erau atât de admirabili, atât de dr`gu]i cu ea. Era pe
punctul de a \ncepe \ntr-adev`r s` plâng`, dar chelnerul ap`ru la
timpul potrivit.

– Ah, desertul! exclam` c`pitanul cu un aer pofticios. Po]i s`
ne propui ceva bun?

Chelnerul le suger` „ Capriciul insulei“; Carole era pe punc-
tul s` cear` explica]ii, dar interveni c`pitanul:

– Excelent` idee! Ce p`rere ai, draga mea?
– Mi se pare foarte interesant, r`spunse ea cu pruden]`.
Chelnerul reveni aproape imediat [i depuse \n fa]a lor trei

cupe mari, al c`ror con]inut p`rea foarte apetisant. O cirea[`
confiat` trona pe un vârf \nalt de fri[c`, sub care Carole
descoperi succesiv un rând de fructe proaspete, un rând de fur-
securi, altul de caise [i o felie de chec. Totul era stropit cu un
sirop delicios parfumat [i u[or alcoolizat. Carole r`mase f`r` glas
\n fa]a acestui desert.

– Doamne-Dumnezeule! zise ea \n cele din urm`. Sunt sigur`
c` desertul acesta are mii de calorii!

Robert \ncepu s` râd`.
– N-are importan]`! Spune mai de grab` c` este plin de vita-

mine! Oricum, nu ai de ce s`-]i faci griji pentru siluet`!
A fost masa cea mai minunat` dintre toate cele pe care le

luase pân` acum la conac. {i [tia, de asemenea, c` cei doi come-
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seni erau la fel de mul]umi]i ca ea. |n cele din urm`, ace[tia se
\mp`caser` [i p`reau convin[i c` numai Carolei \i datorau
aceast` mul]umire. Cât despre ea, aproape reu[ise s` uite c` va
trebui curând s` le p`r`seasc` pe aceste dou` fiin]e pe care le
iubea.

Dup` cafea, li se aduser` lichioruri. C`pitanul ceru un creion
[i un blocnotes [i \ncepu s` calculeze beneficiile ce s-ar putea
scoate din patruzeci de bungalouri, f`r` s` uite barul [i mesele.
|n mod v`dit, nu era prea dotat pentru genul acesta de practic`
[i Carole \ncepu s` fac` socotelile \n locul lui. Apoi, Robert vru
s` deseneze planurile unui nou bungalou, mai ingenios decât al
lui. C`pitanul comand` dou` cafele, alte lichioruri, apoi un alt
blocnotes [i creioane [i \ncepur` to]i s` deseneze [i s` calculeze.
Dup` estimarea costurilor materiei prime [i a mâinii de lucru,
ajunser` \n mod firesc s` discute despre marea idee a Carolei:
vânzarea la licita]ie. Tat`l [i fiul discutau acum cu mult` \nsu-
fle]ire. Nu mai exista nici cea mai mic` urm` de ostilitate \ntre
cei doi b`rba]i. Carole \i privea, fericit`. |i iubea pe amândoi: pe
unul c` era un domn b`trân dintre cei mai adorabili [i pe cel`lalt
pentru c`... pentru ce era el \nsu[i, Robert Innes, pur [i simplu.

Dup` terminarea mesei [i discu]ia prelungit` care urmase, se
ridicar` cu to]ii [i se \ndreptar` spre verand`. Carolei i se
\nvârtea pu]in capul [i aerul r`coros al nop]ii i se p`ru extrem de
pl`cut. R`maser` un timp sprijini]i de balustrad`, admirând
cerul \nstelat. Apoi, c`pitanul se a[ez` cu un suspin de
satisfac]ie.

– Cred c` am s` r`mân aici ca s` profit pu]in de aceast`
noapte frumoas`, \i anun]` el.

Robert se \ntoarse spre Carole, cu o expresie grav`.
– Ce-ar fi s` facem câ]iva pa[i? o \ntreb` el cu blânde]e.
Merser` \n t`cere, unul lâng` altul, la fel de emo]iona]i amân-

doi, dar f`r` ca vreunul din ei s` \ndr`zneasc` s-o m`rturiseasc`.
Noaptea era r`coroas` [i Carole sim]ea c`ldura lui Robert, foarte
aproape de bra]ul ei gol.
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Se oprir` \n fa]a piscinei, a c`rei suprafa]` perfect neted`
sem`na cu o marmur` translucid`. Apoi, foarte firesc, f`r` s` aib`
nevoie s`  se consulte, pornir` \n direc]ia locului numit Find-
Your-Man. Briza ridic` p`rul Carolei care, cu un gest instinctiv,
\[i scutur` capul pentru a-l da spre spate.

– Este foarte frumos, zise Robert.
– Ce anume?
– P`rul dumitale, [i mi[carea aceasta când \]i scuturi capul.

Nu vei ghici niciodat` la ce m` faci s` m` gândesc, când faci ges-
tul acesta, ad`ug` el cu un surâs pozna[.

– Spune, totu[i, r`spunse Carole cu o voce care tremura
pu]in.

– Tiger. |mi reaminte[ti de Tiger.
–– A[adar, te fac s` te gânde[ti la un cal! exclam` ea râzând la

rândul ei.
– Nu, nu, nu la oricare cal, ci la Tiger, atunci când \[i scutur`

coama. {i când o face, \nseamn` c` are inten]ii nem`rturisite!
Robert se aplecase spre ea. Carole \[i \ntoarse capul, foarte

repede, pu]in prea repede. Se str`dui s` r`spund` pe un ton
indiferent:

– A[adar, m` b`nuie[ti c` am inten]ii rele, ca Tiger, numai
pentru c` scutur din cap?

El f`cu trei, patru pa[i f`r` s` r`spund`, apoi \ncepu s` râd`.
– Nu [tiu... Dar \n ceea ce m` prive[te...
– Inten]iile dumitale nu sunt dintre cele care pot fi m`rturisite?

\ntreb` ea cu un mic surâs discret. |n cazul acesta, a[ face bine s`
merg drept [i s` nu mi[c capul! Nu trebuie s` ispitim diavolul!

Dar chiar \n clipa aceea, o adiere de vânt \i aduse o [uvi]` de
p`r peste fa]` [i ea scutur` din cap ca s-o arunce pe spate, f`r`
m`car s`-[i dea seama.

Robert nu rosti nici un cuvânt [i nici nu râse. Dimpotriv`, o
privi insistent [i privirea lui era grav`. Ea \[i plec` privirea, dar
inima \ncepu s`-i bat` foarte repede. C`ut` cu disperare s`
spun` ceva, indiferent ce, ca s` \ntârzie ceea ce avea s` urmeze.
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Toat` fiin]a ei tânjea dup` clipa aceasta, dar mintea ei lupta
\mpotriva tenta]iei. Nu, nu trebuia. Va p`r`si aceast` insul`, iar
Robert va r`mâne aici. Destinele lor se \ntâlniser`, timp de o
s`pt`mân`, dar acum trebuia ca fiecare s` urmeze drumuri
diferite. Via]a \i va desp`r]i, foarte curând, [i ea [tia c` un singur
moment de sl`biciune risca s` transforme \n amintiri amare
clipele minunate pe care le tr`iser` \mpreun`... Dar nu g`si
nimic de spus.

Ajunseser` \n vârful colinei. Deasupra lor, luna sc`lda valea
\ntr-o lumin` ireal` [i diafan`. Florile de leandru \nmiresmau
aerul cu parfumul lor fermec`tor [i persistent. Robert o prinse de
mân` [i o conduse spre banca de piatr`. Ea se l`s` condus`, ca un
copil. Toat` voin]a o p`r`sise. |[i ridic` fa]a spre a lui, instinctiv,
cu disperare, ca pentru a-l implora s`-i vin` \n ajutor. Sim]i mâna
lui Robert strângându-i bra]ul... apoi el \[i ap`s` buzele peste ale
ei [i ea \nchise ochii, \nvins`, supus` [i aprobatoare. El o strângea
toat` la pieptul lui. Carole \[i trecu un bra] dup` ceafa lui, \l trase
[i mai aproape de ea [i r`spunse s`rutului cu o violen]` de care
nu s-ar fi crezut niciodat` capabil`. |mbr`]i[area lui Robert deveni
mai pasionat`, ca [i cum corpurile lor se \n]elegeau [i \[i r`spun-
deau. Sus]inându-i capul cu bra]ul stâng, el o r`sturn` spre spate
[i \[i \nfund` fa]a \n scobitura um`rului ei, la baza gâtului, \n timp
ce mâna dreapt` se a[ez` pe sânul ei.

– Nu! Robert, te implor... Nu!
Nu, nu trebuia. Nu avea dreptul s`-[i piard` capul. Se redres`

brusc [i Robert \i d`du drumul.
– Mi-e frig, zise ea simplu. Ar trebui s` ne \ntoarcem. C`pita-

nul se va \ntreba ce s-a \ntâmplat cu noi.
Nu \ndr`znea s`-l priveasc`. Nu reu[ise s` redevin` st`pân`

pe sine decât cu pre]ul unui imens efort [i se [tia \nc` foarte vul-
nerabil`. Ar fi fost de-ajuns un cuvânt al lui Robert ca s` se
arunce \n bra]ele lui, uitându-[i toate scrupulele.

Dar el nu spuse nimic. Se ridic` [i o privi. F`cur` câ]iva pa[i
\n t`cere, apoi el \i lu` mâna \ntr-a lui. Gestul lui exprima toate
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cuvintele pe care nu le rostise [i pe care nu [i le vor spune f`r`
\ndoial` niciodat`. Ap`sându-i u[or mâna, ea \ncerc` la rândul ei
s`-i cear` iertare, s`-l fac` s` \n]eleag` c` trebuia s-o uite, c` dru-
murile lor se vor desp`r]i curând pentru totdeauna [i c` n-ar
putea decât s`-[i provoace reciproc suferin]`.

O \nso]i pân` la treptele peronului. C`pitanul se retr`sese
deja. Erau singuri. Robert \i ]inea \n continuare mâna \ntr-a lui.
O trase \ncet spre el [i depuse un s`rut cast pe buzele ei, \nainte
de a se \ndep`rta f`r` s` rosteasc` un cuvânt.

|n picioare pe peronul conacului, Carole \l privi disp`rând \n
noapte. De ce o s`rutase oare \n felul acesta? {i la ce se gândea
\n clipa aceea? Va putea el s-o priveasc` oare pe Cathy \n ochi,
dup` ceea ce se \ntâmplase? Era oare \ndr`gostit cu adev`rat de
Cathy? Se sim]i cuprins` brusc de o speran]` nebun` pe care o
\n`bu[i imediat. „ Nu, \[i spuse ea cu hot`râre. {tii bine c` via]a
ta este \ntr-alt` parte“. Dar avea lacrimi \n ochi [i inima grea \n
timp ce urca scara b`trânului conac.

*
*       *

A doua zi diminea]a, Carole \[i termina micul dejun pe
verand` când ap`ru Robert. Surâsul pe care i-l adres` o lini[ti
imediat. Se temuse de reac]ia lui, dar era limpede c` nu-i purta
pic`.

– Bun`, Carole. M-am hot`rât ca \n diminea]a asta lucr`rile
de la câmp s` se fac` f`r` mine. Pot s` m` al`tur [i eu pentru
o cea[c` de cafea? zise el luând loc al`turi de ea. M-am gândit
din nou la ideea dumitale privind antichit`]ile. Poate c` am
putea merge s` d`m o rait` prin conac [i s` arunc`m o privire
acelor mobile vechi. |n fine, dac` nu te plictise[te compania
mea...

Carolei \i venea greu s`-[i cread` urechilor. Nu era obi[nuit`
cu o asemenea atitudine! Unde era oare acel Robert autoritar [i
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t`ios care d`dea ordine [i nu se preocupa niciodat` s` afle dac`
ceilal]i erau de acord sau nu? Nu prea [tia ce s` cread` despre o
schimbare atât de spectaculoas`.

|ncepur` inventarul conacului cu parterul. |n afar` de
\nc`perile pe care Carole le cuno[tea deja, mai existau un salon
foarte mare, o extraordinar` sal` de muzic` \n care se afla un
pian cu coad`, dou` birouri, o bibliotec` [i, bine\n]eles,
buc`t`riile [i c`m`rile. Robert \i ar`ta totul cu o anumit` mân-
drie, dar evita orice familiaritate [i nu f`cu nici o aluzie la ceea
ce se petrecuse \n ajun, pe colin`. Carole nu voia nicidecum s`
vorbeasc` prima despre acest subiect, astfel c` p`strar` o t`cere
rezervat` asupra plimb`rii lor sub clar de lun`. Carole era dezori-
entat`. Ce b`rbat ciudat! Regreta oare ce se \ntâmplase? Sau se
juca de-a pisica [i [oarecele cu ea? Se hot`r\ s` trag` o linie peste
acest episod [i s` se str`duiasc` s` nu se mai gândeasc` la el.

Traversar` buc`t`riile, prev`zute cu instala]ii din o]el inoxi-
dabil, chiuvete [i cuptoare, ma[in` de sp`lat vase [i congelator,
f`r` s` uite o uria[` ma[in` de g`tit care str`lucea pe toat`
lungimea unui perete. Carole \l privi pe Robert cu ochii m`ri]i de
uimire, iar el \ncepu s` râd`.

– Da, recunosc c` a fost cât pe ce s` fac un atac de cord când
am v`zut factura! Dar \mi \nchipui c` toate materialele acestea \[i
vor g`si utilitatea. Este \nc` o crea]ie a acelui Dino.

– Dar este impun`tor. Cu a[a ceva, se poate hr`ni o armat`!
– Dac` am \n]eles bine, cam a[a ceva ne a[teapt`, nu-i a[a?

dac` ideea dumitale cu bungalourile [i licita]ia de antichit`]i d`
rezultatele prev`zute.

Urcar` dup` aceea scara cea mare ca s` inspecteze etajul. De
la sosirea ei, Carole nu avusese \nc` niciodat` ocazia s` arunce
o privire \n celelalte camere. Descoperind aceast` succesiune
de \nc`peri, unele mai mari decât altele, \ncepu s`-[i dea seama
de dimensiunile uria[e ale conacului. Fiecare camer` avea
personalitatea ei. Una era tapetat` \n verde, cu perdelele [i
cuvertura pe pat asortate. |nc`perea urm`toare, botezat` pro-
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babil „camera roz“, era \ncânt`toare. |n schimb, Carolei nu-i
pl`cu deloc camera albastr`. Toate aveau un punct comun: erau
imense, foarte \nalte [i pline literalmente pân` la refuz cu
mobile vechi, dintre care unele erau foarte frumoase. Exista
acolo o veritabil` min` de aur, având din plin cu ce finan]a con-
struirea bungalourilor. Dup` a opta sau a noua camer`, Carole
se \ntoarse spre Robert.

– Fii sincer, Robert, nu g`se[ti c` toate camerele acestea sunt
prea \nc`rcate?

– N-am acordat niciodat` aten]ie acestui lucru, dar acum, c`
m-ai f`cut s` observ, este adev`rat; am putea s` ne debaras`m de
jum`tate din tot acest bazar f`r` s` ne d`m seama de cea mai
mic` schimbare.

Carole fu cât pe ce s`-i sar` de gât.
– Atunci, e[ti de acord s`-i scriu domnului Roxlet ca s`-i spun

s` contacteze imediat societatea de vânz`ri la licita]ie? Nu avem
timp de pierdut dac` vrem s` organiz`m vânzarea secolului!

– De ce nu? C`pitanul [i cu mine nu suntem nicidecum capa-
bili s` ducem la bun sfâr[it genul acesta de aventur`. Ai mân`
liber`!

Coborâr` din nou la parter pe o scar` de serviciu de la
extremitatea cealalt` a coridorului [i ajunser` \ntr-o \nc`pere a
c`rei existen]a Carole n-ar fi b`nuit-o niciodat`. O mas` grea de
biliard ocupa centrul, iar de-a lungul pere]ilor erau aliniate
fotolii confortabile. Era o \nc`pere pu]in cam sobr`, f`r` cea mai
mic` urm` de feminitate.

– S` nu-mi spui c` este opera lui Dino di Cavour! zise Carole
cu un mic surâs mali]ios.

– Nu, r`spunse Robert \ntorcându-i surâsul. |nc`perea aceas-
ta a fost amenajat` de str`bunicul meu, la sfâr[itul secolului
trecut.

– Ei bine, a avut o idee extraordinar`! Biliardul acesta va fi cu
siguran]` foarte apreciat, \n zilele cu ploaie. Se poate ajunge aici
f`r` a trece pe la etaj?
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– Pe aici, urmeaz`-m`.
Robert deschise o u[` aflat` \n fundul \nc`perii; urmar` un

culoar lung [i ajunser` la piciorul sc`rii principale.
– Ei bine, ce p`rere ai? Casa nu mai are secrete pentru dum-

neata, numai dac` nu cumva dore[ti s` vezi de asemenea [i
podul?

O lic`rire de interes se aprinse \n ochii Carolei.
– Oh, exist` [i un pod?
– Da, bine\n]eles, pe toat` suprafa]` conacului. S-ar putea

disputa un meci de fotbal acolo, dac` n-ar fi atât de \nc`rcat de
tot felul de vechituri.

Carole \l tr`gea deja spre scar`.
– Unde este? Cum se poate ajunge acolo?
– De ce s` facem asta?
– Deoarece con]ine cu siguran]` comori! Vechiturile acelea,

cum le spui, poate c` au o mare valoare.
Robert \ncepu s` râd`.
– Nu, te asigur, nu este decât o \ngr`m`dire de lucruri vechi

care n-au mai fost dorite \n cas`. {i te previn, ad`ug` el când
ajungeau la etaj, o s` te murd`re[ti!

Carole se opri. Se aflau aproape de camera ei.
– A[teapt`-m` aici, m` \ntorc \ntr-o clip`.
Alerg` \n camera ei ca s` \mbrace ni[te blugi [i o bluz`,

]epene amândou`, ca un carton. Charlene le sp`lase, le apretase
[i c`lcase, bine\n]eles! Astfel g`tit`, reveni la Robert, cu impresia
c` \mbr`case o armur`.

– Acum, s` mergem s` vedem ce putem descoperi \n podul
acela vechi [i plin de praf!

La pod se ajungea pe o mic` scar` \n spiral`. Era clar c`
nimeni nu urcase treptele acestea de ani de zile. U[a mic` scâr]âi
\n balamalele ei [i Robert, mergând pe pip`ite, g`si
\ntrerup`torul.

– Aten]ie la pânzele de p`ianjen, zise el. Unele din gâng`niile
astea sunt veninoase.
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– Ptiu! exclam` Carole \nfiorat`, regretând c` nu-[i pusese
ceva pe p`r. Privi \n jurul ei, curioas`. Câteva becuri ag`]ate de
grinzile plafonului aruncau o lumin` g`lbuie [i proiectau
umbre peste o dezordine de nedescris de mobile [i de obiecte
bizare acoperite cu un strat gros de praf. Carole f`cu ochii
mari.

– Este o min` de aur, sunt sigur`, murmur` ea.
– Ah, iat` cuf`rul de campanie al str`mo[ului meu, c`pitanul

Iñez! exclam` Robert. {tiam bine c` este pe undeva pe aici. Se
spune c` acum trei secole era plin de monede de aur!

Era un cuf`r imens din abanos masiv, cu muchii de metal [i
broasc` de argint.

– Nu este de vânzare, decret` Carole pe un ton ferm. Trebuie
lustruit [i pus \n bar, cu o plac` pe care s` se indice vechimea lui
[i numele proprietarului.

Apoi el z`ri o m`su]` de toalet` cu linii gra]ioase [i elegante.
– Cred c` a apar]inut str`bunicii mele. Era englezoaic` [i a

debarcat aici spre 1850, cu o mul]ime de mobile. Dar oglinda
este plesnit`, ad`ug` el, astfel c` nu prezint` nici un interes.

Carole nu-[i putu st`pâni râsul.
– Oh, ai \nc` multe de \nv`]at despre pia]a de antichit`]i,

dragul meu Robert!
|[i continu` apoi inspec]ia, din ce \n ce mai interesant`.
– Toate aste trebuie s` dateze de cel pu]in un secol!
– Aten]ie! strig` brusc Robert prinzând-o de mijloc. 
Ea v`zu atunci o groz`vie de pânz` de p`ianjen \ntins` \ntre

dou` grinzi. Uit` repede de gângania monstruoas` ghemuit` \n
mijlocul pânzei când \[i d`du seama c` Robert nu-i d`duse dru-
mul, de[i acum era \n afar` de pericol. Inima \ncepu s`-i bat` mai
tare. Era f`r` \ndoial` spaima retrospectiv`...

– Unele dintre insectele astea mâr[ave \n]eap`, zise el cu o
voce r`gu[it`. Pot fi periculoase.

Continua s-o ]in` prizonier`. Carole avu impresia c` bra]ele
lui tremurau, sau poate c` ea era cea care tremura?
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– Mul]umesc, zise ea simplu. Nu ]in s` fiu \n]epat`, mai cu
seam` de un p`ianjen!

Robert nu r`spunse, dar strânse cercul bra]elor \n jurul ei [i
o trase mai aproape de el. Fa]a lui era \n umbr` [i ea nu putea
s`-i vad` expresia. Avea bra]ele de-a lungul corpului [i trebuia s`
se lupte din toate puterile s` nu le arunce de gâtul lui Robert.
Reu[i totu[i s` se st`pâneasc`; perspectiva plec`rii apropiate
ridica \ntre ei un zid de netrecut [i \i desp`r]ea deja. |ncet, cu
regret parc`, Robert \[i sl`bi strânsoarea [i se \ndep`rt`. Ea tot
nu reu[ea s`-i disting` fa]a.

– Ai v`zut tot ce voiai s` vezi? \ntreb` el \n cele din urm`.
Trebuie s` m` \ntorc la treab`.

Vorbise pe un ton indiferent, ca [i cum nu se \ntâmplase
nimic, ca [i cum voia s` rea[eze raporturile lor pe un plan strict
amical [i superficial: proprietarul ar`tând casa unui invitat.
Carole sim]i lacrimi urcându-i \n ochi gândindu-se la
momentele pe care le petrecuse cu el \n ajun, pe mica banc` de
piatr`. |[i spuse, \ns`, c` nu fusese decât un accident. Fusese
consecin]a inevitabil` a unei cine stropite pu]in prea mult cu
b`utur` [i a unui clar de lun` cam prea romantic. |n mod evi-
dent, asta trebuie s` fie [i p`rerea lui Robert, deoarece nu f`cuse
nici cea mai mic` aluzie la ce se \ntâmplase. Foarte bine, \ntrucât
astfel st`teau lucrurile... Ca s`-i r`spund`, adopt` acela[i ton
indiferent.

– Vai! „ Transpira]ie pe fruntea b`rba]ilor [i lacrimi \n inima
femeilor“. Proverbul nu este chinezesc, este canadian, ad`ug` ea
râzând, pentru ca el s` nu poat` acorda nici un sens ascuns
r`spunsului ei.

|n sinea ei, totu[i, [tia bine c` lacrimile acestea erau ale ei.
Robert r`mase t`cut.

– Dac` ar fi s` judec dup` ce am z`rit \n pod, continu` ea, \n
casa aceasta exist` destule antichit`]i pentru a organiza o vânzare
la licita]ie fantastic`, f`r` m`car s` fie nevoie s` apel`m la ceilal]i
proprietari de pe vale.
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Vorbise \n mod deliberat cu o voce ferm` [i impersonal` pen-
tru ca el s` nu se simt` jenat. |ncerca \n felul acesta s`-l fac` s`
\n]eleag` c` era gata s` uite ce se petrecuse \ntre ei, pentru c` el
p`rea s` doreasc` asta. Robert nu avea de ce se teme; cu sigu-
ran]`, ea nu avea inten]ia s` se ]in` scai de el!

– Du-te, te cheam` datoria; cât despre mine, am multe de f`cut.
Trebuie s` redactez, printre altele, raportul c`tre domnul Roxlet.

Robert, \ns`, nu se mi[c`.
– Carole... \ncepu el cu o voce ciudat de r`gu[it`, pe care nu

i-o cuno[tea.
Dar nu continu`.
– Da?
– Ai dreptate, spuse el \n cele din urm`, ca [i cum tocmai

luase o hot`râre. Aveau amândoi multe de f`cut.
{i se \ndrept` spre u[`.

*
*       *

Nu se f`cuse \nc` ora mesei de prânz. Carole avu timp s` fac`
un du[ [i s` se schimbe. Nu reu[ea s`-[i reg`seasc` lini[tea. Se
str`dui s` completeze chestionarul domnului Roxlet, notând \n
grab` câteva chestiuni c`rora merita s` le acorde mai mult`
aten]ie. Dup` un timp, se opri [i \[i \ncrunt` sprâncenele. |n ce
categorie putea plasa hotelul? Fusese botezat „ Hotelul Innes“,
f`r` mare originalitate. Cercet` acest nume cu un aer gânditor,
apoi \l t`ie [i scrise deasupra „ Domeniul Vechiului Conac“ cu
litere majuscule.

Da, era mult mai bine. D`dea o idee mult mai bun` de ceea
ce va fi hotelul. Un loc unic [i excep]ional unde oamenii vor
putea s` \nchirieze un bungalou pentru o lun` sau tot sezonul;
un loc privilegiat unde vor putea duce via]a plantatorilor \nst`ri]i
din Jamaica [i s` cunoasc` insula \n adev`rata ei lumin`, f`r` s`
cad` \n capcanele \ntinse turi[tilor.
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Era atât de mul]umit` de fericita ei descoperire, \ncât se
hot`r\ s` se duc` s`-l vad` pe c`pitan ca s`-i vorbeasc`. Dar nu-l
g`si nici pe verand` [i nici la bar.

– C`pitanul este \n biroul lui, domni[oar`, \i spuse barmanul,
indicându-i cum s` ajung` acolo.

Robert nu-i ar`tase cabinetul de lucru al tat`lui s`u, \n timpul
vizitei \n care o \nso]ise. Pere]ii erau acoperi]i cu rafturi de
bibliotec` gemând sub greutatea dosarelor [i registrelor. Marele
birou din stejar masiv \n spatele c`ruia era a[ezat c`pitanul abia
se vedea sub mormanele de hârtii [i de registre de conturi. La
vederea acestor documente, \n ochii Carolei se aprinse o lumi-
ni]`. Câteva zile singur` cu aceste registre [i o ma[in` de calcul,
[i era sigur` c` ar descoperi de ce nu reu[ea c`pitanul s-o scoat`
la cap`t cu banii.

– Ah! Mi-ai g`sit ascunz`toarea! Am doar o mic` treab` de ter-
minat [i sunt al dumitale. Nu mai dureaz` mult. Trebuie s` fac
eu \nsumi contabilitatea, acum c` biata mea so]ie nu mai este aici
ca s` se ocupe de ea. O adev`rat` pedeaps`, crede-m`.
Plictisitoare ca ploaia.

– Dar, dimpotriv`, este pasionant! protest` Carole cu vehemen]`.
Ro[i imediat auzind sunetul propriei voci. Se a[ez` \n fa]a

c`pitanului, pu]in stânjenit`.
– |n realitate, \i explic` ea, eram contabil [ef la Agen]ia

Roxlet, \nainte de a fi promovat` agent de turism. |mi plac
cifrele. Este o chestiune simpl` de logic` [i de bun-sim]. 

– Biata mea so]ie era ca dumneata! suspin` c`pitanul. |n ceea
ce m` prive[te, m`rturisesc c` toate astea m` dep`[esc.

– Mi-ar pl`cea s` v` ajut, propuse cu timiditate Carole, cu
ochii str`lucind la ideea s`-[i vâre nasul \n toate registrele acelea.

Acolo se afla cheia misterului, era sigur`. Dar c`pitanul zâmbi
[i \nchise dosarul la care lucra.

– Pentru nimic \n lume! Foarte dr`gu] din partea dumitale,
\ntr-adev`r, dar nu vreau s` te plictisesc cu toate astea. Mai bine
spune-mi, ce te aduce la mine?
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– Domeniul Vechiului Conac! exclam` ea.
|i comunic` apoi ideea ei [i c`pitanul se declar` imediat cucerit.
– Sunt sigur c` Robert va fi [i el de acord. Era atât de ostil fa]`

de acest plan cu hotelul. Nu poate decât s` aprobe acest nume
nou, nu-i a[a?

Se ridic` de pe scaun [i \[i frec` mâinile, dup` care continu`:
– E[ti plin` de idei minunate, draga mea. Ai atât de multe

\ncât te voi escorta la mas` [i nu te voi p`r`si, pentru cazul c` ai
avea [i altele!

Ea lu` bra]ul oferit de el [i p`r`sir` biroul.
– C`pitane, m` ve]i crede dac` v` spun c` nu am mult` expe-

rien]`?
– Draga mea copil`, e[ti atât de tân`r`! La vârsta dumitale, nu

ai experien]`, abia descoperi via]a!
– Da, bine\n]eles, dar m` gândeam la experien]a mea profe-

sional`, \n calitate de agent de turism.
– Ei bine, ]inând cont de vârsta dumitale, a[ spune c` nu po]i

avea mai mult de un an sau doi de meserie.
– Hm... {i dac` v-a[ spune... o lun`?
– Ah! exclam` c`pitanul, izbucnind \n râs.
Se opri ca s-o priveasc`, \nainte de a continua:
– O lun`, spui? |n ritmul acesta, vei cump`ra Agen]ia Roxlet

\n mai pu]in de un an!
|nc` mai râdea când  ajunser` pe verand`. Apoi redeveni

serios [i se \ntoarse spre Carole.
– Draga mea copil`, dac` te temi c` vei fi privit` cu

ne\ncredere, nu te nelini[ti. A[ fi primul care s` te recomand,
dac` mi s-ar cere p`rerea. Ai realizat miracole aici, \ntr-adev`r.

|ncântat` c` \[i u[urase con[tiin]a, Carole \i relat` toat`
povestea \n timpul mesei. |i m`rturisi scrupulele ei: nu comisese
oare un abuz de \ncredere? Robert \[i imagin` c` era obi[nuit` s`
c`l`toreasc` de-a lungul [i de-a latul lumii.

– N-am vizitat niciodat` nici Parisul, nici Roma, spuse ea cu
triste]e. Cunosc toate hotelurile, toate locurile demne de
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v`zut [i cum se poate ajunge de la aeroport \n centrul
ora[ului, dar n-am fost niciodat` acolo.

– Nu te nelini[ti, draga mea. Te vei duce, te vei duce!
– Nu asta m` nelini[te[te, ci... ei bine, este vorba de Robert.

El crede c` \mi petrec via]a \n aeroporturi [i \n hotelurile de lux.
Toat` lumea o crede, chiar [i oameni ca Dino di Cavour... [i nu
este adev`rat! Dup` ce m` voi fi \ntors la Toronto, peste o zi sau
dou`, se poate \ntâmpla foarte bine s` treac` un an \nainte ca
domnul Roxlet s` m` trimit` \n misiune \n str`in`tate.

– Doar n-o s` ne p`r`se[ti! protest` c`pitanul.
Apoi \[i reveni [i \[i corect` afirma]ia:
– Cel pu]in nu \nainte de duminic`, cel mai devreme.
– Dar, c`pitane, am sosit duminica trecut`. Se \mpline[te

curând o s`pt`mân` de când sunt aici!
– |i voi telefona domnului Roxlet ca s`-l asigur c` prezen]a

dumitale aici este indispensabil`. Dac` nu va fi de acord, \i voi
spune c` ai f`cut atât de multe pentru noi \ncât meri]i din plin o
s`pt`mân` de odihn`!

Carole nu se putu \mpiedica s` râd`. C`pitanul nu [tia cât`
dreptate avea!

– Am impresia c` sunt \n vacan]` de când am sosit aici, zise
ea. Dar sunt sigur` c` domnul Roxlet nu va refuza!

– A[a cred. Voi [ti s`-l conving pe tipul acela viclean, ai
\ncredere \n mine!
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Capitolul 8

Dup` masa de prânz, Carole se retrase \n camera ei. Avea
nevoie s` fie singur` pentru a reflecta. |n birou, avusese timpul s`
z`reasc` registrul \n care lucra c`pitanul [i v`zuse destul ca s`-[i
dea seama c`, de fapt, contabilitatea era prost ]inut`. Existau acolo
[ters`turi, iar coloanele de cifre erau aliniate gre[it. Ansamblul
sem`na mai mult cu o ciorn` decât cu un document contabil... Cu
siguran]`, conturile erau pline de gre[eli. Mai mult ca niciodat`,
ardea de dorin]a de a examina acele dosare ceva mai de aproape...
Asta i-ar da posibilitatea f`r` \ndoial` de a \n]elege de ce planta]ia
era \n deficit. Cum putea s`-[i explice astfel e[ecul lui Robert?
Doug McKinnon, \n schimb, reu[ea \n mod vizibil s` ob]in` un
venit confortabil de pe proprietatea lui.

|n timpul mesei, \l tatonase discret pe c`pitan [i aflase c`
terenurile lui McKinnon aveau cam aceea[i suprafa]` cu cea a dome-
niului Innes. Cu siguran]`, ele nu erau mai fertile; pe de alt` parte,
McKinnon nu d`dea impresia c` se spete[te muncind, cum f`cea
Robert; \n fine, v`zuse cu ochii ei cât de bine era \ntre]inut` planta]ia.

Problema, a[adar, era un ordin financiar. Asta era singura
explica]ie.



C`pitanul era con[tient de acest aspect al problemei. Pentru a
compensa deficitul planta]iei, se lansase \n aceast` aventur` hote-
lier`. Dar nu era solu]ia cea mai bun`, se gândi Carole. Desigur,
hotelul promitea s` fie un succes. Dac` afacerea era bine condus`,
va fi rentabil`, nu avea nici o \ndoial`. Dar asta nu va rezolva pro-
blema. Nu [i-l putea imagina pe Robert tr`ind pe spinarea tat`lui
s`u. Nu ar suporta niciodat` ideea c` planta]ia supravie]uie[te
datorit` hotelului tat`lui s`u. Era prea orgolios pentru asta.

Nu, hot`rât lucru, trebuia s` g`seasc` altceva. Se ridic` brusc [i
trase pe ea costumul de baie. Va reflecta la fel de bine pe marginea
piscinei [i va profita de ocazie pentru a se bronza pu]in. |[i arunc`
halatul de baie pe umeri, continuându-[i \n acela[i timp ra]iona-
mentul. |n toat` povestea asta era ceva care \i sc`pa. Avea impre-
sia c` este \n posesia tuturor pieselor jocului pe care trebuia acum
s` le organizeze [i s` le plaseze la locul lor. Toate piesele... [i cu
toate acestea... sim]ea intuitiv c` exist` \n toate astea un mister la
care trebuia s` reflecteze \n lini[te.

Apropiindu-se de piscin`, \ncetini pasul. Putea s` aud` râsetele
[i exclama]iile \not`torilor, zgomotul stropilor de ap` [i cel al
trambulinei. Se sim]i tentat` s` se \ntoarc` din drum, dar curiozi-
tatea se dovedi mai puternic`. Cine erau oare oamenii aceia? Se
apropie.

Se aflau acolo vreo zece persoane; erau cu to]ii vecini. |i f`cur`
semne largi când o z`rir`. Ea le r`spunse, \ncercând s` asocieze
figurile cu ni[te nume. Acum, când conacul devenise hotel, tre-
buia s` se a[tepte s` primeasc` vizite! Deodat`, o recunoscu pe
Cathy McKinnon [i avu impresia c` inima \nceteaz` s`-i mai bat`.

Cathy McKinnon, avea o siluet` care \]i t`ia respira]ia. Purta un
costum de baie minuscul, din dou` piese, de culoare alb`. {i era...
spectaculoas`. Nu numai frumoas`, ci pur [i simplu str`lucitoare!
P`rul ei de aur era strâns \ntr-un coc \n vârful capului, exact ca cel
al Carolei \n seara recep]iei. „ Imitatoare!“ se gândi Carole,
repro[ându-[i aceast` reac]ie care era lipsit` de elegan]`. Cathy era
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minunat [i uniform bronzat`; probabil c` nici m`car nu avea
dunga l`sat` de costumul de baie. „ Trebuie c` folose[te o lamp`
de bronzat, \[i zise ea, sau...“

Totu[i, sim]i o mul]umire constatând c` vaccinurile lui Cathy \i
l`saser` o cicatrice pu]in prea vizibil` pe piciorul stâng, \n partea
de sus a coapsei. Apoi se sim]i ru[inat` de meschin`ria ei. De ce
oare era geloas` pe Cathy McKinnon? Cathy era frumoas`, [i ce-i cu
asta? Cu atât mai bine pentru ea. Carole reflectase deja \ndelung la
problema asta \n ajun, pe colin`... La urma urmei, avea dreptul s-o
deteste pe Cathy McKinnon, chiar dac` ar fi doar foarte pu]in.

Cathy, \n picioare la marginea piscinei, o z`rise la rândul ei. |i
f`cea [i ea semne largi cu mâna. Oare ce avea s`-i spun`? Carole se
\ndrept` spre ea [i de tinerii curtenitori care o \nconjurau. Ei se
ar`tar` foarte aten]i fa]` de ea, unul repezindu-se s`-i instaleze un
[ezlong, altul gata s` alerge la bar ca s`-i aduc` o b`utur` rece. Se
schimbar` surâsuri [i glume dar, \n spatele acestei primiri
c`lduroase, Carole sim]ise imediat o oarecare reticen]` din partea
lui Cathy McKinnon. 

– Eram ner`bd`toare s` te cunosc, o asigur` Cathy. Robert mi-a
vorbit foarte mult despre dumneata... Mi-a vorbit, chiar \n
diminea]a asta, despre ideea aceia ab-so-lut fan-tas-ti-c` pe care ai
avut-o, de a organiza o vânzare la licita]ie.

Cathy avea un accent britanic foarte pronun]at. Separa cu grij`
fiecare silab`. Carole \[i \ntinse halatul de baie pe [ezlong [i se
a[ez` pe el. A[adar, Cathy \l v`zuse deja pe Robert \n diminea]a
asta? Hot`rât lucru, nu-[i pierdea timpul!

– {i mie mi-a vorbit mult despre dumneata, r`spunse ea, [i
despre cupa pe care a]i câ[tigat-o amândoi la tenis.

– Oh, Doamne, acel mic turneu de dublu mixt? A trecut atâta timp
de atunci! Dar este adev`rat, Robert [i cu mine suntem foarte apropia]i.

Era oare un avertisment? Ascuns` \n spatele ochelarilor de soare
cu lentile negre, Carole scrut` figura lui Cathy. Dar aceasta din urm`
purta [i ea ochelari de soare [i Carole nu putu s`-i vad` expresia.

LICITA}IA SECOLULUI 121



Tân`rul Harry, care se dusese la bar ca s`-i aduc` ceva de b`ut,
reveni \n clipa aceea, cu un pahar \n mân`. Era chiar tân`rul vesel
[i serviabil care o invitase atât de des la dans, \n timpul seratei.
Trebuia s` aib` cam aceea[i vârst` cu ea, dar Carole se sim]ea mult
mai b`trân` decât el.

– Nu po]i s`-]i \nchipui cât de mult a tulburat venirea dumitale
micul nostru ora[, \i spuse el, adresându-i un zâmbet care
descoperi ni[te din]i str`lucitori. Mul]i oameni erau sceptici fa]`
de ideea c`pitanului, dar acum, c` e[ti aici, to]i sunt pe cale s`-[i
schimbe p`rerea.

– Sunt foarte bucuroas` s` aud asta. Sunt sigur` c` hotelui va
fi foarte agreabil. Vor veni oameni din toat` lumea [i vor r`mâne
aici luni de zile. Vor participa la via]a ora[ului Mandeville [i ve]i
putea face cuno[tin]e noi, dac` dori]i.

– Asta va aduce, cel pu]in, pu]in` anima]ie! Cathy, crezi c`
b`trânul Fred Taylor are inten]ia s`-[i redecoreze barul, nu-i a[a?

– Haide, Harry, ea nu [tie cine este Fred Taylor. Prietena noas-
tr` nu este aici decât de câteva zile, \i atrase Cathy aten]ia.

– Ah, este adev`rat! Fred este proprietarul barului. Este un loc
popular, dar nu prea elegant. El sper` s` atrag` clientela hotelu-
lui. Pentru asta, a investit [i a cump`rat câteva picturi pentru deco-
rarea localului. De altfel, nu este singurul. Destule magazine s-au
hot`rât s`-l imite. Nu po]i s`-]i imaginezi cum fierbe Mandeville!

– Ei bine, sunt \ncântat`!
|ntr-adev`r. Pân` acum, fusese atât de preocupat` de hotel

\ncât nu se gândise la consecin]ele pe care deschiderea acestuia
putea s` le aib` asupra ora[ului [i a comer]ului local. Trebuia s`
se gândeasc` de asemenea s` ]in` seama de ceea ce Mandeville
avea de oferit viitorilor clien]i ai hotelului.

– Pân` [i ]`ranii au fost prin[i de virus, continu` Harry. Ei
\mpletesc de când se [tiu p`l`rii de pai, co[uri de r`chit` [i altele ca
s` le vând` turi[tilor care fac escal` la Kingston. Acum, iat` c` vorbesc
despre deschiderea unui târg de artizanat, chiar aici, la Mandeville.
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– Harry, fii dr`gu] [i du-te s`-mi aduci un gin-tonic, vrei? Cu ghea]`.
– Imediat, Cathy.
Harry se ridic` \n mare grab` [i alerg` spre bar, \ncântat de

misiunea primit`, ca un c`]elu[ bine dresat care alearg` s` caute
mingea aruncat` de st`pânul lui. Ceilal]i plecaser` s` se scalde.
Cathy [i Carole r`m`seser` singure.

– Sunt \ncântat` c` activitatea dumitale se desf`[oar` atât de
bine, zise Cathy. Presupun c` pleci \n curând?

– C`pitanul mi-a cerut s` mai r`mân câteva zile, dar voi lua
avionul de Toronto duminic`.

– Oh, locuie[ti la Toronto? Cât de mult te plâng!
Carole f`cu ochii mari. Auzise oare bine?
– Nu m-am oprit niciodat` acolo, bine\n]eles, dar mi s-a \ntâmplat

s` survolez Toronto, \n timpul c`l`toriilor mele \n jurul lumii, continu`
Cathy. |mi \nchipui c` folose[ti orice ocazie ca s` evadezi de acolo!

Carole r`mase f`r` glas. Cu ce drept \[i permitea aceast` tân`r`
s` critice ora[ul s`u natal? Drept cine se crede? Apoi v`zu brusc ce
urm`rea. |n]elese c` o provoca \n mod inten]ionat ca s`-[i ias` din
fire. Respir` adânc, se lini[ti [i zâmbi

– Mie \mi place destul de mult aceast` parte de lume, r`spunse
ea \n cele din urm`, ar`tând valea cu un gest al mâinii. Locul aces-
ta era foarte pl`cut, cel pu]in pân` la sosirea dumitale.

Cathy \ncepu s` râd`.
– Oh, v`d c` ai sim]ul umorului! Cât este de pl`cut! Este atât

de rar, la canadieni! Dar uitasem, c`l`tore[ti mult. Este o [coal`
excelent`, nu e[ti de aceea[i p`rere?

B`nuind c` era vorba de o capcan`, Carole se mul]umi s` cla-
tine din cap. Dar Harry revenea de la bar, cu gin-tonicul lui Cathy.
Aceasta \l l`s` s`-l pun` \n fa]a ei, f`r` s` schi]eze m`car un gest de
mul]umire. Dinspre partea ei, Carole \ncerca s`-[i ascut` armele
de a se preg`ti de \nfruntarea politicoas` dar f`r` mil` care, nu se
\ndoia, avea s` urmeze \n curând. Dar de ce? Ce \i repro[a oare
Cathy? De ce o provocase oare \n felul acesta?
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Harry nu r`mase mult timp cu ele. Cineva \l strig` [i, cu un
plonjon impecabil, el se al`tur` celor care se sc`ldau nep`s`tori [i
se amestec` \n jocurile lor de copii mari. Cathy \l urm`rise cu un
zâmbet amuzat.

– Da, este pl`cut s` te \ntorci acas`, murmur` ea. Este pl`cut
s`-]i reg`se[ti prietenii. Cred c` voi r`mâne un timp aici, acum c`
m-am \ntors. Se spune c` te \ntorci \ntotdeauna la primele iubiri,
ad`ug` ea \ntorcându-se spre Carole. {i dumneata, draga mea,
unde sunt iubirile dumitale?

Carole nu r`spunse.
– Sper c` nu al`turi de Robert Iñez, continu` Cathy. Un b`iat

atât de frumos. Atât de... viril. E greu s` nu te \ndr`goste[ti de un
asemenea b`rbat, nu-i a[a? Imposibil s`-i por]i pic` celei care s-ar
l`sa ispitit` de farmecul lui, mai cu seam` dac` locuie[te departe,
foarte departe...

|n sfâr[it, lucrurile erau clare. |ntr-un fel sau altul, Cathy aflase
sau ghicise ce se \ntâmplase \n ajun, pe colin`... [i \i f`cea cunos-
cut Carolei c` \l considera pe Robert drept proprietatea ei [i c` nu
tolera ca cineva s` vin` s`-i stea \n cale. Carole sim]i c` o cuprinde
furia. Era pe punctul s`-i r`spund`, dar Cathy nu-i l`s` ocazia. 

– Robert mi-a dest`inuit c` sâmb`t` seara va organiza o mic`
petrecere cu ocazia plec`rii dumitale. Cu acest prilej, poate va
anun]a logodna noastr`. Eu nu m-am hot`rât \nc` dac` momentul
este bine ales sau nu, astfel c`, bine\n]eles, asta trebuie s` r`mân`
\ntre noi. {tii cum este, draga mea, nou`, femeilor, nu ne place s`
ni se for]eze mâna...

Logodn`? Cu Robert? Carole avu impresia c` inima ei \ncetase
s` mai bat`. Totu[i, trebuia s` se plece \n fa]a eviden]ei. Era un
lucru cât se poate de firesc. Cathy [i Robert se cuno[teau din
copil`rie; practicaser` numeroase sporturi \mpreun`... Dar abia
ieri... amintirea s`rutului lor, acolo sus, pe colin`, i se impuse
brusc, cu o intensitate dureroas`. Cum putuse oare s-o duc` la
Find-Your-Man \n ajunul logodnei lui? Era ceva monstruos. Nu, nu
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era posibil! Nu Robert. El era incapabil de o asemenea duplicitate!
|n adâncul fiin]ei sale, [tia c` \ntre ei se petrecuse ceva, ceva foarte
pre]ios, foarte profund. Fusese mai mult decât o simpl` plimbare
sub clar de lun`, era convins`. {tia c` [i el sim]ise la fel. Cathy
min]ea. El nu putea fi altfel decât \l [tia ea.

Se \ntoarse pe jum`tate pentru a-i face fa]` lui Cathy [i \[i ridic`
ochelarii de soare ca s` vad` mai bine. Cathy \ncepu s` râd` [i \i
imit` gestul. Carole primi \n plin` figur` str`lucirea ochilor ei
verzi, t`io[i [i arogan]i \n care sclipea un fulger de triumf [i de dis-
pre].

|nvins`, Carole \[i puse din nou ochelarii de soare [i, l`sându-se
s` alunece \n [ezlongul ei, \ncepu s` contemple cerul de azur. {i
dac`, totu[i, Cathy spunea adev`rul?... |n cazul acesta, atitudinea
ei nu era lipsit` de elegan]`. Carole nu se putu \mpiedica s`
\ncerce o oarecare admira]ie pentru rivala ei.

Dar nu! se revolt` ea. N-o va l`sa s` triumfe atât de u[or. Totul
r`mânea de dovedit. {i va profita de ultimele zile de [edere aici ca
s` se lupte. Nimic nu era \nc` jucat!

Totu[i, Carole nu se putea ascunde: partida va fi dur`. Cathy
era mai frumoas`. Era o c`l`rea]` mai bun`, era mai sportiv`. |l
cuno[tea pe Robert de ani de zile [i locuia la Mandeville, \n vreme
ce Carole trebuia s` plece. Cathy avea mijloacele de a-[i oferi cele
mai frumoase rochii, s` c`l`toreasc`...

Ajungea mereu la aceea[i problem`. Unde g`sea oare Cathy
to]i banii ace[tia? Tat`l ei era asociat, zice-se, la aceea[i firm` ca
ceilal]i plantatori...

– {i unde ave]i de gând s` merge]i \n luna de miere? \ntreb`
Carole.

Cathy râse; era un râs \n care se ghicea o not` de triumf. „
A[adar, \[i \nchipuie c` voi abandona partida, se gândi Carole. Ei
bine, perfect. Cine râde la urm`, râde mai bine.“

– Oh!... La Instanbul este destul de pl`cut \n sezonul acesta...
sau Marrakech... Nu posibilit`]ile ne lipsesc.
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– Credeam c` Robert nu este \n m`sur` s` se gândeasc` la o
c`l`torie atât de costisitoare dar, desigur, poate c` m` \n[el.

– Robert va avea mijloacele s` se gândeasc` la tot ce-i va pl`cea,
acum c` are hotelul.

– Se poate, dar hotelul nu va fi rentabil \n primul an. Ave]i de
gând s` a[tepta]i anul viitor \nainte de a v` c`s`tori?

– Nici nu se pune problema! Ne vom c`s`tori \ndat` ce vom
dori s-o facem. Imediat dup` deschiderea hotelului, b`ncile vor
face coad` s`-i \mprumute tot ce va dori. Oricum ar fi, ad`ug`
Cathy râzând, banii nu sunt o problem`, contrar a ceea ce se pare
c` gânde[ti. Am eu destul pentru amândoi [i tata va fi \ntotdeau-
na aici \n caz de nevoie.

To]i mu[chii Carolei se \ncordar`, \n efortul pe care \l f`cu
pentru a se st`pâni. Auzind cuvintele lui Cathy, fusese cât pe ce s`
tresar`. A[adar, nu atât Cathy avea bani, dar tat`l ei „ va fi \ntot-
deauna acolo, \n caz de nevoie“, dup` propriile ei cuvinte. |n
vreme ce to]i ceilal]i proprietari ai v`ii erau incapabili s` se des-
curce cu banii [i erau obliga]i s`-[i vând` p`mânturile! Acum avea
dovada c` Doug McKinnon, cel pu]in, se descurca foarte bine. {i
deoarece el era acela care conducea cooperativa, g`sise cu sigu-
ran]` mijlocul de a-i escroca pe ceilal]i plantatori. Da, dar cum?

Carole r`mase nemi[cat`, pierdut` \n gândurile ei. Vocea lui
Cathy o trezi brusc la realitate.

– N-ar trebui s  ̀stai prea mult la soare, face r`u când nu e[ti obi[nuit̀ .
Ascult`toare, Carole se \ntoarse pe burt`. Cu bra]ele \ndoite

sub b`rbie, reflecta. Cum s` descopere oare de unde proveneau
banii familiei McKinnon? Se hot`r\ s` nu p`r`seasc` insula \nainte
de a descoperi secretul.

– Trebuie s` fie foarte pl`cut s` ai venituri personale, murmur`
ea cu o voce distrat`, ca [i cum o invidia sincer pe Cathy.

Aceasta, mole[it` pe [ezlongul ei, cu ochii \nchi[i, r`spunse
ceva confuz. Apoi, p`ru c` iese pu]in din toropeala ei [i \ncepu s`
vorbeasc` alene.
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– Este chiar mai pl`cut decât \]i po]i imagina, draga mea.
De fapt, nu am absolut nimic de f`cut. Asocia]ii mei sunt cei
care se ocup` de toate. Eu m` mul]umesc s` primesc dividen-
dele.

– Asocia]ii dumitale? Se poate, din \ntâmplare, s`-i cunosc?
\ntreb` Carole.

– M-ar mira, numai dac`-l cuno[ti pe tata.
– Da, l-am \ntâlnit, r`spunse Carole. Un b`rbat fermec`tor,

ad`ug` ea f`r` ru[ine, deoarece nu credea nici un cuvânt.
– A[a? zise Cathy, cu o voce \n continuare mole[it`. Dar m`

\ndoiesc c` ai avut vreodat` ocazia s`-l cuno[ti pe cel`lalt asociat
al meu. El nu pune niciodat` piciorul \n Jamaica. El...

Cathy se \ntrerupse brusc, se ridic` \n capul oaselor [i privi
nelini[tit` \n jurul ei.

– Doamne-Dumnezeule, murmur` ea ca [i cum se adresa ei
\ns`[i, vorbesc, vorbesc, [i oricine m-ar putea auzi.

Se ridic` de pe [ezlong [i, \ntorcându-se spre Carole, ad`ug`
cu voce tare:

– Ei bine, draga mea, ne \ntâlnim la cin`. Nu uita micul nostru
secret, \n leg`tur` cu Robert...

La aceste cuvinte, se \ndep`rt` cu un mers suplu [i hot`rât, cu
un gest al mâinii la adresa admiratorilor ei.

*
*       *

Carole p`r`si piscina la pu]in timp dup` Cathy [i se \ndrept`
spre camera ei ca s` se schimbe. |mbr`c` un costum de blugi [i se
\ndrept` spre grajduri. Iapa cuminte care o adusese \n ajun acas`,
dup` aventura ei imprudent`, era acolo, pa[nic` [i indiferent`.
Carole \i mângâie botul moale de catifea. Urechile scurte
frem`tar` [i animalul o privi pe Carole cu un ochi de nep`truns.
Poate c` iapa \i \n]elegea suferin]a?
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„ Haide, \[i zise Carole, nu trebuie s` ceri prea mult de la un
cal! E[ti pe cale s` cazi \n ridicol“. Cu toate acestea, avea nevoie s`
stea de vorb` cu cineva, s` se dest`inuiasc`. Dar cui? {i, oricum, ce
ar fi putut s` spun`? C` \l pierduse pe Robert? Dar el nu-i
apar]inuse niciodat`. Pentru el, seara trecut` nu fusese decât un
divertisment, nimic mai mult. |n ceea ce o privea, nu voia s`
\mpart` aceast` amintire cu nimeni. Era gr`dina ei secret`, un
moment ginga[ pe care \l p`stra \ntotdeauna \n adâncul inimii ei.
Cum aflase oare Cathy? Robert? Nu, el nu putuse vorbi despre
asta, mai ales lui Cathy McKinnon. Trebuie s` fi b`nuit ceva [i,
abil`, o determinase s` se tr`deze.

F`r` s`-[i dea seama, Carole \ncepu s`-i vorbeasc` iepei cu voce
tare, mângâind-o.

– Trebuie s` plec, \n]elegi? Numai Dumnezeu [tie cât de mult
a[ vrea s` r`mân! Dar este imposibil. Trebuie s` m` \ntorc la
Toronto, deoarece acolo locuiesc.

Interesat`, se pare, iapa ciuli urechile.
– Misiunea mea este practic terminat`. N-au mai r`mas decât

câteva am`nunte pe care le-a[ putea pune la punct acolo. Oricum,
domnul Roxlet va dori s` se ocupe personal  de vânzarea la lici-
ta]ie, de publicitate [i de altele. Voi termina de completat ches-
tionarul dup` cin` [i cercul se va \nchide.

Iapa, \ns`, nu mai asculta.
– Ghici cine vine \n seara asta la cin ?̀ continu  ̀cu toate acestea Carole.
Iapa nu ghicea.
– Frumoasa Cathy! Prea frumoasa Cathy!
Iapa nu manifest` nici cea mai mic` emo]ie.
– Nu, hot`rât lucru, caii nu au prea mult` conversa]ie, decret`

Carole p`r`sind grajdul.
Se opri lâng` terenurile de tenis [i se a[ez` pe una dintre b`nci,

cu spatele rezemat de grilajul de sârm`. C`pitanul... El o va ascul-
ta cu siguran]`. Dar ce s`-i spun`? |[i \ntinse picioarele, \[i \nfund`
mâinile \n buzunarele blugilor [i \ncerc` s` reflecteze cu calm.
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„ Carole Ann Todd, \[i zise ea, ai fost trimis` aici s` duci cu bine
la cap`t o treab` \n care te-ai descurcat de minune. Acum, strânge-]i
bagajele [i \ntoarce-te acas`. Gânde[te-te la viitoarea ta misiune.
Uit` Jamaica [i Domeniul Vechiului Conac. Ai f`cut ce se a[tepta
de la tine [i ai reu[it, dep`[ind toate speran]ele, dup` cum spune
toat` lumea. Po]i s` te retragi cu onorurile [i felicit`rile juriului. Ce
\]i trebuie mai mult? Po]i s` pleci cu capul sus [i s` te preg`te[ti s`
prime[ti felicit`rile domnului Roxlet. El \]i va \ncredin]a alte misi-
uni la Paris, poate chiar la Roma. Ce spui despre asta, domni[oar`
McKinnon? La urma urmei, ce-]i pas` dac` p`mânturile lui
Robert sunt sau nu rentabile? {i chiar dac` ai avea dreptate, chiar
dac` s-ar dovedi adev`rat c` Doug McKinnon \i fur` pe ceilal]i
membri ai cooperativei... Ce te prive[te pe tine? Oricum, dac`
Robert se c`s`tore[te cu Cathy, problema va fi rezolvat`. Gra]ie
c`s`toriei, Robert \[i va recupera ceea ce \i apar]ine. Nu, fata mea,
tu ]i-ai f`cut treaba ta, tu ai f`cut-o repede [i bine, ca o adev`rat`
profesionist`, este singurul lucru care conteaz`. Las`-i pe ceilal]i s`
se ocupe de problemele lor. Mai cu seam` pe Robert, dac` este
destul de necugetat ca s-o ia \n c`s`torie pe aceast` McKinnon,
fiica unui zgârie-brânz`, pe deasupra escroc! Via]a este frumoas`,
se deschide \n fa]a ta. Ocup`-te de viitorul t`u [i uit`-l pe Robert
Innes. Nu este simplu... [tiu... \l iube[ti profund [i nu vei putea
s`-l ui]i niciodat`...“

|[i plec` fruntea [i o lacrim` se strivi de terenul de zgur`,
l`sând o pat` de un ro[u mai \ntunecat. |[i strânse genunchii sub
b`rbie [i-i \nconjur` cu bra]ele, \nchizând ochii ca s`-[i
st`pâneasc` lacrimile care \i \nce]o[au acum privirea. Toate astea
erau f`r` ie[ire, f`r` speran]`. |l iubea, dar el nu va fi niciodat` al
ei. |i apar]inea lui Cathy [i urmau s` se logodeasc`. Nu-i va r`mâne
decât amintirea s`rutului din clipa aceea de neuitat, din ajun, pe
colin`.

|[i ridic` brusc capul. |l iubea [i era pe punctul s` renun]e la
el. Dar asta nu \nsemna oare c` abandoneaz` lupta \nainte chiar s`
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se fi b`tut? Nu era \n joc doar propria ei fericire, ci [i a lui Robert.
{tia bine c` nu Cathy era so]ia de care avea nevoie. Robert iubea
p`mântul. Planta]ia, insula, toat` via]a lui. Cathy era un porumbel
c`l`tor. Bine\n]eles, p`rea fericit` c` se \ntorsese acas`, dar se va
plictisi repede [i va dori foarte curând s` bat` drumurile [i aero-
porturile. Atunci, Robert va trebui s-o urmeze sau s-o lase s` plece
singur`. Va fi nefericit [i \ntr-un caz, ca [i \n cel`lalt. Nu, Cathy nu
era so]ia care \i trebuia.

„ |l iubesc [i nu vreau nimic altceva decât fericirea lui, \[i repet`
Carole. Dar ce s` fac? Eu nu pot \mpiedica aceast` c`s`torie“.

Se ridic` brusc [i se \ndep`rt`. „ Oh, nu mai [tiu“, gemu ea
[tergându-[i \n acela[i timp cu mâneca bluzei lacrimile care o
orbeau.

Merse drept \naintea ei, f`r` nici o ]int`, \ncercând s` se con-
soleze repetându-i c` se dovedise demn` de \ncrederea domnului
Roxlet. Dar degeaba \ncepu s` asculte de ra]iune, toate argu-
mentele \i sunau fals. Cea mai frumoas` dintre reu[itele profe-
sionale nu va umple niciodat` golul pe care Robert \l va l`sa \n
inima ei.

|n cele din urm`, reu[i totu[i s` se calmeze [i porni pe drumul
de \ntoarcere la conac. Analizase situa]ia din toate unghiurile [i nu
se hot`râse ce atitudine s` adopte. Poate c` ar fi preferabil s` fac`
figur` bun` \n timpul ultimelor zile pe care trebuia s` le petreac`
la conac, sau s`-[i strâng` bagajele [i s` dispar`? Pân` atunci, va
face o baie bun`, se va piept`na [i se va face frumoas` pentru cin`.
Voia s` arate bine ca s-o \nfrunte pe Cathy McKinnon. Chiar dac`
trebuia s` dispar` din via]a lui Robert, putea cel pu]in s`-l pun` \n
gard`. Putea s-o determine pe Cathy s` se arate \n adev`rata ei
lumin` [i s`-l fac` astfel pe Robert s` \n]eleag` faptul c` aceasta nu
era so]ia care \i trebuia.

*
*       *

130 MARIE DUTRONC



Inten]iona s` ajung` \n mod discret \n camera ei, dar când
ajunsese la conac, se trezi nas \n nas cu c`pitanul.

– Ce s-a \ntâmplat, draga mea? Nu ar`]i prea bine.
– Nu, nu, totul este bine, v` asigur.
Cu pre]ul unui imens efort, Carole reu[ise s`-i adreseze un mic

surâs chinuit, dar c`pitanul nu se l`s` \n[elat.
– Iart`-m` c` insist, copila mea, dar mi se pare c` ai plâns. E[ti

sigur` c` nu pot face nimic ca s` te ajut?
Avea o expresie atât de \ngrijorat` [i de dezolat`, \ncât Carole

sim]i din nou lacrimi \n ochi. Doar nu era s` se dea \n spectacol!
Se repezi spre scar`.

– Nu... eu... v` mul]umesc, c`pitane. M` simt bine, bâigui ea
peste um`r.

Hot`rât lucru, \ns`, nu era scutit` de nimic. Charlene o a[tepta
\n camera ei. Zâmbetul cameristei \i \nghe]` pe fa]` când v`zu fa]a
Carolei. Aceasta alerg` f`r` un cuvânt \n baie [i \nchise u[a cu cheia

– Oh, nu! exclam` ea v`zându-[i \n oglind` ochii ro[i [i obrajii
\nc` umezi.

Charlene b`tu \ncet la u[`.
– Pot s` fac ceva ca s` v` ajut, domni[oar`?
– Nu, mul]umesc, Charlene, totul este \n ordine. M-am lovit

urcând scara, dar nu-i nimic.
– Oh! S` v` pun un pansament, domni[oar`.
– Nu, Charlene, nu-i nevoie. Nu am nimic, te asigur.
Nu puteau oare s-o lase pu]in \n pace? Se prinse de margi-

nea chiuvetei, strânse din din]i [i \nchise ochii. Dar de ce erau
to]i atât de amabili, prea amabili? Nu \n]elegeau c` avea nevoie
s` fie singur`? Deschise robinetul de la cad` [i se dezbr`c` \ncet.

|n c`ldura binef`c`toare a b`ii , se destinse \n sfâr[it [i reflect`
\n lini[te. Situa]ia era simpl`; avea de ales \ntre dou` posibilit`]i:
sau \[i f`cea bagajele [i-l abandona pe Robert sor]ii lui, sau mai
r`mânea o zi sau dou` [i \ncerca s`-l smulg` din ghearele celor doi
McKinnon.
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Dac` alegea prima solu]ie, nu-[i asuma nici un risc. Toat`
lumea ar fi mul]umit`, chiar [i Robert, cel pu]in pân` când \[i
va da seama c` a f`cut o gre[eal` c`s`torindu-se cu Cathy. |n
ceea ce o privea pe Carole, ea va sfâr[i poate prin a-l uita pe
Robert. Se va concentra asupra activit`]ii profesionale, va vedea
]`ri...

Dac`, dimpotriv`, alegerea ei s-ar opri asupra celei de a doua
solu]ii... va reu[i poate s`-l conving` pe Robert, dar el n-o va ierta
niciodat` c` i-a z`d`rnicit planurile. Poate c` ar b`nui c` a
ac]ionat din gelozie? {i, oricum, trebuia s` se \ntoarc` la
Toronto...

Ar avea, \ns`, cel pu]in, satisfac]ia de a fi salvat fericirea [i
viitorul lui Robert. Dac` se c`s`tore[te cu Cathy, mai devreme
sau mai târziu \[i va pierde planta]ia. Ea \l va ruina [i va cere
divor]ul, dup` ce l-ar obliga s`-[i vând` [i ultima parcel` de
p`mânt.

Cum s-o dovedeasc`, \ns`? Singurul mijloc era de a descoperi
cum a procedat Doug McKinnon ca s`-i p`gubeasc` pe ceilal]i
plantatori [i s` demonstreze c` modul de via]` al lui Cathy nu era
posibil decât datorit` escrocheriei tat`lui ei.

Carole optase deja, f`r` s`-[i dea seama, pentru a doua
solu]ie. Avea s` se lupte pentru salvarea lui Robert. {tia bine, \n
adâncul fiin]ei ei, c` va ie[i cu inima frânt` din aceast` b`t`lie, dar
era datoria ei. |l iubea pe Robert [i nu avea dreptul s`-l
p`r`seasc`.

Ie[i din cad` [i \ncepu s` se [tearg` cu o energie nou`.
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Capitolul 9

Carole se \mbr`c` repede. Rochia ei bleu de nuan]a lev`n]icii
\i venea bine. Era o ]inut` perfect` pentru cin`, nici prea ele-
gant`, nici prea lejer`. O l`s` pe Charlene s`-i perie p`rul, ca s`
câ[tige timp, \n timp ce ea se concentr` asupra machiajului.
Voia s`-l vad` pe c`pitan \nainte de cin`. Trebuia s` aib`
neap`rat o \ntrevedere cu el, \ntre patru ochi.

{ansa era de partea ei: c`pitanul se afla \nc` \n biroul lui.
Trebuie s`-[i fi petrecut acolo cea mai mare parte a dup`-
amiezei, dup` terminarea siestei.

– E[ti fermec`toare, draga mea, zise el \nchizând registrul pe
care tocmai \l studia. Ce pot face pentru dumneata? Vrei s`
mergem la bar?

– A[ prefera s` r`mân aici, dac` nu v` deranjez.
C`pitanul o privi cu un aer surprins. Carole nu voia s` ri[te

s` dea  ochii cu Robert. Lu` loc \n fa]a c`pitanului.
– C`pitane, fi]i sincer, crede]i c` am f`cut treab` bun`, aici,

pentru hotel?
– Dar ]i-am spus-o deja, draga mea! Ai f`cut o treab` excelent`!



E[ti plin` de idei minunate [i mi-ai redat curajul. Ai reu[it chiar
s`-l aduci pe \nc`p`]ânatul acela de Robert de partea noastr`!

– A[adar, crede]i c` m-am descurcat bine, \n ciuda lipsei de
experien]`?

– Minunat de bine, \ntr-adev`r! Dar nu te \n]eleg, draga mea.
Te fr`mânt` ceva?

– Da, c`pitane. Dar poate c` m` amestec \n ceva care nu m`
prive[te. A[ vrea s` fiu sigur` c` ave]i \ncredere \n mine.

– Dac` am \ncredere \n dumneata? Cu ochii \nchi[i, draga
mea!

Carole se rezem` de sp`tarul scaunului pe care st`tea [i f`cu
o pauz`. Chestiunea era delicat` [i acum trebuia s` procedeze
cu tact [i diploma]ie.

– C`pitane... sunt sigur` c` hotelul va fi o reu[it` din punct
de vedere financiar, [i [tiu c` ave]i nevoie de ace[ti bani.

|[i privi interlocutorul direct \n fa]`. C`pitanul avea
sprâncenele \ncruntate, ca de fiecare dat` când era surprins.
Dar r`mase t`cut [i ea continu`.

– Ave]i nevoie de banii ace[tia pentru Robert, pentru ca el s`
poat` continua s` se ocupe de planta]ie. Despre asta este vorba,
nu-i a[a?

El d`du din cap.
– Da, recunoscu el, cam despre asta este vorba.
– Ei bine, dup` p`rerea mea - [i sper c` nu v` sup`ra]i pe

mine c` v-o spun - asta nu-l va ajuta pe Robert.
|n fa]a figurii uimite a c`pitanului, se gr`bi s` continue, f`r`

s`-i lase timp s` protesteze:
– Planta]ia este \n deficit, este adev`rat, dar n-ar servi la

nimic s-o scoate]i din \ncurc`tur`. Trebuie c`utat, mai \ntâi,
motivul acestui deficit, [i...

– Dar ]i l-am spus deja. Este blestemata asta de pia]`!
Pre]urile sunt \ntotdeauna la nivelul cel mai sc`zut \n perioada
când trebuie s` ne vindem recoltele. Ele urc` apoi foarte
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repede, imediat dup` ce am vândut. Chiar [i McKinnon, \ns`rci-
nat s` supravegheze pia]a, nu se descurc` mai bine decât
ceilal]i. Este vina intermediarilor. Doug ne-a explicat... to]i sunt
ni[te speculan]i, cum spune el. Deocamdat`, nu se poate vinde
f`r` intermediul lor.

Carole \l l`sase s` vorbeasc`, ferindu-se s`-l \ntrerup`.
Fiecare am`nunt avea importan]a lui. Toate r`spunsurile lui
erau pre]ioase

– C`pitane... v-am spus deja c` am o preg`tire de contabil. Eu...
Putea s` vad` registrele de conturi aliniate pe o etajer`, \n

spatele c`pitanului. Ardea de dorin]a de a-[i vâr\ nasul \n ele,
dar intui]ia o avertiza c` era prea devreme s`-i cear` asta
c`pitanului. |[i \nghi]i, a[adar, fraza pe care era cât pe ce s-o ros-
teasc`.

– Dac` planta]ia nu este rentabil`, trebuie s` existe un motiv,
se mul]umi ea s` repete.

– Dar eu [tiu motivul, draga mea. |l [tiu prea bine. Sunt
intermediarii, ni[te ho]i cu to]ii!

– Dup` p`rerea mea, exist` probabil o alt` explica]ie.
– Cum asta?
– Poate c` m` \n[el, dar cred c` [tiu cum pot s` descop`r

adev`rul, dac` vre]i s` m` l`sa]i s-o fac.
Era acum sau niciodat`. Arunc` o privire spre rândul de

registre din spatele c`pitanului. El \i surprinse privirea [i se
\ntoarse.

– Ah! Ah! exclam` el râzând din toat` inima. |n]eleg unde
vrei s` ajungi! La contabilitatea mea, nu-i a[a? Este foarte dr`gu]
din partea dumitale, relu` el imediat, f`r` s`-i lase timp s`
r`spund`. |]i mul]umesc, este o inten]ie foarte amabil`. Vrei s`
m` \nve]i una dintre acele tehnici moderne care s`-mi u[ureze
munca, nu-i a[a? Nu \]i face griji pentru mine. Am propriul meu
sistem. Nu-i cine [tie ce, dar conturile sfâr[esc \ntotdeauna prin
a se potrivi la ]anc.
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Se ridic`, lu` registrul care se afla pe biroul lui [i \l aranj` pe
etajer`, lâng` celelalte.

– |]i mul]umesc, draga mea, c` vrei s` m` aju]i, dar vreau s`
profi]i de aceste ultime zile. Odihne[te-te, distreaz`-te. Cât
despre ideea de a-]i sparge capul cu toat` hâr]og`ria asta, nici
nu se pune problema!

|naint` spre ea [i \i oferi bra]ul.
– {i acum, este timpul s` ne al`tur`m celorlal]i. |n seara asta,

avem companie, ca \n vremurile bune. Invita]i care pl`tesc, din
nefericire! Ah, dac` cineva mi-ar fi spus c` \ntr-o zi va trebui s`-i
fac pe oameni s` pl`teasc` pentru a cina \n casa mea...! |n fine,
nu avem de ales, nu-i a[a?

Carole nu se putea hot`r\ s` \ntrerup` discu]ia [i s`
p`r`seasc` biroul. Era atât de hot`rât` s` descopere secretul
\ncât tremura.

– C`pitane, zise ea pe nea[teptate, sunt sigur` c` beneficiile
planta]iei nu sunt pierdute pentru toat` lumea. Dac` m-a]i l`sa
s` cercetez contabilitatea, sunt convins` c` a[ g`si o explica]ie!
V` rog, c`pitane, asculta]i-m`! Am convingerea c` sunte]i victi-
ma unei escrocherii, dar nu pot dovedi nimic atâta timp cât nu
voi fi verificat conturile.

El se opri brusc [i o fix` cu ochi ne\ncrez`tori. Apoi lu` un
scaun [i se a[ez` lâng` ea.

– Nu \n]eleg, zise el \n cele din urm`, cl`tinând din cap.
– C`pitane, zise ea prinzându-l de bra], este absolut de

neconceput ca o planta]ie atât de important`, atât de bine
\ntre]inut`, s` fie deficitar`, de vreme ce...

– Nu suntem \n deficit, draga mea. Nu am spus niciodat` c`
pierdem bani. Reu[im doar s` ne descurc`m la limit`. Sunt ani
de zile de când tragem mâ]a de coad`.

– Tocmai asta este problema! Ar trebui s` v` sc`lda]i \n bani,
mai cu seam` \n momentul acesta, când exist` o asemenea
penurie de produse agricole!
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El d`du din cap \n semn de \ncuviin]are.
– Este adev`rat. Ai perfect` dreptate. Continu`, te ascult.
– Dup` p`rerea mea, altcineva \ncaseaz` beneficiile care ar

trebui s` v` revin`. {i...
– Da, [tiu bine. Intermediarii. Dar ce vrei...
Era limpede c` se interesase deja de problem` [i tr`sese pro-

priile lui concluzii. Ea reflect` o clip`.
– La urma urmei, sfâr[i ea prin a admite, poate c` sunt

\ntr-adev`r intermediarii. Spune]i-mi, c`pitane, cu cine lucra]i?
– La \nceput, când a fost \nfiin]at` cooperativa, erau ale[i

cam la \ntâmplare, de fiecare dat`. Apoi, McKinnon a g`sit o
companie din Londra. El le-a \ncredin]at interesele coopera-
tivei, acum câ]iva ani, [i de atunci am lucrat \ntotdeauna cu
ei.

– {i cum se nume[te aceast` companie?
– Ian Scott Associated Ltd. De ce? Nu sunt nici mai buni nici

mai r`i decât al]ii, dac` vrei s` [tii p`rerea mea.
O b`tu u[or pe mân` [i zâmbi.
– Ghicesc la ce te gânde[ti, draga mea. Mi-am pus [i eu

\ntrebarea, adeseori, nu numai odat`. Dar solu]ia nu depinde
de noi.

Se ridic` de pe scaun, \i zâmbi din nou [i continu`:
– Draga mea copil`, e[ti un \nger. De altfel, am s`-i scriu

câteva rânduri domnului Roxlet ca s` i-o spun! Nu te
mul]ume[ti s` rezolvi \n chip str`lucit problemele noastre hote-
liere, vrei \n plus s` ne aju]i s` repunem pe picioare planta]ia!
Din nefericire, mi-e team` c` \n privin]a asta nu po]i face nimic
pentru noi. Robert [i cu mine am \ntors problema pe toate
p`r]ile [i a trebuit s` ne recunoa[tem \nvin[i. {i nu numai
Robert [i cu mine. Ceilal]i plantatori ai cooperativei au dat gre[
la fel ca noi. Vreo dou`zeci de planta]ii, \n total.

– Dou`zeci? Spune]i-mi, c`pitane, cam ce suprafa]`
reprezint` asta? \ntreb` Carole ridicându-se la rândul ei.
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– Oh, aproximativ dou`zeci de mii de hectare.
C`pitanul o conduse spre bar, de unde r`zb`teau ecoul unor

râsete [i conversa]ii \nsufle]ite.
– A[tept`m mult` lume, zise el cu un aer satisf`cut.

Majoritatea dintre ei, oameni din Mandeville... [i câ]iva vizita-
tori.

Carole \n]elese c` el nu va mai reveni asupra discu]iei lor.
Era evident c` nu reu[ise s`-l conving`, dar \n]elesese cu toate
astea ceva.

|n bar se aflau vreo dou`zeci de persoane, dar \nc`perea
era atât de mare \ncât ar fi putut primi de dou` ori mai
multe.

Tân`rul Harry \naint` spre ei \ndat` ce \i z`ri, la fel de zâm-
bitor cum \i era obiceiul. Dino se afla [i el acolo. Cathy era spri-
jinit` cu coatele de bar, \nconjurat` ca de obicei de o curte de
tineri ame]i]i de admira]ie. Carole remar` imediat c` Robert
f`cea parte din lot.

Câteva perechi preferaser` s` se instaleze pe banchete. Pu]in
mai la o parte, un grup discuta cu \nsufle]ire, \n jurul unei mese
joase. Carole [i c`pitanul, \n picioare \n cadrul u[ii, contemplau
scena cu un aer \ncântat.

– Conacul este complet schimbat! exclam` Harry ajungând
\n fa]a lor. Este de necrezut! Haide]i, c`pitane, v` ofer un pahar!

– |n propria mea cas`! Nici s` nu te gânde[ti, b`iete!
Dimpotriv`, este rândul meu.

Se aplec` apoi spre Carole.
– Ce idei, draga mea?
|n timp ce c`pitanul comanda b`uturile, Harry o conduse pe

Carole spre una din banchete. Dino se apropie de ei.
– Bun` seara, domni[oar` Todd. Ce p`rere ai de bar?
– Mult mai grozav decât barul b`trânului Fred! exclam`

Harry cu entuziasm... Chiar [i acum dup` ce l-a zugr`vit din nou
[i l-a redecorat!
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– Sunt foarte mul]umit c` \]i place, b`iete, zise c`pitanul care
se apropiase de ei. Ah, dar \l v`d pe b`trânul Ben Wycks, ad`ug`
el imediat. Nu l-am v`zut de ani de zile! Scuza]i-m`, trebuie s`
m` duc s`-l salut pe afurisitul `sta de Ben!

– Da, foarte grozav barul acesta, repet` Harry privindu-l pe
c`pitan \ndep`rtându-se. M` \ntreb \ns` cum s-a descurcat pen-
tru a pl`ti factura! Asta, plus cea a piscinei!

– |n orice caz, mi-a pl`tit onorariile, anun]` Dino. Am primit
cecul luni [i l-am reinvestit imediat...

– Dar abia v-a]i atins de pahar, zise Harry \ntorcându-se spre
Carole, ignorându-l complet pe Dino. Vre]i s` m` duc s` v` aduc
altceva?

– Da, Harry, te rog. A[  vrea ceva... ceva mai tare, r`spunse
Carole, care sim]ea c` are nevoie de un \nt`ritor ca s` fac` fa]`
la ceea ce o a[tepta \n seara aceea.

– Da, cum spuneam, relu` Dino f`r` s` se descurajeze
de \ntrerupere, mi-am \ncasat cecul luni [i mi-am plasat
deja onorariile \n micu]a companie de intermediere a lui
Cathy!

Carole era cât pe ce s` tresar`, dar se st`pâni la timp.
– Ah, cunoa[te]i compania lui Cathy? \ntreb` ea pe un ton

indiferent.
– Dumnezeule, este adev`rat! f`cu Dino privind \n jurul lui

cu un aer stânjenit. Cathy mi-a recomandat cea mai mare dis-
cre]ie! Altfel, toat` lumea de aici ar vrea s` profite de chilipir [i,
bine\n]eles, \n genul acesta de afaceri nu este loc pentru to]i. |n
orice caz, eu n-am regretat niciodat` c` am investit \n compania
ei!

Carolei \i era foarte greu s`-[i p`streze calmul. Toate piesele
jocului \ncepeau s` se \mbine! Cathy, care voia s` r`mân` dis-
cret` \n privin]a rolului ei \n aceast` misterioas` companie...
Cathy, tat`l ei [i al treilea, b`rbatul, acel faimos asociat... {i ca
din \ntâmplare, tat`l lui Cathy descoperise ace[ti intermediari,

LICITA}IA SECOLULUI 139



Ian Scott Associated, la pu]in timp dup` \nfiin]area coopera-
tivei... Cu inima b`tând mai repede, se aplec` spre Dino.

– Nu v` face]i griji din pricina mea, [opti ea. Sunt la curent.
{tiu c` atât Cathy, cât [i tat`l ei, n-au de ce s` se plâng`...

Dino scoase un oftat de u[urare.
– Ah, bine... Este cea mai bun` companie de intermedieri pe

care am g`sit-o pân` \n prezent, [i...
Inima Carolei \ncepu s` bat` mai tare. Ea nu putu rezista

tenta]iei [i risc`.
– Este vorba de Ian Scott Associated, nu-i a[a?
– Exact. Juca]i [i dumneavoastr` la burs`? \ntreb` Dino cu un

zâmbet complice.
Totul se explica. Dac` Dino câ[tiga bani datorit` intermedia-

rilor care reprezentau interesele cooperativei... plantatorii ar fi
trebuit [i ei s` câ[tige... Or, atunci... Era tocmai dovada c` \n
treaba asta era ceva necurat. Carole \n]elegea acum de ce Doug
McKinnon avea mijloacele de a cump`ra terenuri de la ceilal]i
plantatori! De banii pe care \i pierdeau ace[tia, de beneficiile pe
care ar fi trebuit s` le realizeze, profita el, prin intermediul aces-
tei companii la care era unul dintre asocia]i. {i acest joc dublu
era dintre cele mai rentabile, judecând dup` gusturile pentru
lux ale lui Cathy!

Bucuria Carolei, \ns`, a fost de scurt` durat`. Acum, c`
descoperise roti]ele mecanismului, \n]elegea de asemenea c` nu
era mai avansat` ca \nainte. Desigur, b`nuielile ei se confir-
maser`: Doug McKinnon era un escroc. Dino tocmai o
recunoscuse \n mod indirect. Mai erau de asemenea confiden]ele
imprudente ale lui Cathy, pe marginea piscinei... Dar nu avea nici
cea mai mic` dovad`. Ar fi cuvântul ei \mpotriva celui al lui Cathy.
|n ceea ce \l privea pe Dino, era inutil s` conteze pe el...

Carole era atât de r`v`[it` \ncât abia auzea ce-i spunea arhi-
tectul. Din fericire, Harry reveni tocmai la timp ca ea s` ias` cu
fa]a curat`.
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– Ei bine! Nu ave]i un aer prea vesel! exclam` el \ntinzându-i
un pahar. }ine]i, be]i asta. Este excelent pentru moral!

Ea se supuse, docil`, [i \[i goli paharul dintr-o singur`
\nghi]itur`.

Se ag`]` apoi de bra]ul lui Harry, cu respira]ia t`iat`.
– Ei, u[urel! Nu era decât limonad`, s` [ti]i!
– Ohhh... Oh! exclam` Carole, f`r` s` dea drumul bra]ului

lui Harry.
Dintr-o dat`, se sim]i mult mai bine. Respir` adânc [i \i

adres` un zâmbet radios. Harry p`ru u[urat.
– Acum pute]i s`-mi da]i drumul! suger` el.
– Cum? Oh!... Scuz`-m`, Harry! Dar ce era? Un Martini? N-am

b`ut niciodat` a[a ceva. Dar n-a fost r`u deloc! A[ putea primi
\nc` unul?

– Bine\n]eles c` nu! Martin-ul v` d` un pumn de fier! glumi
el frecându-[i bra]ul. |n schimb, ce a]i spune dac` am merge la
mas`?

– La mas`? se \ncrunt` ea. E[ti sigur c` nu pot primi un alt
Martini? \ntreb` ea.

– Absolut sigur. De altfel, privi]i: sufrageria este deja plin`
de lume. Ar fi bine s` ne gr`bim dac` vrem s` prindem o mas`
bun`.

|i oferi bra]ul [i o conduse spre una din mese. Carole \l urm`
f`r` s` protesteze. |n mod ciudat, podeaua avea tendin]a
sup`r`toare de a se cl`tina sub picioarele ei [i se sim]i mul]umit`
s` se poat` a[eza. Dar de ce oare sufrageria se \nvârtea \n felul
acesta? |nchise ochii, pentru o clip`. Când \i redeschise, o z`ri pe
Cathy McKinnon. |i \nchise din nou, foarte repede.

– Bun` seara, Carole. Nu te-am v`zut adineaori, la aperitiv...
Vocea lui Robert era politicoas` [i rece. Trezit` brusc, Carole

deschise din nou ochii. Era a[ezat \n fa]a ei [i o privea, dar
expresia de pe figura lui era de nep`truns. Cathy era plasat` la
dreapta Carolei, iar Harry la stânga ei.
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– Robert [i cu mine ne-am \ntâlnit de diminea]`, absolut din
\ntâmplare, zise Cathy. Am c`l`rit \mpreun`.

– Spune mai curând c` m-ai urm`rit ca o umbr`, o
corect` râzând Robert [i c` ai f`cut totul ca s` m` \mpiedici
s` lucrez!

– E[ti un monstru! Nu te gânde[ti decât la munc`! Nu crezi
c` ai putea s` te opre[ti din când \n când ca s` te distrezi pu]in?
A venit vremea s` m` ocup de tine!

Cathy adoptase un ton posesiv, care puse la grea \ncercare
nervii Carolei.

– Nu po]i s`-]i petreci via]a distrându-te, replic` Robert.
Munca \nseamn` s`n`tate, dup` cum [tii!

Cathy \[i puse mâna peste cea a lui Robert.
– Bine\n]eles, dragul meu Robert. Pân` atunci, poate c` am

putea trece la un subiect mai vesel. Ce ne recomanzi pentru
cin`?

Robert lu` meniul [i-l studie o clip`.
– S` vedem...
Cathy profit` de pauz` ca s` se aplece spre Carole.
– {tii s` alegi singur`, draga mea, sau preferi s`-l la[i pe

Harry s-o fac` pentru dumneata? \ntreb` ea cu un glas mieros,
având grij` s` nu fie auzit` decât de Carole.

Carole se \nfurie, dar reu[i s` se st`pâneasc` [i s` surâd` cu
un aer candid. 

– La drept vorbind, sunt cam \ncurcat`; mi s-a p`rut c` me-
niul con]ine limbi de viper`, dar eu...

– Haide, draga mea, fii rezonabil`! Ai luat deja de diminea]`.
Este un fel de mâncare care nu trebuie s` abuzezi!

|n timp ce schimbau aceste cuvinte amabile, Carole [i Cathy
avuseser` grij` s`-[i surâd` fermec`tor, astfel c` b`rba]ii nu
remarcaser` nimic.

– Ce a]i spune, pentru \nceput, de un sote de morcovi a la
Vichy? \ntreb` Robert.
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– Excelent` idee, scumpul meu. Absolut divin!
– {i dup` aceea, v` recomand melci...
– Dumnezeule, ce oroare! Robert, te rog! Nu pot suferi melcii.
– Ah, bine, f`cu simplu Robert. {i dumneata, Carole, ce ai

ales?
– Cred c`-i voi acorda \ncredere lui Herry, r`spunse Carole

pe un ton nevinovat.
Unde se credea oare? |n fruntea unui harem? |[i \ntoarse

capul ca s`-[i ascund` lacrimile de furie care-i urcau \n ochi.
– Robert, vorbe[te-ne despre planul t`u de vânzare la lici-

ta]ie. Este o idee fantastic`! zise Cathy cu un surâs
fermec`tor.

– Este planul Carolei, nu al meu, r`spunse Robert. Carole
trebuie s` ne vorbeasc` despre el.

– Ei bine, zise Carole cu o voce indiferent`, la ora actual`,
antichit`]ile valoreaz` o avere. Or, conacul este plin de ele [i
exist` cu siguran]` [i alte case vechi \n vale. De aceea, m-am
gândit c` s-ar putea organiza o licita]ie interna]ional` pentru
inaugurarea hotelului.

– Dar asta nu-i totul, draga mea. Robert mi-a spus c` se pune
problema construirii unor bungalouri undeva pe domeniu, a[a
este?

Cathy \[i pierduse ve[nicul surâs [i p`rea realmente intere-
sat`. Carole d`du din cap \n semn de \ncuviin]are, dar Cathy
voia s` afle mai multe.

– |mpreun` cu toate aceste bungalouri, hotelul va avea un
succes nebun, nu-i a[a?

Carole \ncuviin]` cu o nou` \nclinare a capului. Cathy surâse
larg [i \[i ridic` paharul.

– Ei bine, s` bem pentru vânzarea secolului.
B`u câteva \nghi]ituri, apoi se \ntoarse spre Robert.
– Robert dragule, trebuie neap`rat s` m` la[i s` te ajut. Va fi

atât de nostim s` m` duc s` r`scolesc \n toate casele acele vechi
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[i s` v`d mobilele lor antice unor americani boga]i, pentru ni[te
sume exorbitante!

Cathy luase un ton de feti]` r`sf`]at`. Carolei i-ar fi pl`cut s`-i
ard` o palm`! Dar Robert se ar`t` uimitor de ferm.

– Nu, Cathy. Este ideea Carolei; ea se va ocupa de planul ei.
Dac` are nevoie de ajutor, o s` ]i-o spun` chiar ea.

Cheln`rii ap`rur` chiar \n clipa aceea [i Carole n-a fost
nevoit` s` r`spund`, din fericire. Harry urmase sfatul lui Robert
[i comandase [i el un sote de morcovi a la Vichy. Era un
preparat rece care Carolei nu-i pl`cu prea mult; \[i l`s` farfuria
mai mult de jum`tate plin` [i se r`zbun` cu paharul de vin ro[u.

Ar fi vrut s` se afle la Toronto, singur` \n micul ei aparta-
ment, s` \nchid` u[a [i s` plâng` f`r` martori. Nu se sim]ise
niciodat` atât de deprimat`. Se afla aici, \n aceast` sfragerie
luxoas`, pe o insul` de vis, al`turi de un tân`r frumos; i se
serveau feluri exotice de mâncare [i vinuri rare; petrecerea era
abia la \nceput [i promitea s` fie foarte vesel`... Dar pentru ea,
singurul lucru care conta, era s` stea \n fa]a lui Robert, un
Robert care flec`rea vesel cu frumoasa Cathy McKinnon,
viitoarea lui so]ie. |n curând, nu-l voi mai vedea, se gândi ea. Era
disperat` la ideea de a-l abandona \n ghearele lui Cathy, care nu
urm`rea decât un singur lucru: s` se m`rite cu el ca s`-l
jecm`neasc` mai bine [i s`-[i satisfac` gusturile pentru lux cu
veniturile hotelului. Vinul, ad`ugat paharului de Martini, \nce-
pea s`-[i fac` efectul asupra Carolei. |ncurajat` complect, se
hot`r\ s` treac` la ac]iune [i s`-[i verifice teoria asupra
inten]iilor lui Cathy.

– Inten]ionezi s` r`mâi la Mandeville, Cathy, acum te-ai
\ntors?

– Dar aici sunt acas` la mine, draga mea. Toat` lumea are
nevoie de o cas` a lui.

– Dar vei r`mâne aici?
– Cine [tie? Asta depinde de atâtea lucruri...
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Cathy l`s` impresia c` st` \n defensiv`. Carole \[i schimb` tactica.
– Dar \]i vor lipsi c`l`toriile, zise ea pe un ton distrat, [i to]i

prietenii pe care i-ai l`sat \n Europa...
– Dac` hotelul va fi un succes, vor veni s` m` vad` aici, draga

mea.
– Dar vei dori cu siguran]` s` evadezi din când \n când,

insist` Carole.
– Fire[te, draga mea. Toat` lumea dore[te s` se distreze,

nu-i a[a? r`spunse Carole pe un ton indiferent. 
Dup` aceste cuvinte, \[i \ntoarse capul spre cel`lalt cap`t al

mesei, punând cap`t discu]iei lor. Carole nu se sim]i \ns`
\nvins` din acest motiv. Cathy se ]inuse \n defensiv` [i
r`spunsese \ntreb`rilor ei prin alte \ntreb`ri. Foarte bine. |n
consecin]`, trebuia s` mearg` drept la ]int` [i s` dea marea lovi-
tur`.

– Dar, Cathy... [i compania ta? Doar n-ai de gând, totu[i, s-o
abandonezi?

Pentru prima dat` \n seara aceea, Cathy p`ru luat` pe
nea[teptate [i \[i p;ierdu siguran]a. Privirea lui Robert trecu de
la una la alta, apoi se oprir` asupra Carolei. El \i arunc` o
privire ostil` care o \nghe]`, dar acum, c` se pornise, nimic
n-o mai putea opri. Ea se \ntoarse spre Cathy, a[teptându-i
r`spunsul.

– Eu... nu \n]eleg ce vrei s` spui, draga mea, zise Cathy cu o
voce u[or r`gu[it`.

Acum sau niciodat` era momentul. Era suficient s` insiste
pu]in [i Cathy va sfâr[i prin a ceda, Carole era sigur` de asta.

– Ba da, o [tii foarte bine, este vorba de compania pe care
tu, tat`l t`u, [i...

Cathy o fulger` cu privirea [i n-o l`s` s` termine.
– Trebuie s` fie o confuzie, zise ea cu o voce care nu mai

tremura.
– Dar...

LICITA}IA SECOLULUI 145



|nainte de a mai putea s` adauge un cuvânt, o voce mas-
culin` o \ntrerupsese.

– Cred \ntr-adev`r c` o confunzi cu altcineva.
Robert vorbise pe un ton rece [i care nu admitea replic`,

luând astfel \n mod deschis ap`rarea lui Cathy. Apoi se \ntoarse
spre Cathy [i ad`ug` pe un ton mai blând:

– Nu trebuie s` te superi pe Carole. Ea nu este aici decât de
o s`pt`mân` [i a \ntâlnit atâ]ia oameni... Este normal s` se
\ncurce.

Cathy \i r`spunse cu un zâmbet angelic [i \[i puse mâna
peste ceea a lui Robert.

– |]i mul]umesc, Robert, dragule. Ai desigur dreptate...
Aceast` biat` fat` este pu]in tulburat`, ad`ug` ea cu un glas
sc`zut.

Carole era consternat`. Chelnerii tocmai aduceau felul prin-
cipal de mâncare, dar ea n-ar fi fost \n stare s` spun` ce era.
Aceasta era, de altfel, ultima dintre grijile ei. Nu mai dorea decât
un lucru: s` fug` departe, foarte departe de surâsul triumf`tor
al lui Cathy, de indiferen]a lui Robert. Se prefecu totu[i c`
m`nânc`, zâmbi de fiecare dat` când cineva privea \n direc]ia ei
[i reu[i chiar s` articuleze câteva cuvinte când era necesar. O
singur` dat` \n timpul mesei privirea ei o \ntâlni pe cea a lui
Robert [i obrajii ei se colorar` gândindu-se la clipele minunate
pe care le petrecuse cu el. Era sigur` c` putea s` citeasc` \n ea
ca \ntr-o carte deschis`, chiar \n clipa aceea, dar el r`mase impa-
sibil [i ea \[i plec` privirea.

Când sosi \n sfâr[it cafeaua, ea \nghi]i lichidul fierbinte [i
se folosi de primul pretext ca s` p`r`seasc` masa. Nu dorea
altceva decât s` dispar` [i s` fie singur`. Ar fi vrut s` adoarm`
[i s` se trezeasc` la Toronto, printr-o atingere de baghet`
fermecat`.
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*
*       *

Mirosul ame]itor al florilor de leandru, mai puternic ca
niciodat`, \i trezi nostalgia. Cu o s`pt`mân` \n urm`, pentru
ea era \nc` un parfum necunoscut. Acum, \ns`, f`cea parte
deja din trecutul ei [i \i trezea amintiri... Porni instinctiv spre
locul de pe colin` care purta numele de Find-Your-Man.
Ajuns` \ns` la trunchiul manglierului, se opri; noaptea era atât
de frumoas`... Mica banc` de piatr` va fi deja ocupat` [i ea nu
voia s` tulbure intimitatea unor \ndr`gosti]i care schimbau cu
siguran]` jur`minte eterne.

Nehot`rât`, ridic` ochii spre lun`, care sc`lda gr`dina \ntr-o
lumin` ireal`. Ce noapte splendid`!

Robert... A[adar, Robert se declara al`turi de cei doi
McKinnon. {tiuse \ntotdeauna c` el ]inea la domeniu, dar cu ce
pre]? Cu toate acestea, nu putea nega eviden]a. |i v`zuse reac]ia.
Scutur` din cap, ca pentru a alunga amintirea acestei seri de
co[mar. Cu ochii fixa]i asupra discului argintiu al lunii, se lini[ti
\ncetul cu \ncetul. La ce bun, \ns`... Nimic nu mai avea impor-
tan]`. |nchise ochii [i inima ei, renun]ând la speran]`, \[i reg`si
un fel de indiferen]` care sem`na cu lini[tea. Nu auzise zgomo-
tul de pa[i care se apropiau [i nu v`zu mâna care se a[eza pe
bra]ul ei.

Tres`ri [i se \ntoarse brusc, cu ochii m`ri]i de spaim`. Robert
era lâng` ea.

– Pentru Dumnezeu, dar ]i-ai pierdut capul! zise el, furios.
Ce te-a g`sit, adineaori?

Carole izbucni brusc \n râs, apoi se opri la fel de brusc.
|ntr-adev`r, \[i pierdea capul! Era chiar pe punctul de a face
o criz` de isterie... Dar avea scuze. Era „ pu]in tulburat`“,
nu-i a[a?...
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– Trebuie s`-]i vorbesc, relu` Robert pe un ton mai lini[tit.
Dar nu era posibil \n timpul mesei.

Carole \nchise ochii. Nu, nu se va l`sa \nduio[at` \nc` o dat`.
|i d`duse o [ans`, adineaori, dar el era prea ocupat s` fac` pe
b`rbatul curtenitor pe lâng` scumpa lui Cathy. Acum, era prea
târziu.

– Robert, voi pleca foarte curând, zise ea cu un glas care nu
tremura. Dumneata vei r`mâne aici, cu Cathy...

– Trebuie s`-]i vorbesc, repet` el.
Ea continu`, f`r` s` ]in` seama de \ntreruperea lui:
– Mi-am terminat treaba aici, [i nu mai am nici un motiv

s`-mi prelungesc [ederea. Cât despre dumneata, vei uita repede
scurta noastr` \ntâlnire. Cathy McKinnon te va ajuta, nu te neli-
ni[ti!

– Nu am nici cea mai mic` inten]ie s` uit, zise el printre
din]i.

O prinse de bra] [i o conduse spre piscin`. Se oprir` [i con-
templar` \n t`cere lumina argintie a luni care se reflecta \n ap`.

Apoi, Carole sim]i c` el accentua presiunea mâinii pe
bra]ul ei, ca pentru a o invita s`-l urmeze. O cuprinse furia.
Doar n-avea inten]ia s-o duc` \n pelerinaj pe colin` [i s`-i joace
din nou scena clarului de lun`! Cum \ndr`znea oare, dup` ce o
f`cuse s` suporte o asemenea umilin]`, de vreme ce se va
c`s`tori cu Cathy?

– Nu, nu vom merge la Find-Your-Man. Nici \n seara asta,
nici \n alt` sear`, zise ea pe un ton glacial, eliberându-[i bra]ul.

– Carole... nu vorbi f`r` s` [tii. Nu spune cuvinte pe care ri[ti
s` le regre]i mai târziu.

S` regrete! Dar ce-[i imagina el? Cu ce drept \i vorbea \n felul
acesta, dup` ce se \ntâmplase seara asta? Se sufoca de furie [i nu
mai reu[i s` se st`pâneasc`.

– Dar e[ti complet orb! Lucrezi zi [i noapte pentru planta]ie
[i toate astea pentru nimic! {i acum, e[ti pe cale s` distrugi ce
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tat`l t`u [i cu mine am f`cut pentru hotel... Sunt mul]umit` c`
plec, ca s` nu asist la dezastru. C`pitanul nu-[i va reveni nicio-
dat` din asta. Nici m`car nu-]i dai seama c` pentru tine la ideea
de a vedea ni[te str`ini instalându-se \n camera so]iei lui? Nu,
bine\n]eles c` nu, dar este gata s`-[i sacrifice propria cas` pen-
tru ca s`-]i po]i p`stra planta]ia. Dar tu n-ai \n]eles nimic. Ai
f`cut totul ca s`-i complici sarcina!

Tremura de furie [i când Robert f`cu gestul s-o ia \n bra]e, ea
\l respinse cu violen]`. Cu pre]ul unui imens efort, el reu[i s` se
st`pâneasc`. Nu i se vorbise niciodat` pe tonul acesta! Strânse
pumnii [i \i \nfund` \n buzunare.

– {tiu c` n-am fost foarte amabil cu c`pitanul, \n ultimul
timp, dar aveam alte griji pe cap.

– Da, este evident, \i arunc` ea pe un ton sarcastic. Era sufi-
cient s` te vad` cineva \n seara asta pentru a \n]elege c` nu
aveai alt` grij` decât aceast` mân` spart` care ]i-a furat deja
atât de mult din ce ai câ[tigat cu mult` trud`, tu [i ceilal]i plan-
tatori!

Robert p`li [i o prinse de bra].
– Ce vrei s` spui? Ce [tii, exact?
– Cathy! Cathy McKinnon, femeia cu care te vei c`s`tori! Ea

[i tat`l ei sunt ac]ionari la Ian Scott Associated.
|i strânse bra]ul gata s` i-l frâng`.
– La naiba! O [tiu de mult, dar \]i dai seama c` a fost cât pe

ce s` strici totul, \n seara asta?
Robert era la curent! {tia totul, de la \nceput! {i ea, care \[i

f`cuse scrupule, care \[i pusese atâtea \ntreb`ri, ca o proast` ce
era! A[adar, era la curent... |[i eliber` bra]ul cu o smucitur` [i,
cu for]ele sporite de furie, \l p`lmui cu putere [i fugi.

*
*       *
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Carole se aruncase pe patul ei, hohotind. Când se ridic`
pân` la urm`, avu impresia c` z`cuse acolo, ab`tut`, ore \ntregi.
Mai era \nc` lume la bar, judecând dup` zgomotele care
ajungeau la ea de acolo. A[adar, nu putea s` fi trecut atât de
mult timp de când urcase \n camera ei. Scoase cele dou` valize
[i \ncepu s`-[i strâng` lucrurile. |[i \mp`turi cu grij` rochiile [i
\[i puse mantoul de iarn` pe pat, lâng` valize, gândindu-se c` va
avea curând nevoie de el. |n câteva minute bagajele ei erau gata,
cu excep]ia hainelor de pe ea [i a celor pe care avea de gând s`
le poarte \n c`l`torie. O ultim` baie? Nu, era prea gr`bit` s` se
\ntoarc` acas`. Un pic de toalet` [i un retu[ al machiajul vor fi
suficiente.

Acas`... Un apartament supra\nc`lzit, cu miros greu de aer
\nchis dup` o s`pt`mân` de absen]`. Oameni gr`bi]i, \nghe]a]i
de frig, str`zi blocate de z`pad`... Uitase de toate astea. Dar a[a
era via]a. Mandeville nu era decât un miraj, un vis minunat, dar
f`r` viitor.

|n baie, era cât pe ce s`-[i aga]e hainele \n spatele u[ii, acolo
de unde Charlene le lua \n fiecare zi ca s` le spele [i s` le calce...
Dar Charlene nu va mai fi niciodat` prezent` ca s`-i apreteze
rochiile! Nu se putu \mpiedica s` surâd` gândindu-se la
camerista timid` [i zeloas`. Privi pentru ultima dat` aceast`
camer` despre care avea deja atâtea amintiri, acest pact cu care
sfâr[ise prin a se obi[nui, [i \[i duse valizele cu un oftat lâng`
u[`.

Deschise u[a cu precau]ie. Mai era \nc` lume la parter, dar
era acum sau niciodat`. Cobor\ treptele sc`rii, având grij` s` nu
fac` zgomot. |mbr`case un costum fust`-taior din jerse de
culoare bej. Când va ajunge la Toronto, va fi de-ajuns s`-[i trag`
cizmele [i s` \mbrace mantoul, [i va fi gata s` \nfrunte rigorile
iernii canadiene.

Se opri la piciorul sc`rii. Dup` cum se a[tepta, invita]ii ter-
minaser` cina [i majoritatea dintre ei se rentâlniser` la bar. O

150 MARIE DUTRONC



tân`r` se a[ezase la pian [i acompania un grup de tineri care se
\mbulzeau \n jurul ei [i reluau \n cor ultimile cântece la mod`.
Dino st`tea deoparte, cu un pahar \n mân`. P`rea c` se plic-
tise[te de moarte. Ridicându-[i capul, o z`ri pe Carole, care \i
f`cu semn s` se apropie.

– Dino, e[ti cu ma[ina?
– Da! am \nchiriat un Jaguar la aeroport. De ce? Vrei s` te

duc undeva?
Ea \ncuviin]` cu un semn din cap.
– Vreau s` m` \ntorc acas`, spuse ea simplu.
Arunc` o privire \n bar. Nici Robert, nici Cathy, nici c`pita-

nul nu erau acolo. I-ar fi pl`cut s`-[i ia r`mas-bun de la fer-
mec`torul b`trân [i s`-[i explice motivele plec`rii ei gr`bite, dar
acum era prea târziu. |l z`ri pe Herry lâng` pian, dar el n-o v`zu.

– Dino, a[ putea s`-]i cer un serviciu? Ai putea s` m` conduci
la aeroport? Te rog... Trebuie s` plec neap`rat, cât mai repede
posibil.

– La aeroport? o \ntreb` el mirat... Dumnezeule, dac` m-a[ fi
distrat aici, ]i-a[ fi spus cu siguran]` nu. Dar este o plictiseal` de
moarte. A[adar, de ce nu?... Ai bagaje?

– Sunt \n camera mea.
Dino f`cu semn unui chelner [i-i d`du instruc]iuni s` se

duc` dup` valizele Carolei.
– Vrei s`-]i iei r`mas-bun de la cineva? \ntreb` el.
– Nu. Dac`-l vezi pe c`pitan, vrei s` m` scuzi fa]` de el?

Spune-i c` am s`-i scriu.
Merser` pân` la ma[ina lui Dino, un Jaguar decapotabil,

foarte joas`, ultimul model al anului, versiunea sport.
– Evident, nu este la fel ca Ferrari-ul meu, coment` Dino, dar

este totu[i o ma[in` bun`.
Porbagajul nu era \ns` destul de spa]ios [i avur` dificult`]i

când ajunser` s` a[eze \n el cele dou` valize ale Carolei. G`sir`
cu mare greutate loc pentru una dintre ele [i Carole reu[i s-o
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instaleze pe cea mai mic` \n spatele scaunului ei. Opera]ia
durase câteva minute, dar nimeni nu ie[ise din conac. Din bar,
ajungea pân` la ei ecoul pianului, al cântecelor [i al râsetelor:
probabil c` erau acolo cu to]ii. To]i, \n afar` de Robert [i
Cathy...

Dino era pe punctul s` demareze, când o siluet` \ntunecat`
ap`ru brusc \n fa]a lor. Omul ]inea o pu[c` \n mân`. Se apropie
[i Carole \l recunoscu imediat. Era cel care o \ntâmpinase, \n
seara sosirii ei. Cum se numea oare? Rev`zu brusc scena... ah,
da...

– Watson! E[ti Watson, nu-i a[a?
– Da, domni[oar`, Watson, paznicul de noapte, r`spunse el

cu un zâmbet larg. Watson p`ze[te ma[inile [i alung` ho]ii,
domni[oar`.

– Paznic de noapte... A[adar, de aceea nu te-am mai rev`zut
niciodat`! zise Carole \ntorcându-i zâmbetul.

Dar Dino \[i pierdea r`bdarea. Jaguarul \ncepu s` urle cu toat`
puterea celor doisprezece cilindri, f`când imposibil` orice con-
versa]ie. Judecând dup` expresia vesel` de pe fa]a lui, Watson era
un amator de ma[ini puternice [i de motoare zgomotoase. |[i
agit` pu[ca \n semn de adio, ca [i cum era vorba de un simplu
baston. Carole abia avu timp s`-[i scoat` bra]ul ca s`-i fac` un
semn: Dino ap`sase pedala de accelera]ie [i Watson era deja
departe.

Când abordar` drumul care ducea spre sat, Dino rula deja cu
aproape o sut` de kilometri pe or`. Nu \ncetini nici m`car când
trecu peste cele dou` poduri de lemn [i Carole crezu c` ma[ina
va decola. Traversar` satul \ntr-o vitez` de necrezut. Carole
\ncremenise. }intuit` pe scaunul ei, nu putea face altceva decât
s` \nchid` ochii [i s` spere c` vor ajunge la aeroport teferi [i
nev`t`ma]il. |[i pusese centura de siguran]`, ceea ce nu o
\mpiedica s` fie leg`nat` \n toate p`r]ile. Nu va uita niciodat`
aceast` plimbare cu ma[ina! Dac` va sc`pa...
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Dino binevoi totu[i s` mic[oreze viteza când ajunser` la
Mandeville, dar nu-i l`s` r`gazul s` admire peisajul. V`zu
defilând imobile [i lumini de neon, apoi cartiere periferice, cu
peste optzeci de kilometri pe or`. Ar fi putut traversa la fel de
bine periferia ora[ului Toronto! Abia ie[i]i din Mandeville, Dino
ap`s` pedala accelera]iei [i Carole crezu din nou c` \[i vor lua
zborul. Atacar` o linie dreapt` [i Dino accel`r` [i mai mult. O
sut` cincizeci, o sut` [aizeci... Carole \nchise ochi.

|n sfâr[it, p`ru c` mic[oreaz` viteza. Carole scoase un suspin
de u[urare. Rulau \n continuare repede, dar nu-i mai era team`.
Vântul \i sufla pe la urechi [i \i ridica p`rul.

„ Liber`... e[ti liber`, \i [optea vântul. F`r` probleme, f`r`
hotel, f`r` conac. Uit` toate astea; via]a te a[teapt`...“

„Da, dar f`r` dragoste? C`ci fugi de dragostea ta, [tii bine“ \i
r`spunse o voce din adâncul fiin]ei ei.

*
*       *

Robert avusese nevoie de dou` ore ca s-o conduc` pe Carole
de la aeroport la conac. Dino di Cavour parcursese \n sens invers
acela[i drum \ntr-o or` [i [apte minute. Carole se lini[tise. Avea
impresia c` de acum \nainte nimic n-o mai putea speria. Chiar [i
scrâ[netele pneurilor \n viraje, derapaje mai mult sau mai pu]in
controlate [i stopurile de la intersec]ii o l`sar` complet indife-
rent`, \n timp ce Dino traversa Kingstonul \n mare vitez`.

– Mul]umesc, Dino, zise ea cu o voce stins` când acesta opri
ma[ina \n fa]a aeroportului. Ai fost foarte dr`gu] c` ai acceptat
s` m` conduci pân` aici.

Apoi, amintindu-[i cât de mult \i pl`ceau complimentele,
ad`ug` pe un ton convins:

– Conduci minunat. Sunt convins` c` nimeni nu a f`cut
acest traseu \n atât de pu]in timp.

Dino \[i umfl` pieptul de pl`cere.
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– Oh, nu-i mare lucru. Ma[ina asta este greoaie pe lâng`
Ferrari-ul meu!

Carole r`mase f`r` glas [i \l privi cu un aer uluit, dar \[i
reveni repede.

– Nu uita s` transmi]i mesajul meu c`pitanului, Dino.
Spune-i c` sunt \ntr-adev`r dezolat` c` plec f`r` s`-mi iau
r`mas bun, dar am primit un telefon [i sunt rechemat` urgent
la Toronto.

– Telefonul de la conac este deranjat, o aten]ion` el cu un
mic surâs ironic.

– Ei bine, nu [tiu, eu... Spune-i c` Charlene mi-a \nmânat o
telegram` sau... \n fine, g`se[te ceva!

Era atât de obosit`! Nimic nu mai avea importan]`. Nu mai
avea nici m`car puterea s` se arate amabil`.

Dar Dino \i r`spunse cu aceea[i moned`. El r`mase a[ezat
lini[tit \n ma[in` [i o l`s` s` se ocupe de bagajele ei. Trebuia s`-[i
\mbrace mantoul ca s` aib` mâinile libere s` care valizele. Abia
coborâse din ma[in` [i el pornise deja motorul.

– Salut! \i strig` el ambalând motorul. {i c`l`torie
pl`cut`!

Carole mai mult ghici decât auzi ultimile cuvinte. R`mase pe
trotuar, cu cele dou` valize la picioare, \n timp ce luminile din
spatele Jaguarului disp`reau \n noapte.

– Nu, mul]umesc, cred c` voi a[tepta aici.
Carole se a[ez` pe o banchet` [i se cufund` \n contemplarea

afi[elor care decorau peretele din fa]a ei. Trebuia s` fac` un
efort teribil c` s`-[i p`streze ochii deschi[i. Era sigur` \n holul
acesta imens. Pân` când [i func]ionara o informase disp`ruse.
Probabil c` dormea deja adânc, undeva \n aeroport.

S` doarm`... Carole privea afi[ele, dar culorile jucau \n fa]a
ochilor ei. Pleoapele ei erau grele... |[i lu` mantoul, \l \mp`turi
\n patru [i \l puse pe banchet`. F`cuse astfel o pern` pe deplin
convenabil`. Se \ntinse [i \nchise ochii cu suspin. 
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Se trezi tres`rind din cauza unei voci care r`suna foarte
aproape de urechea ei:

– Slav` Domnului, asear` n-a zburat nici un avion!
Deschise ochii [i v`zu chipul lui Robert aplecat deasupra ei. Se sim]i

dintr-o dat  ̀ridicat  ̀de pe banchet .̀ O luase \n bra]e, ca pe un bebelu[.
– Te iau cu mine, [i asta imediat, spuse el cu autoritate.
– Las`-m`! D`-mi drumul!
Se zb`tea cu toate puterile [i \n cele din urm` el trebui s-o

lase jos. Apucând valiza cea mic`, o fix` sub un bra], apoi o lu`
pe cealalt`, iar cu mâna liber` \ncerc` s-o re]in` pe Carole de
um`r. Ea f`cu un salt \napoi.

– Vino, Carole, s` plec`m de aici.
Abia atunci \[i d`du ea seama c` se f`cea ziu` [i c` aeroportul

\ncepea s` se umple de m`tur`tori, de c`l`tori [i de func]ionari
care deschideau ghi[eele. Trebuie s` fi dormit mai multe ore!

– Pleac`! D`-mi \napoi valizele!
Dar Robert nici nu se \ntoarse m`car. Trebui s` alerge dup`

el ca s`-l ajung` din urm`.
– Opre[te-te! |]i cer s` la[i jos valizele!
Privi \n jurul ei, \n speran]a de a g`si ajutor. Pu]in mai

departe, un m`tur`tor \[i \mpingea m`tura cu un gest ma[inal,
cu o privire absent` [i un aer plictisit. Carole se repezi spre el [i
\l prinse de bra].

– Domnule, domnule! B`rbatul acela, acolo...
|[i \ndrept` degetul \n direc]ia lui Robert, dar acesta

disp`ruse. Scoase o exclama]ie de furie [i se avânt` \n urm`rira
lui, abandonându-l pe m`tur`tor, care sc`p` m`tura din mâini
[i o privi \ndep`rtându-se, complet z`p`cit.

– Ajutor! Opri]i-l! strig` ea alergând \n spatele lui Robert.
B`rbatul acesta mi-a furat bagajele.

Câ]iva c`l`tori \[i ridicar` capul, dar nu reac]ionar`, iar
ceilal]i se pref`cur` c` n-au auzit-o. Furioas`, Carole continu` s`
alerge dup` Robert.
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El ajunsese deja \n parcare. Când ajunse [i ea, valizele ei se
aflau deja pe bancheta din spate a Land-Rover-ului.

– D`-mi \napoi bagajele!
– Urc`!
– Niciodat`!
El f`cu \nconjorul ma[inii [i deschise portiera.
– Haide, urc`! repet` el.
– Nu. Nu-voi-urca! scand` ea.
Robert privi \n jurul lui. Câ]iva oameni \i urm`reau. Ei \[i

\ntoarser` privirile cu un aer jenat. Pome]ii lui Robert se co-
lorar`. |[i strânse pumnii [i \naint` spre ea. Carole nu se mi[c`.

– Dac` mai faci un pas, am s` ]ip. }ii \ntr-adev`r s` stârnesc
tot aeroportul?

Robert se opri. Se aflau fa]` \n fa]`, nemi[ca]i amândoi, [i se
priveau insistent. Carole \[i sim]i inima b`tând cu putere.

– Carole, ascult`-m`. Nu spune nimic; ascult`-m`, doar un
minut.

– Nu e[ti decât un b`d`ran! {i Cathy McKinnon? Ce ai f`cut cu
ea?

– Carole, s-o l`s`m pe Cathy McKinnon, deocamdat`.
Ea nu r`spunse. A[tepta explica]iile lui. El \i deschise din

nou portiera [i \i f`cu semn s` se a[eze.
– Urc`, Carole, te rog...
Carole nu-i auzise niciodat` aceast` intona]ie rug`toare. Era

pe punctul s` se lase \nduio[at`. |ntr-o ultim` tres`rire de
energie, scutur` din cap.

– |napoiaz`-mi valizele, zise ea ridicând vocea. |napoiaz`-mi-le
sau fac scandal!

El trânti portiera cu un gest furios.
– Carole, te iubesc mai mult decât orice pe lume [i nu-]i voi

\napoia valizele.
Ridicase [i el tonul, dar vocea lui grav`, sincer`. Inima

Carolei porni s` bat` mai tare.
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– Las`-m` s`-]i explic totul, continu` Robert. Nu te vei mi[ca
de aici atâta timp cât nu vei fi ascultat, chiar dac` vei stârni tot
universul.

|n jurul lor se formase o mic` adunare de oameni [i cineva
striga „ Ura!“ Carole ro[i pân` \n vârful urechilor.

Robert se apropie de ea, o prinse de mijloc [i o duse la
ma[in`. Reu[i s` deschid` portiera f`r` s`-i dea drumul [i o
arunc` pe scaun.

– Nu te mai mi[ca!
Carole, aflat` \nc` sub [ocul a ceea ce tocmai auzise, r`mase

docil` pe scaun, \n timp ce el se a[eza la volan.
Robert cupl` motorul, f`cu s` scrâ[neasc` pneurile, frâna, [i,

aplecându-se, o trase spre el [i o s`rut` ap`sat pe buze.
– Te iubesc, Carole. Te iubesc. {i acum, f`-mi pl`cerea [i

pune-]i centura de siguran]`!
La aceste cuvinte, trecu \n viteza \ntâi [i ma[ina porni, \n

aplauzele celor care asistase la scen`.
Robert nu spunea nimic. Avea de f`cut fa]` unei circula]ii

aglomerate: era ora când Jamaicanii mergeau la lucru [i str`zile
Kingstonului erau pline de cicli[ti, de [arate trase de m`gari [i
de vehicule de toate felurile. Carole nu \ndr`znea s` vorbeasc`,
de team` s` nu-i distrag` aten]ia. |[i punea, \ns`, o mul]ime de
\ntreb`ri. {i apoi, exista Cathy McKinnon...

P`r`siser` periferiile Kingstonului [i se \ndreptau acum spre
mun]i, pe drumul pe care Carole \ncepea s`-l cunoasc`.
Circula]ia era mai pu]in dens` [i Robert p`ru c` se destinde.
Venise clipa, acum sau niciodat`, s` pun` lucrurile la punct. La
urma urmei, o r`pise practic la aeroport, el care pretindea c` o
iube[te.

– {i Cathy McKinnon? \ntreb` ea f`r` menajamente.
Robert se \ntoarse spre ea. Avea o expresie grav`.
– A fost cât pe ce s` strici totul, ieri sear`. Dup` ce ai venit,

prin nu [tiu ce \ntâmplare, ai descoperit ceea ce [tiam deja de
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câtva timp. Dar trebuia s` tac, ca s`-i demasc pe vinova]i. Era
prea devreme ca s` ac]ionez.

– Dar nu voiam decât s` te ajut! exclam` ea.
– Ei bine, pe viitor, nu mai fi atât de gr`bit`! Vorbe[te mai

\ntâi cu mine! Doamne, nu [tiu ce ]i-a[ fi f`cut, ieri sear`, când
a fost pe ce s` strici totul dezv`luind ceea ce descoperise[i!

Cl`tin` din cap, \i zâmbi [i continu`:
– Carole, ascult`-m` bine. De câtva timp, avem certitudinea

c` draga de Cathy era ac]ionar` la Ian Scott Associated, dar nu
este suficient s` [ti c` cineva este escroc. Mai trebuie s-o po]i
dovedi.

Carole \l asculta, complet n`ucit`.
– A[teptam ni[te documente care urmau s`-i dema[te pe

Cathy [i pe tat`l ei, continu` Robert. Dar interven]ia ta de ieri
sear` a precipitat pu]in lucrurile. |n timp ce tu fugeai, am
\ncol]it-o pe Cathy [i am obligat-o s` m`rturiseasc` totul, de fa]`
cu martori. Tat`l ei era acolo, fire[te. Când Cathy, strâns` cu
u[a, a cedat, el a \ncercat s` nege, dar era prea târziu. |l trimi-
sesem pe tata deja la procuror, ca s` depun` o plângere
\mpotriva companiei Ian Scott Associated. Cathy [i tat`l ei nu
aveau voie s` p`r`seasc` ora[ul [i vor fi inculpa]i. Poli]ia englez`
l-a arestat pe asociatul lor, la Londra.

Robert opri ma[ina [i se \ntoarse spre Carole.
– Carole, pân` când te-am \ntâlnit, nici o femeie n-a contat

\n via]a mea. Cathy n-a \nsemnat nimic pentru mine. A existat
\ntotdeauna o rivalitate \ntre noi, chiar când am fost copii.
|ndat` ce ai sosit la conac, am avut impresia c` te cuno[team
dintotdeauna... [i totu[i, [tiu atât de pu]ine despre tine!

Ea \[i d`dea  seama bine c` genul acesta de m`rturisire nu
era u[or de f`cut [i asta nu f`cu decât s`-l iubesc` [i mai mult.

– |nainte de a cunoa[te, m` hot`râsem s` te ignor, pentru c` detes-
tam acest plan cu hotelul [i tu veneai tocmai s` te ocupi de el. Dar
când te-am v`zut, la aeroport, am [tiut c` via]a mea se va schimba.
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Se \ntrerupse [i \i ar`t` [an]ul de la marginea drumului.
– Nu-]i aminte[te nimic?
Carole arunc` o privire [i nu v`zu nimic... apoi zâmbi.
– Micu]a m`g`ri]`!
– Da. Era cam \n locul acesta... [i aici am \n]eles c` nu erai

ca celelalte. O alt` femeie ar fi ]ipat, sau ar fi r`mas \n ma[in`,
dar nu tu...

– Oh, nu [tiu. Toate femeile sunt...
El n-o l`s` s` termine.
– Este posibil. Dar ]i-am spus, Carole, n-am avut timp nicio-

dat` s` \nv`] s` cunosc femeile, \n afar` de Cathy, bine\n]eles,
dar nu cred c` ea este tipic`. Nu, Carole, nu [tiu s` le vorbesc
femeilor. Dar când Watson mi-a spus c` Dino te-a dus la aero-
port, am crezut c` \nnebunesc. Trebuia s` te reg`sesc [i s` te
aduc \napoi cu orice pre]!

R`mase t`cut o clip`, apoi o privi cu un aer grav.
– Carole, nu pot s` tr`iesc f`r` tine. Nu mai pot s`-mi ima-

ginez conacul f`r` tine. Vreau s` pot ridica ochii, când sunt pe
câmp, [i s` [tiu c` e[ti acolo sus, pe colin` „ G`se[te-]i omul
t`u“, [i c` tu e[ti a mea... Carole Ann Todd, vrei s` te c`s`tore[ti
cu mine? ad`ug` el pe un ton grav.

Carole \n]elese atunci c` a[tepta aceste cuvinte din prima zi.
– Da, murmur` ea. Da, Robert Innes, sunt \n \ntregime a ta.

Sunt so]ia ta pentru totdeauna.

Sfâr[it

LICITA}IA SECOLULUI 159

user
Formato
gianninajollys


